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  Korte inhoud


  


  


  


  Een geweldige kans


  LIZ FIELDING


  


  Een sappig artikel over biljonair Hal North zou een geweldige kans zijn voor alleenstaand moeder Claire, die haar geld verdient bij een roddelblad. Helaas zijn er nogal wat obstakels. Dat hij ooit de man van haar dromen was moet geen probleem zijn, want van liefde moet ze niets meer hebben. Maar Hal heeft een hekel aan journalisten. Hoe gaat ze dat aanpakken?


  


  


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Verliefd op de sjeik (Bouquet 267A)


  Bruiloft van je leven (Bouquet 267B, gratis te downloaden op Harlequin.nl)


  Een klein geheim (Bouquet 273A)


  Paradijselijk geluk (Bouquet 274A)


  Droom onder de zon (Bouquet 287A)


  Droom in de woestijn (Bouquet 290B)


  


  Sprookje onder de mistletoe (Bouquet 3358)


  


  Onverwacht zoet (Bouquet Extra 301)


  Italiaans voor beginners (Bouquet Extra 301)


  


  Als een bloeiende roos (Bouquet Favorieten 344)


  Ridder bij ochtendlicht (Bouquet Favorieten 344)


  Onverwachte kus (Bouquet Favorieten 344)


  


  Een zwarte prins (in de bundel Oosterse dromen, Collectie Favorieten 355)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  CRANBROOK PARK TE KOOP?


  


  Over de toekomst van Cranbrook Park wordt ineens druk gespeculeerd, na een vordering van achterstallige belastingen door de Belastingdienst. Dit veroorzaakte onrust onder de andere schuldeisers van het landgoed.


  Cranbrook Park was ooit het decor van een twaalfde-eeuwse abdij, waarvan de resten tegenwoordig een belangrijke trekpleister vormen. Het landgoed is al sinds de vijftiende eeuw in het bezit van een en dezelfde familie. Het originele tudor landhuis, gebouwd door Thomas Cranbrook, heeft door de eeuwen heen vele aanpassingen ondergaan. Het park, dat in de late achttiende-eeuw door de beroemde landschapsarchitect Humphrey Repton werd aangelegd, is lange tijd het middelpunt van het sociale leven van Maybridge geweest, aangezien de huidige baronet, Sir Robert Cranbrook, zo vriendelijk was het open te stellen voor liefdadigheidsfestiviteiten.


  De Observer heeft contact gezocht met het kantoor van het landgoed en om opheldering gevraagd, maar er was niemand bereikbaar voor commentaar.


  


  – Maybridge Observer, donderdag 21 april.


  


  Sir Robert Cranbrooks gezicht was vertrokken van woede. Zelfs in zijn rolstoel, waarin hij na een verwoestende beroerte was beland, zag hij er nog indrukwekkend uit – al trilde zijn hand nu hij op het punt stond met één pennenstreek eeuwen van macht en voorrechten op te geven.


  ‘Zal ik je maar gelijk een monster van mijn DNA geven, jongen?’ vroeg hij uitdagend, de pen op tafel werpend. Hij sprak onduidelijk en moeizaam, maar in zijn ogen stond ruim vijfhonderd jaar aan arrogantie en minachting te lezen. ‘Ben je bereid om je moeder voor het gerecht te slepen, enkel en alleen om aanspraak op mijn titel te maken? Want ik waarschuw je, ik zal me daartegen tot het uiterste verzetten.’


  Zelfs nu, terwijl hij alles had verloren, dacht de man nog dat zijn naam, zijn eretitel, iets te betekenen had.


  Hal Norths hand trilde in het geheel niet toen hij de pen pakte en de papieren ondertekende. De beledigende toon waarop de man hem ‘jongen’ had genoemd, deerde hem niet. Hij gaf er net zo min om, als om Cranbrook Park. Dat was slechts een middel om zijn doel te bereiken. Hij had de man tegenover hem volledig in zijn macht. Beter kon niet.


  Bijna dan.


  Helaas was Cranbrooks marionet Thackeray er niet meer om van deze transactie getuige te zijn. Thackerays dochter echter, was vanaf nu zijn huurder. Wanneer hij haar haar huis uit zou zetten, was de cirkel rond.


  ‘Je hebt de middelen niet om het tegen mij op te nemen, Cranbrook,’ zei hij, de dop op de pen drukkend en hem aan zijn advocaat overhandigend. ‘Je zit tot je nek toe in de schulden. Als je mij niet had, zou je nu failliet zijn en in de bijstand terechtkomen.’


  ‘Mr. North…’


  ‘Ik heb geen enkele behoefte te bewijzen dat jij mijn vader bent. Ooit kon het me misschien iets schelen, maar toen weigerde je me te erkennen.’ Hal negeerde de verontwaardigde uitroep van zijn advocaat en alle andere geluiden in de kamer die duidden op geschoktheid. Op dit moment ging het alleen om Cranbrook en hem – en om hun gemeenschappelijke verleden. ‘Nu weiger ik jou te erkennen. Ik hoef je naam niet, of je titel. In tegenstelling tot jou hoef ik niet te wachten op de dood van mijn vader voordat ik mijn plek in de wereld kan opeisen.’


  Hij greep de eigendomsakte van Cranbrook Park. Een kalfsleren perkament met een rood lint eromheen, dat het koninklijke zegel droeg. Zijn eigendom.


  ‘Ik heb mijn succes alleen aan mezelf te danken. Alles wat ik ben, alles wat ik bezit, Cranbrook, waaronder het landgoed dat jij hebt verkwanseld, heb ik verkregen door hard werken. Iets waar jij jezelf te goed voor achtte.’


  ‘Jij bent niet meer dan een stroper, een ordinaire dief…’


  ‘Die nu dineert met presidenten en ministers, terwijl jij ligt te wachten tot God je komt halen, en je wereld is gereduceerd tot een slaapkamertje met uitzicht op een bloembak in plaats van de uitgestrekte tuinen van Humphrey Repton.’


  Hal wendde zich tot zijn advocaat en wierp hem de eeuwenoude akte toe alsof hij een oude krant in de prullenmand gooide. Toen stond hij op. Hij had er genoeg van, wilde naar buiten. De frisse lucht in. ‘Denk nog eens aan me, Cranbrook, terwijl ik hier achter jouw bureau zit en mijn imperium uitbreid. Stel je voor hoe mijn moeder ligt te slapen in het grote hemelbed of aan de tafel zit waaraan jouw voorouders in het gevlij probeerden te komen bij koningen.’ En met een knik naar de getuigen: ‘We zijn hier klaar.’


  ‘Klaar? We zijn helemaal niet klaar!’ Sir Robert Cranbrook greep zich met beide handen vast aan de tafel om zichzelf overeind te trekken. ‘Jouw moeder was niets meer dan een hoer en een bedriegster die het geld aannam dat ik haar had gegeven om zich van jou te ontdoen en in plaats daarvan jou gebruikte als middel om die waardeloze dronkenlap van een echtgenoot aan een baan te helpen.’ Woest trok hij zich los toen toegesnelde getuigen hem wilden helpen.


  Hal North was geen multimiljonair geworden door zijn emoties de vrije loop te laten. Zijn gezicht bleef onbewogen, zijn handen ontspannen; zijn lichaam verried niets van de razernij die in hem woedde. ‘Als je zo onschuldig was geweest, had ze niets gehad om je te chanteren, Cranbrook.’


  ‘Ze hoefde niet te worden overgehaald. Jarenlang kwam ze terug voor meer. Ze was van mij. Ik had haar gekocht.’


  ‘Hal,’ zei zijn advocaat waarschuwend. ‘Laten we gaan.’


  ‘Dat ze slaapt in het bed van een koningin, maakt haar niet meer dan ze is. En al heb je nog zoveel geld, jij zult altijd uitschot blijven.’ De puntige vinger waarmee Cranbrook naar hem wees, trilde niet meer. ‘Al die jaren heb je geteerd op je haat voor mij, North, en nu je eindelijk hebt bereikt waar je zolang naar verlangde, denk je dat je hebt gewonnen.’


  ‘Dat klopt helemaal…’


  ‘Geniet dan maar van dit moment, want morgen zul je je afvragen waarvoor je nog je bed uit moet komen. Je vrouw heeft je verlaten. Kinderen heb je niet. We verschillen niet zoveel, jij en ik…’


  ‘Dat had je gedacht!’


  ‘We zijn uit hetzelfde hout gesneden. Het zit in je genen.’ De lippen van de oude man vertrokken zich in een afzichtelijke grijns. ‘Dat zal door me heen gaan wanneer ze me via een buisje moeten voeden,’ zei hij, terwijl hij zich liet terugvallen in zijn rolstoel. ‘En ik zal lachend de dood in de ogen kijken.’


  


  Claire Thackeray stuurde met een scherpe bocht haar fiets van de weg af het voetpad op dat dwars door Cranbrook Park liep. Het bordje Verboden te fietsen was al voor de kerst omvergereden door quads, en aangezien ze alweer laat was voor haar werk, nam ze niet de moeite af te stappen. Ze was heus geen notoire wetsovertreder, maar in deze tijd kon je niet zomaar je baan op het spel zetten. Bovendien gebruikte geen mens dit pad. Er woonde niemand meer op het landgoed, behalve de conciërge. De vissers die op Sir Roberts forel visten, kon het geen fluit schelen dat ze op het voetpad fietste. Alleen Archie bleef over, en hem kon je met een appel paaien.


  Ze naderde net de bocht toen Archie – die een hekel had aan iedereen die zijn weiland passeerde in een tempo dat hoger lag dan dat van de gemiddelde wandelaar – vanachter de heg zijn aanval uitvoerde. Je schrok je naar als je het niet verwachtte, vandaar dat niet veel joggers ooit terugkeerden. Maar ook als je het wel verwachtte, was het behoorlijk eng. De truc was om altijd iets lekkers mee te brengen. Ze graaide al in haar mandje naar de appel die ze speciaal voor deze gelegenheid bij zich had.


  Tastend in het luchtledige, zag ze voor haar geestesoog de appel op de keukentafel liggen. Een fractie van een seconde later gaf de ezel balkend blijk van zijn ongenoegen.


  Ze maakte een kapitale misrekening door niet te stoppen en af te stappen toen ze zich realiseerde dat ze geen appel had om hem af te leiden. Was zijn eerste aanval slechts een gebbetje geweest, nu maakte de ezel zich op voor het echte werk. Hij nam een aanloop en sprong door een van de vele gaten van de verwaarloosde heg, zich moeiteloos een weg banend door het uitgezakte prikkeldraad. Onderwijl trapte Claire zich een ongeluk in een uiterste poging aan het beest te ontkomen… En daarbij maakte ze haar tweede fout: ze keek achterom. Het volgende moment kwam ze abrupt en pijnlijk tot stilstand in een wirwar van fiets en ledematen – waarvan zeker de helft niet van haar – en belandde met haar gezicht omlaag in het veldje met hyacinten naast de heg.


  Archie stopte, luidruchtig snuivend – zijn klus was geklaard – om zich vervolgens om te draaien en op een drafje terug te keren naar zijn schuilplaats in de heg. Op naar het volgende slachtoffer. Helaas kon de man die ze had aangereden voorlopig geen kant op. Hij lag bedolven onder het gewicht van een fiets en een vrouw.


  ‘Waar ben jij mee bezig, verdorie?’ vroeg hij op hoge toon.


  ‘Ik geniet van de geurige hyacinten,’ zei ze gemelijk, haar best doend alle pijnlijke plekken op haar lichaam te lokaliseren. Dat waren er niet weinig. Hoe dan ook, ze had graag haar hand, die op een nogal gênante plek van de man lag, willen wegtrekken – ware het niet dat deze klem zat onder het stuur van haar fiets. Ook de man verroerde zich niet. ‘Ze ruiken heerlijk, vind je niet?’ Ze werd heen en weer geslingerd tussen het verlangen hem verrot te schelden en de angst dat hij gewond was.


  Uit zijn reactie kon ze opmaken dat hij waarschijnlijk alleen zijn lachspieren ernstig had verrekt, want hij ging totaal voorbij aan haar poging de zaak luchtig op te vatten – en zeg nou zelf, als je hier niet om kon lachen, tja dan zou je toch in tranen uitbarsten? Helemaal gezien de ochtend die ze al achter de rug had.


  ‘Dit is een voetpad,’ zei hij bars.


  ‘O, echt?’ Als ik zwaargewond was geweest, had hij niet lopen kniezen over mijn overtreding van de gemeenteverordeningen, dacht ze. ‘Het spijt me dat ik tegen je op botste,’ zei ze. En spijt had ze.


  Spijt dat haar tuinbonen werden opgegeten door bladluis. Spijt dat ze Archies appel was vergeten. Spijt dat ze Mr. Chagrijn op haar pad had gevonden. Tot dertig seconden geleden was ze gewoon een beetje laat geweest, maar nu moest ze terug naar huis om zich te verkleden en haar redacteur melden dat ze een ongelukje had gehad. Nu moest iemand anders in haar plaats naar de afspraak met de voorzitter van de Bouwcommissie. Dat zou haar niet in dank worden afgenomen. Ze had de opdracht gekregen, omdat ze al haar hele leven op het landgoed woonde.


  ‘Het is al erg genoeg dat je met je fiets over dit pad scheurt…’


  O, geweldig. Daar lig je dan in een greppel. Innig verstrengeld met je zwaar beschadigde fiets, met de hand van een vreemde op je achterste – het is hem geraden dat hij ook klem zit – en die man heeft schijnbaar niets beters te doen dan een preek over verkeersveiligheid af te steken.


  ‘…maar je keek niet eens waar je reed.’


  Ze spuugde een takje uit, althans ze hoopte maar dat het een takje was. ‘Misschien is het je niet opgevallen, maar ik werd achterna gezeten door een ezel.’


  ‘Dat zag ik heus wel.’


  Poeh, dat klonk eerder voldaan dan begaan.


  ‘En jij dan?’ vroeg ze. Hoewel haar blikveld nogal smal was, zag ze dat hij een donkergroene overall droeg, en vlak voor ze onderuit was gegaan had ze een paar Wellington-laarzen voorbij zien komen. ‘Ik durf er heel wat om te verwedden dat jij niet in het bezit bent van een visvergunning.’


  ‘Dat klopt,’ gaf hij zonder wroeging toe. ‘Ben je gewond?’


  Hè hè, eindelijk…


  ‘Want ik kan pas opstaan als jij overeind komt.’


  O, dat was dus niet medelevend bedoeld, eerder geërgerd.


  ‘Het spijt me zeer,’ zei ze een tikje sarcastisch. ‘Maar na een ongeluk moet je je niet verroeren.’ Ze had ooit een eerste-hulpcursus gevolgd, waarover ze later had geschreven voor de vrouwenpagina van de krant. ‘Voor het geval er sprake is van een ernstige verwonding,’ voegde ze eraan toe, om hem erop te wijzen dat een beetje bezorgdheid wel op zijn plaats was.


  ‘O, werkelijk? Zullen we dan maar zo blijven liggen tot er toevallig een ambulance voorbijkomt?’


  Wie was er nu sarcastisch? ‘In mijn tas zit een telefoon,’ zei ze. Het hengsel zat om haar heen gewikkeld en de tas lag ergens op haar rug. Misschien maar goed ook, anders had ze hem ermee geslagen. Hoe kwam hij erbij om zomaar voor haar het pad op te springen? ‘Als je erbij kunt, zou je het alarmnummer kunnen bellen.’


  ‘Ben je dan gewond?’


  O, mooi, nu dacht ze toch een bezorgde toon te horen. Was het eindelijk tot zijn botte brein doorgedrongen?


  ‘Want ik ga echt geen ambulance bellen voor een gekwetst ego.’


  Oeps.


  ‘Ik kan wel een hersenschudding hebben,’ zei ze boos. ‘En jij ook.’ Dat mocht ze hopen…


  ‘Als je een hersenschudding hebt, is dat je eigen schuld. Die helm hoort op je hoofd, niet in je mandje.’


  Daar had hij een punt, maar de voorzitter van de Bouwcommissie was nog van de oude stempel. Als je als vrouwelijke journalist een verhaal wilde lospeuteren, kon je maar beter keurig gekapt en gekleed naar het interview gaan. Toen ze eenmaal al die moeite had gedaan voor die oude misogyne kerel wilde ze het resultaat niet meteen tenietdoen door er een fietshelm op te zetten.


  Ze had met de bus willen gaan, maar toen kwam die ellendige bladluis ertussen.


  ‘Hoeveel vingers steek ik op?’ vroeg Mr. Chagrijn.


  Hij zwaaide een modderige hand voor haar gezicht heen en weer – de hand die niet vertrouwelijk op haar billen lag. Ze deed haar best zich te concentreren. ‘Drie?’


  ‘Bijna goed.’


  ‘Ik weet niet of “bijna goed” wel goed genoeg is,’ zei ze, in een poging het moment waarop ze haar pijnlijke ledematen in beweging zou moeten brengen nog wat uit te stellen. ‘Zal ik het nog een keer proberen?’


  ‘Alleen als dat betekent dat je niet tot drie kunt tellen.’


  ‘Op dit moment kan ik me mijn eigen naam nauwelijks herinneren.’ Dat was natuurlijk een leugen.


  ‘Zegt Claire Thackeray je iets?’


  Met een ruk hief ze haar hoofd op van tussen de hyacinten.


  Niets hersenschudding. Dit had meer weg van een hartaanval: droge mond, ademloos. Pats. Boem.


  Mr. Chagrijn bleek allesbehalve een lichtgeraakte oude kerel die veel waarde hechtte aan het juiste gebruik van een voetpad. Nee, oud was hij zeker niet. Volwassen, dat wel. De rimpelloze schoonheid van de twintiger had plaatsgemaakt voor karakter en rijpheid.


  Niet dat Hal North ooit een mooie jongen was geweest. Als puber was hij mager, pezig en wild geweest – wat haar zowel schrik had aangejaagd als haar had aangetrokken. Wat had ze verlangd naar zijn aandacht, maar als hij haar werkelijk een blik had gegund, zou ze waarschijnlijk hard zijn weggerend. In haar tienerjaren had ze de wildste fantasieën over hem gehad. Haar moeder zou erin zijn gebleven als ze had geweten hoe haar lieve dochtertje over de plaatselijke schavuit dacht.


  Haar moeder had zich echter geen zorgen hoeven maken. Hal had geen enkele interesse getoond in het jonge meisje. Er waren genoeg meisjes van zijn eigen leeftijd die maar wat graag met die geheimzinnige, ietwat gevaarlijke jongen uitgingen. Zijn duistere uitstraling had Claire destijds doen huiveren en gevoelens bij haar teweeggebracht die ze nauwelijks begreep.


  Zij was de studiebol die niet thuishoorde bij de coole meisjes die stonden te giechelen in de gangen en kletsten over dingen waar zij geen weet van had.


  Hij was groter en zwaarder dan hij was geweest op die dag dat Sir Robert Cranbrook hem na een bijzonder hevige aanvaring van het landgoed had verbannen. Ze was er nooit het fijne van te weten gekomen. Haar moeder sprak er in fluistertoon over en zodra zij binnen gehoorsafstand kwam, ging ze snel over op een ander onderwerp. Vriendinnen met de meisjes uit het dorp was ze nooit geworden, dus van hen had ze ook niets gehoord.


  Daarom had ze haar eigen verhaal bedacht. De pagina’s van haar dagboeken schreef ze vol met bedenksels over wat er gebeurd zou kunnen zijn, waar hij heen was gegaan en wanneer hij zou terugkeren. Hoe hij zich bij het weerzien zou verbazen dat dat magere lelijke eendje tot een prachtige zwaan was uitgegroeid. En ze leefden nog lang en gelukkig… Dat soort dingen.


  De jaren waren voorbijgegaan en haar dagboeken vergeten. Er waren belangrijker dingen: school, studie, een eerste echte romance.


  Nu hij ineens dichter bij was dan hij in haar kinderlijke fantasieën ooit was geweest, kwam het allemaal terug en bleek ook zijn aantrekkingskracht door de jaren heen alleen maar te zijn toegenomen. Hoewel hij niet langer de magere jongen was met schouders die te breed waren voor zijn postuur en handen te groot voor zijn polsen, staken zijn jukbeenderen nog steeds uit en had hij een vastberaden kaak en rechte neus. De sensuele onderlip was het enige wat zijn gezicht iets verzachtte. Wat hij tekortkwam aan klassieke schoonheid werd echter ruimschoots gecompenseerd door zijn prachtige ogen, zo donker in de schaduw van de bomen. Er sprak een vitaliteit uit die haar bloed deed ruisen, haar kippenvel bezorgde en haar naar adem deed snakken.


  Ze gaf zichzelf een denkbeeldige schop tegen de schenen. Kom op, Claire. Je bent zesentwintig. Een volwassen werkende vrouw en alleenstaande moeder. Aan blozen doe je al lang niet meer. ‘Goh, dat je me hebt herkend,’ zei ze zo kalm mogelijk. Beheerst. Alsof haar hart niet in haar keel klopte en haar hand niet klem zat tussen zijn benen. Maar niet beheerst genoeg om hem bij zijn naam te noemen – de naam die ze ooit in de geborgenheid van haar meisjesbed in het donker fluisterde.


  Ze rukte haar hand los, een kreet van pijn onderdrukkend toen haar knokkels daarbij langs de remhendel schuurden.


  ‘Je bent nauwelijks veranderd.’ Aan zijn toon op te maken, was dat niet iets om blij mee te zijn. ‘Nog steeds even tuttig en opgedirkt. En nog steeds met je fiets dit voetpad onveilig makend. Ik wed dat dat je enige zonde is.’


  ‘Alsof de wet overtreden zo stoer is.’ Ze reageerde nogal gepikeerd door de nonchalante manier waarop hij haar kleding had afgekeurd en zijn opmerking dat ze er nog precies zo zou uitzien als toen ze een schooluniform had gedragen en vlechten in haar haar. ‘En stiekem achter Sir Roberts forel aan zitten,’ voegde ze eraan toe. ‘Wat overigens niet jouw enige zonde was.’


  ‘Je tong is wel scherper geworden.’


  Ja, jemig. Het was natuurlijk een vervelend incident, maar wat wil je? Ze was aangevallen door een ezel. Iedere andere man zou op zijn minst zijn best hebben moeten doen om niet in lachen uit te barsten.


  ‘Wat de forel betreft…’ ging hij onverstoorbaar verder. ‘…die behoorde nooit Sir Robert Cranbrook toe, al had hij het alleenrecht om ze te vangen. Zelfs dat heeft hij niet meer.’


  ‘Misschien,’ zei ze, de storm van gevoelens die in haar woedde, negerend. ‘Maar iemand anders wel.’ Ai, nu klonk ze net zo tuttig als ze er blijkbaar uitzag. ‘Als we de geruchten mogen geloven over Sir Roberts financiële situatie, zal de Belastingdienst niet blij zijn met iemand die forellen uit de vijver snaait. Maar maak je geen zorgen,’ zei ze luchtig. ‘Ik ben bereid mijn ogen te sluiten voor jouw overtreding als jij hetzelfde doet voor mij.’


  ‘Zullen we proberen op te staan, voordat je nog gaat pleiten voor strafvermindering?’ stelde hij voor.


  Strafvermindering? Ze maakte een grapje, verdraaid nog aan toe! Zíj was niet degene die tuttig deed!


  ‘Volgens mij ben je verder wel in orde. Als je je benen nog kunt voelen, denk ik dat we beter overeind kunnen komen en de ambulancebroeders laten voor wat ze zijn.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Wacht, dat controleer ik even.’ Snel ging ze al haar ledematen langs. Haar schouders hadden de grootste klap te verwerken gekregen, maar veel meer dan blauwe plekken zou het niet opleveren. Een van de pedalen had haar scheenbeen opengehaald en haar knokkels waren bezeerd door de rem. Haar linkervoet zat tot de enkel vast in de koude modder, maar verder leek alles naar behoren te werken.


  ‘En?’ vroeg hij ongedurig.


  ‘Ik ben buiten adem.’ Al mocht hij niet weten dat hij de oorzaak van haar zuurstofgebrek was. ‘En ik zal wel bont en blauw worden, maar ik heb nog genoeg gevoel onder de gordel om te beseffen waar je hand ligt.’ Blijkbaar vond hij het niet nodig zich te verontschuldigen. Per slot van rekening was zij boven op hem geknald. Ze wilde er niet aan denken waar hij misschien wel blauwe plekken had opgelopen. ‘En jij?’


  ‘Of ik mijn hand op je bips voel?’ De lijntjes rond zijn mond werden een beetje dieper. Tegelijkertijd sloeg haar hart, dat net weer enigszins tot rust was gekomen, opnieuw op tilt.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Ben jij nog heel?’ vroeg Claire, uit alle macht het tromgeroffel in haar borst negerend. Pff, als hij dat al teweeg kon brengen met een zweem van een glimlach, dan zou ze een uitbundige lach niet overleven.


  ‘Ik red het wel.’ En toen ze zich niet verroerde: ‘Zullen we een poging wagen?’


  ‘Sorry.’ Kom op Claire, dacht ze. Je bent toch zeker geen onzekere tiener meer. ‘Ik, eh, ben nog steeds een beetje duizelig.’ Daarvan was geen woord gelogen – of dat nu wel of niet door de botsing kwam, moesten anderen maar uitmaken. Het zou in ieder geval verstandig zijn Hal North niet aan het lachen te maken. Chagrijnig was hij een stuk ongevaarlijker.


  ‘Goed, we gaan het proberen,’ zei hij. ‘Als jij je op je rechterzij rolt, zal ik mijn best doen ons te ontwarren.’


  Behoedzaam wentelde ze zich op haar schouder, een kreetje slakend toen zijn koude vingers haar in panty’s gehulde been beroerden en hij haar net onder de knie vastgreep. Als schoolmeisje had ze hem vanaf veilige afstand heimelijk gadegeslagen. Elke blik die hij haar had toegeworpen, had haar van haar stuk gebracht. Eigenlijk was er niets veranderd, ze vond hem nog even aantrekkelijk als angstaanjagend. Nou ja, misschien niet helemaal…


  ‘Doet het pijn?’ vroeg hij.


  ‘Nee!’ Ze zag hoe zijn ogen zich vernauwden door haar felle reactie. ‘Je hebt koude handen,’ zei ze zwakjes, terwijl hij haar been van onder het fietsframe bevrijdde.


  ‘Dat krijg je als je met je blote handen forel probeert te vangen.’


  Zie je wel, ze dacht al dat hij net de rivier uit was gestapt toen ze op het voetpad tegen hem aanbotste. Dat zou meteen verklaren waarom ze hem niet had zien aankomen.


  ‘Verkoop je nog steeds vis aan de landheer van The Feathers?’


  ‘Zit hij nog in de stropersbusiness dan?’ vroeg hij. Hij nam niet eens de moeite te ontkennen dat hij de man ooit illegaal gevangen vis had verkocht. ‘Verse forel uit de rivier zal vandaag de dag heel wat opbrengen.’


  ‘Daar kun je dan mooi op verdienen. Ik hoop dat je hengel nog in orde is.’


  De lachrimpeltjes om zijn ogen werden dieper. De man bleek dus toch gevoel voor humor te hebben. ‘Voelde je dat niet?’


  ‘Je vishengel natuurlijk!’ Claire kon haar tong wel afbijten. O, wat stom om in te gaan op die flauwe toespeling!


  ‘Hij is niet van mij,’ zei hij toen hij medelijden met haar begon te krijgen. ‘Ik heb hem afgepakt van een joch dat hier zonder vergunning zat te vissen.’


  ‘Afgepakt?’


  Nu hij overeind zat, zag ze pas het wapen van Cranbrook op het borstzakje van zijn overall. Was hij in dienst van het landgoed? Van stroper tot jachtopzichter? Geen slechte keus van de curatoren om hem aan te nemen als ze de overgebleven bezittingen veilig wilden stellen. Hij kende elk hoekje en gaatje van het landgoed.


  ‘Maar die hengels zijn toch hartstikke duur?’ vroeg ze. Ze had namelijk een donkerbruin vermoeden wie er vandaag, om het zo maar eens te zeggen, achter het net had gevist.


  ‘Als hij de boete betaalt, krijgt hij de hengel terug.’


  ‘Een boete? Vind je dat niet een beetje overdreven? Hij doet niet anders dan jij op die leeftijd deed.’


  ‘Ja, maar ik was wel zo slim ervoor te zorgen dat ik niet gepakt werd.’


  ‘Tja, dat lijkt me echt iets om trots op te zijn.’


  ‘Het is in ieder geval stukken beter dan het alternatief. Uit je aandoenlijke bezorgdheid maak ik op dat je de jongen kent?’


  ‘Het moet haast wel Gary Harker zijn. Zijn moeder werkt op het kantoor van het landhuis. Ze is ten einde raad. Gary is afgelopen jaar van school af gegaan en heeft geen werk. Vroeger zou hij door de landheer in dienst zijn genomen en een vak hebben geleerd.’


  ‘Ja, voor een hongerloontje.’


  ‘Vandaag de dag verdient hij gewoon het minimumloon. Het is misschien niet veel, maar altijd nog beter dan niets. Kun jij niet een goed woordje voor hem doen?’


  ‘Dus je wilt niet alleen dat ik zijn gehengel door de vingers zie, maar ik moet hem ook aan een baan helpen?’


  ‘Wie weet subsidieert de overheid wel stageplaatsen waarvoor hij in aanmerking komt,’ zei ze bedachtzaam. ‘Daar kan ik wel achteraan gaan. Alsjeblieft, Hal, als ik beloof met hem te praten, laat jij hem dan met rust?’


  ‘En als ik nu eens met hem praat, laat jij míj dan met rust?’


  ‘O, ik weet nog iets veel beters,’ antwoordde ze stralend, haar pijnlijke lichaam helemaal vergetend. ‘Ik zal een heerlijke taart voor je bakken. Wat dacht je van een kruimelcitroentaart? Of een gembertaart? Of liever een boerencake?’ Even leek het erop dat ze zijn onverdeelde aandacht had. Hebbes, dacht ze. Het moment was echter alweer voorbij.


  ‘Doe geen moeite,’ zei hij, het oogcontact verbrekend. Hij boog zich over haar fiets. ‘Je wiel is verbogen.’


  Ze slikte haar teleurstelling weg. ‘Fantastisch. En dat allemaal omdat ik een appel ben vergeten… Kan het nog worden gerepareerd?’


  ‘Is het het waard?’ Hij stak zijn hand uit om haar overeind te helpen. ‘Dat ding is wel vijftig jaar oud.’


  ‘Nog veel ouder,’ antwoordde ze. ‘Hij is van Sir Roberts nanny geweest.’ Zijn handpalm voelde koud aan – of misschien was de hare heet. Hoe dan ook, het had een merkwaardig effect op haar ademhaling toen hun duimen zich ineen haakten en hij zich schrap zette om haar het pad op te trekken. Ze hijgde, het was alsof zijn energie zo in haar overvloeide en zijn blik haar van binnenuit verwarmde. Ineens begon ze te twijfelen over de hersenschudding. Hoe betrouwbaar was die vingeropsteektest nou helemaal?


  ‘Ik heb je.’ Hij klonk ongeduldig.


  Ze bleef met haar wollen jasje ergens achter haken. ‘Wacht!’ riep ze, niet van plan naast haar fiets ook nog haar kleding te ruïneren. ‘Ik zit vast.’ Ze reikte achter zich en slaakte een kreet toen ze de scherpe doorns van een braamstruik voelde. ‘Wat een rotdag. Kan het erger?’ vroeg ze, op haar duim zuigend, waar langzaam druppeltjes bloed uit opwelden.


  ‘Dat hangt ervan af. Heb je recent nog een tetanusprik gehad?’


  ‘Het was een retorische vraag,’ zei ze vermoeid. ‘Maar bedankt voor je bezorgdheid.’ Daar kon hij het mee doen. Op dit moment had ze nog het meest behoefte aan een injectie met een serum dat bescherming bood tegen gevaarlijke mannen. Van het soort dat ineens voor je op het voetpad sprong en je verleidde tot gênante opmerkingen. Zodat je je weer dertien voelde. Zodat je je voelde alsof…


  ‘Hier, neem deze maar.’ Hij liet een pas gestreken zakdoek op haar schoot neerdwarrelen en maakte haar kleding los uit de braamstruik. Het onverwacht galante gebaar werd echter meteen tenietgedaan toen hij zei: ‘Je zou ’s ochtends echt wat eerder moeten opstaan.’


  ‘Sorry?’ Ze draaide zich om zodat ze hem kon aankijken.


  Hij was ineens veel dichterbij dan ze had gedacht en zijn ongeschoren kin schuurde langs haar wang. Een tinteling schoot langs haar ruggengraat omhoog. Oei, die man was levensgevaarlijk.


  ‘Het is over negenen,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat je al laat was voor je werk?’


  Dik donker haar had hij. Vroeger was het langer geweest, met krullen in zijn nek en sexy lokken die steeds in zijn ogen vielen. Nu was het onberispelijk geknipt. Zelfs na de val leek er geen haartje verkeerd te zitten. Het effect was overweldigend.


  ‘Dat klopt, maar niet omdat ik me heb verslapen.’


  Ze voelde zijn adem tegen haar slaap. Echt, ze zou nu beter een stapje opzij kunnen doen. Een beetje afstand tussen hen scheppen. Maar ze was nog nooit zo dicht bij hem geweest dat ze de kleur van zijn ogen kon zien. Ze waren heel donker. Ze had altijd gedacht dat ze leigrijs zouden zijn, maar in dit licht leken ze eerder groen.


  Hij trok één wenkbrauw op, terwijl hij een zakmes openklapte. ‘Had je soms interessant gezelschap in je bed?’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’ In haar groentebed dan, maar hij mocht natuurlijk denken wat hij wilde. ‘Maar ik maak me momenteel meer zorgen om mijn afspraak van tien uur met de voorzitter van de Bouwcommissie.’


  Na een blik op zijn horloge te hebben geworpen, zei hij droogjes: ‘Die kun je wel vergeten.’


  ‘Ja.’ Er waren ergere dingen dan met je fiets in een greppel rijden… Je baan verliezen bijvoorbeeld. ‘Als je nu even opzij wilt gaan, dan kan ik hem bellen en de afspraak naar vanmiddag verplaatsen.’


  ‘Pas op, Miss Thackeray…’ zei hij waarschuwend. ‘…of ik laat je gewoon aan die tak hangen.’


  Ze had natuurlijk kunnen zeggen dat ze slechts haar jas uit hoefde te trekken om zichzelf te bevrijden, maar ze hield wijselijk haar mond. Bovendien, als Hal North werkelijk in dienst was van het landgoed, wist hij waarschijnlijk veel meer dan de Bouwcommissie over wat er met Cranbrook Park zou gaan gebeuren. ‘Ik zou met hem over de plannen voor Cranbrook Park praten,’ zei ze. ‘Er doen geruchten de ronde dat het landgoed is gekocht door een projectontwikkelaar.’


  Dat van die geruchten over een verkoop was waar, voor de rest was ze gewoon aan het vissen. En aangezien de meeste mensen het niet zouden nalaten haar te corrigeren als ze zelf meer wisten…


  ‘Waarom ben jij daarin geïnteresseerd?’


  Nou ja, Hal North was blijkbaar niet als de meeste mensen. ‘Ik woon op het landgoed en heb er als huurder belang bij te weten wat er gaat gebeuren.’


  ‘Je hebt een huurcontract.’


  ‘Dat wel, ja…’ Maar het liep over krap drie maanden af. ‘Ik ken Sir Robert al van kleins af aan. Ik kan moeilijk verwachten dat de eigenaar net zo begaan is met zijn huurders. Hij zal misschien geen onderhoud willen plegen, of als hij dat wel doet, de huur meteen verhogen.’ Nog een reden om koste wat kost haar baan te behouden. ‘Er wordt ook gesproken over een soort van industrieterreintje dat aan mijn kant van het dorp zou komen.’


  ‘Als ze jouw buurt maar met rust laten, he?’ zei hij spottend.


  ‘Het is ook jouw buurt, hoor,’ antwoordde ze vinnig. ‘Ik woon in Primrose Cottage.’


  ‘Denk eens aan alle werkgelegenheid die erdoor zal worden gecreëerd.’ Dat het huis waarin hij was opgegroeid mogelijk werd bedreigd, leek hem niet te deren. ‘Wat vind je van die invalshoek?’


  ‘Ik ben journalist.’ Oké, dat was misschien een groot woord voor iemand die voor het lokale nieuwsblad werkte. ‘Ik ben geïnteresseerd in alle invalshoeken, waaronder ook landschapsbeheer.’


  ‘Een speeltje voor de rijken.’


  ‘Het landgoed stond altijd open voor de lokale gemeenschap.’


  ‘Niet als je een visser was,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Ik neem aan dat je voor het plaatselijke sufferdje schrijft?’


  ‘Voor de Observer, ja,’ zei ze met een glimlach, niet van plan zich uit haar tent te laten lokken. Ze moest er achter zien te komen wat hij wist.


  ‘Dus je dure opleiding is voor niets geweest?’


  ‘Wat gemeen om zoiets te zeggen!’ Oeps, daar ging haar glimlach. Dus dat was wat hij zich van haar herinnerde. Met haar uniform van de dure privéschool had ze er heel anders uitgezien dan de kinderen uit het dorp. Ze was er behoorlijk mee gepest, al had ze net gedaan of het haar niet kon schelen. Ze had zo graag bij de rest willen horen, maar ze was altijd een buitenbeentje geweest.


  ‘Als ik je moeder mocht geloven, lag er een glansrijke studie aan Oxbridge voor je in het verschiet. Iets met media of zo? Erg ambitieus allemaal.’


  ‘O, ja?’ Opnieuw beleefde ze het beschamende moment dat haar moeder hierover had staan opscheppen in de dorpswinkel. Claire had heus wel gevoeld dat men hen spottend had aangekeken. ‘Waarschijnlijk was ik toch niet zo slim als ze dacht.’


  ‘En de echte reden was?’


  Ze had zich gevleid moeten voelen omdat hij haar niet geloofde, maar ze was teneergeslagen door de nare herinneringen. ‘Dan kwam het waarschijnlijk doordat ik zwanger werd. Miss Studiebol werd op haar plaats gezet door haar hormonen. Het was groot nieuws destijds.’


  ‘Dat zal wel. Ken ik hem? De vader?’


  ‘Je bent al zo lang weg, er zijn niet veel mensen over die je je nog herinnert,’ zei ze vaag. Ze had geen zin erop in te gaan. Zelfs na al die jaren deed het nog pijn. ‘Zoals je al zei, er is weinig werk meer op het landgoed voor mensen van onze generatie.’ Er was sowieso geen werk meer. Sir Robert verkeerde al jaren op het randje van bankroet. Toen hij zijn fabrieken moest sluiten, omdat hij de concurrentie met goedkope producten uit het buitenland niet meer aankon, kon hij het landgoed niet meer draaiende houden.


  Het grote huis verkeerde in erbarmelijke staat en enkele bijgebouwen stonden zelfs op instorten. De heggen en hekken waren zeker niet meer ezelproof. ‘Weet je wat er met het landgoed gaat gebeuren?’ vroeg ze.


  ‘Binnen een dag of twee zal er een aankondiging worden gedaan. Je krijgt er vast een kopie van op je bureau.’


  ‘Het is dus verkocht!’ Dat was nog eens nieuws! Voorlopig was haar baan veilig, leek het. ‘Wie is de nieuwe eigenaar?’


  ‘Ben je uit op een primeur voor de Observer, Claire?’ Er trok een spiertje bij zijn mondhoek; dat kon best eens een glimlachje zijn. In ieder geval had het een duizelig makend effect. ‘Of is een roddel voor op het schoolplein al voldoende?’


  ‘Ik ben een fulltime werkende alleenstaande moeder,’ zei ze, in een wanhopige poging haar hormonen tot bedaren te brengen – die na jaren sluimeren ineens leken te zijn ontwaakt. ‘Ik heb geen tijd om te roddelen.’


  ‘Dus de vader van je kind is niet lang gebleven?’


  ‘In één keer goed. Kom op, Hal,’ zei ze op smekende toon. ‘Je weet er duidelijk meer van.’


  Als hij de voorzitter van de Bouwcommissie was geweest, had ze met haar wimpers naar hem geknipperd, maar Hal North was geen man met wie je ongestraft kon flirten. ‘Het wordt binnenkort toch bekendgemaakt.’ Ze was niet van plan het op te geven.


  ‘Dan hoef je gelukkig niet lang meer geduld te hebben.’


  ‘Goed dan, geen namen. Maar kun je me op zijn minst vertellen wat er met het landhuis gaat gebeuren?’ Meer informatie had ze niet nodig om morgen de voorpagina te kunnen vullen. ‘Wordt het een hotel en conferentieoord?’


  ‘Volgens mij zei je net dat het een bouwproject werd? Of was het een industrieterrein?’


  ‘Ach, je kent het wel…’ zei ze schokschouderend. Verdraaid, waarom beantwoordde hij elke vraag met een wedervraag? Zij was toch de professionele vragensteller van hen tweeën, hoe kon het dan dat hij alle antwoorden kreeg? ‘Als men de waarheid niet kent, komt men aan met leugens, roddel en lariekoek.’


  Hij kwam overeind en borg het mes op. ‘Tja, daar weet jij meer van dan ik.’


  ‘Alsjeblieft, zeg. Ik werk voor de lokale krant. We mogen roddels publiceren en behoorlijk wat lariekoek, maar we zitten te dicht op het nieuws om leugens in de krant te zetten.’ Ineens wilde ze naar huis. Ze sprong overeind, maar bleef staan toen hij ‘Wacht!’ riep – enkel omdat ze dacht dat hij weer een of ander probleem zag. Hij legde echter zijn handen rond haar middel. Ze zou echt wel hebben geprotesteerd als de verbinding tussen haar brein en haar mond naar behoren had gewerkt. Het enige geluid dat weerklonk toen hij haar uit de modder trok, was de walgelijke zompige plop waarmee haar voet loskwam. Haar schoen bleef achter in de blubber. Het volgende moment lag ze met haar gezicht tegen de stevige donkergroene stof van zijn overall, prompt alles om zich heen vergetend.


  Hal North rook naar… Hal North, eigenlijk. Naar buitenlucht en pas gemaaid gras, gecombineerd met de geur van een man die had gewerkt: een prikkelend mengsel van warme huid en zweet – onverwacht opwindend.


  Deze onbeschofte, irritante en verontrustend aantrekkelijke man steeg haar naar het hoofd. Zozeer, dat ze zichzelf streng tot de orde moest roepen. Als puber zorgde hij al voor problemen en tot nu was uit niets gebleken dat hij zijn leven gebeterd had.


  ‘Als je me wilt verontschuldigen…’ zei ze, uit alle macht proberend haar balans te vinden zodat ze hem kon loslaten. ‘…ik moet nu echt gaan.’


  ‘Gaan? Vergeet je niet iets?’


  ‘Mijn schoen?’ vroeg ze gretig, hopend dat hij hem voor haar uit de modder zou halen.


  ‘Ik bedoel het feit dat je over een voetpad fietste, Claire. Je hebt gedachteloos de wet overtreden.’


  ‘Je maakt toch zeker een grapje?’ Ze lachte, maar de aartsdelinquent uit haar jeugd vond het klaarblijkelijk niet zo komisch. Het enige waar ze zich nog bewust van was, was de intense blik in zijn ogen. Een blik die haar polsslag naar ongekende hoogten joeg. Ze wist niet hoe snel ze haar gezicht weer in de plooi moest trekken. ‘Nee, nee, je hebt helemaal gelijk,’ zei ze. ‘Wat ontzettend stom van me. Het zal niet meer gebeuren.’


  Zijn kaken spanden zich, waardoor zijn gezicht nog harder leek. ‘Ik geloof je niet.’


  ‘O?’ Zijn ogen boorden zich in de hare. Ze kreeg het steeds warmer onder zijn hete blik, en liet haar tong langs haar bovenlip gaan, als om die enige verkoeling te schenken. ‘Hoe kan ik je overtuigen?’


  De woorden waren haar mond nog niet uit of ze zag zijn mondhoeken omhoogschieten in een ‘nu heb ik je’-grijns.


  Het had geen zin op wat voor manier dan ook terug te krabbelen. Haar woorden waren niet anders op te vatten dan als een uitnodiging. Haar maag trok samen in een verontrustende mengeling van angst en opwinding – en één zenuwslopend moment lang dacht ze dat hij haar zou kussen, haar in zijn armen zou nemen en al haar meisjesdromen in één keer in vervulling zou laten gaan.


  Ho! Stop! Waar was ze mee bezig? Snel stapte ze bij hem vandaan, vastbesloten zo veel mogelijk afstand tussen hen te creëren voordat ze zichzelf compleet voor gek zette. Helaas was de wet van Murphy in werking getreden, en gleed haar in panty gehulde voet uit op het natte pad. Met haar armen wapperend begon ze achterover te hellen en ze zou zeker zijn gevallen als hij haar niet had vastgegrepen.


  ‘Je hebt de afgelopen week elke dag over dit pad gefietst,’ zei hij. ‘En ik heb geen enkele reden om aan te nemen dat dit zal veranderen.’


  ‘Archie vormt een grote bedreiging,’ bracht ze stotterend uit.


  ‘Niet voor hen die weten dat ze een appel bij zich moeten hebben. Ik heb je hem heel wat appels zien voeren. Te laat komen schijnt een gewoonte van je te zijn.’


  Dus hij had haar al eerder gezien? Wanneer? Hoe lang was hij dan al terug? En belangrijker: waarom had ze daar niets over gehoord in de dorpswinkel? Zelfs als niemand zich hem nog herinnerde, had de komst van een knappe vreemdeling behoorlijke nieuwswaarde. ‘Lag je vanmorgen soms in een hinderlaag?’


  ‘Ik heb wel wat beters te doen. Ik vrees dat je gewoon pech hebt gehad vandaag.’


  ‘En nu?’ Ze deed een dappere poging de touwtjes in handen te krijgen. ‘Ga je de politie bellen?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik zal de bestraffing nu meteen ten uitvoer brengen.’


  Ze moest lachen. Leuke grap. Opnieuw deed hij niet mee. ‘Kun je dat echt?’ vroeg ze. Toen hij zweeg, viel eindelijk het kwartje. ‘O, ik begrijp het.’


  Hij was niets veranderd. Nog steeds een breedgeschouderde man, gevaarlijker zelfs dan de jongen die jaren geleden uit het dorp was vertrokken. Vanbinnen was hij die tiener gebleven die illegaal viste, over het landgoed scheurde op zijn motor en de muren van Sir Roberts fabriek volspoot met graffiti. Nu was hij teruggekeerd als opzichter of zo, en dacht een slaatje te kunnen slaan uit dit onderdeel van zijn werk.


  De teleurstelling van zich afschuddend, begon ze in haar tas te rommelen en haalde haar portemonnee te voorschijn. ‘Hier heb je tien pond. Graag of niet.’


  ‘Niet.’


  De opluchting die ze voelde, bleek echter voorbarig.


  ‘Ik wil iets tastbaarders dan geld.’


  Wat kregen we nu?


  ‘Iets wat zoveel indruk zal maken dat je je de volgende keer wel driemaal bedenkt voordat je met je fiets op het voetpad rijdt.’


  Ze opende haar mond al om verontwaardigd te roepen dat ze nog de hele maand met haar geld moest doen, maar het enige wat ze kon uitbrengen was een woordeloze zucht toen hij haar tegen zich aantrok. Haar adem werd uit haar geperst toen haar heupen tegen zijn harde dijen stootten. Een moment lang hing ze in het luchtledige, op haar tenen balancerend.


  Een moment lang keek hij op haar neer.


  ‘Hoe kan ik ervoor zorgen dat je je de volgende keer beter gedraagt, Claire?’


  Had ze ooit gedacht dat zijn ogen ook zacht konden zijn? Hoe had ze zich in vredesnaam zo kunnen vergissen? Die vraag hield haar nog bezig toen zijn mond op de hare neerkwam.


  Het was schandalig, choquerend, aanstootgevend. En precies wat ze zich er altijd van had voorgesteld.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Claire Thackeray liet haar fiets en haar schoen achter bij het voetpad. En, te oordelen naar de slordige plukken haar die rond haar gezicht piekten, heel wat haarspeldjes.


  Eigenlijk zou hij achter haar aan moeten gaan, bedacht Hal, maar de verbijsterde uitdrukking op haar gezicht en de bijna komische manier waarop ze op haar ene schoen bij hem vandaan hinkte, vertelden hem dat hij het niet moest wagen haar uit te lachen.


  Niets van wat hij nu zou zeggen of doen zou in goede aarde vallen, zoveel was duidelijk. Al was het moeilijk uit te maken of al die woede tegen hem of tegen haarzelf was gericht. Van één ding was hij tamelijk zeker: ze zou nooit meer met haar fiets op het voetpad rijden. Nooit meer een appel over de heg gooien – de tol die ze moest betalen om heelhuids langs Archie te komen.


  ‘Missie geslaagd,’ zei hij zacht, opnieuw de greppel in stappend om haar schoen uit de drek te vissen. Hij greep de hengel die hij had afgepakt van Gary Harker en liep achter Claire aan.


  Voor het eerst in jaren was hij zijn zelfbeheersing verloren. En niet zo’n beetje ook. Eerst toen hij haar kuste en daarna toen haar oververhitte reactie hem had doen vergeten dat hij bezig was haar te straffen. Ja, hij had haar willen straffen. Omdat ze hem geld had aangeboden en om haar zielige poging informatie uit hem los te peuteren. Maar het meest nog omdat ze een Thackeray was.


  Ergens onderweg was hij echter onder de bekoring geraakt van haar zachte lippen. Haar zijden tong. De manier waarop ze zich aan hem had vastgeklampt – al die preutse ingehoudenheid was als sneeuw voor de zon verdwenen – had zijn bloed doen kolken.


  Toen ze eindelijk bij hun positieven waren gekomen, had ze hem aangekeken alsof hij een stenen muur was waar ze frontaal was op geknald, in plaats van een man van vlees en bloed. Hij was gewend dat vrouwen hem na zo’n kus aanstaarden met een zachte wazige blik, roze wangen en een warme glimlach. Claire Thackeray had er eerder uitgezien als een verschrikt konijn, gevangen in de schijnwerpers van zijn koplampen. Haar huid had angstaanjagend bleek geleken onder de moddervlekken.


  Ze had geen woord gezegd en hem niet de kans gegeven om te zeggen dat het… Ja, wat eigenlijk? Dat het hem speet? Had hij zijn verontschuldigingen moeten aanbieden aan de dochter van Peter Thackeray? Het meisje dat te goed was voor de dorpskinderen. De vrouw die, zelfs nu ze in het slechtste huisje van het hele landgoed woonde, nog de gulle weldoenster speelde. Baantjes schenkend aan de armelui.


  Ze had echter niet gewacht tot hij zijn spijt had betuigd. Na die eerste gekwetste blik was ze zonder een woord te zeggen weggelopen. Ze had hem geen blik waardig gekeurd. In haar ogen was hij blijkbaar uitschot. Haar vader had er vroeger precies zo over gedacht.


  Het beschadigde wiel van haar fiets blokkeerde plotseling. Er was geen beweging meer in te krijgen. Het oude kreng vervloekend, reed hij het naar een beschutte plek achter een boom. Nadat hij haar schoen uit het mandje had gegraaid, beende hij achter haar aan. ‘Verdikkeme, Claire. Wacht nou even!’


  


  Claire wilde dat ze dood was.


  Nee, dat was onzin. Ze was geen onnozel kind meer dat smoorverliefd was op de stoerste jongen van het dorp. Ze was een verantwoordelijke verstandige volwassen vrouw… Die wilde dat ze dood was.


  Hoe kon hij! Ach, Hal North deed precies wat hij wilde. En zij? Wat bezielde haar om zich te laten kussen door hem? Zijn kus te beantwoorden alsof ze er haar halve leven op had zitten wachten? Zelfs nu nog gierde de adrenaline door haar lijf en voelde ze zich verhit en opgewonden. Zelfs nu wilde ze niets liever dan zich aan hem overgeven en even alles om zich heen vergeten – haar waardigheid, ja zelfs haar kind…


  De kus was net zo lekker als hij in haar fantasie was geweest. Opwindend. Een droom die ten langen leste werkelijkheid was geworden.


  Afschúwelijk.


  Ze kneep haar ogen stijf dicht, probeerde de warme dierlijke geur van zijn huid te vergeten. De aanraking van zijn strenge mond die een scheut van begeerte door haar heen had gezonden – alsof ze rechtstreeks was aangesloten op het lichtnet. En zijn kus, die aanvankelijk als afstraffing was bedoeld, was allengs zacht en verleidelijk teder geworden toen zij hem zonder enig voorbehoud had terug gekust.


  ‘Hoorde je me niet?’


  En of ze hem had gehoord.


  ‘Wacht, Claire! Verdorie!’


  Hij klonk behoorlijk boos. Al had hij daar geen enkele reden toe. Per slot van rekening was hij begonnen met zoenen!


  ‘Hier is je schoen,’ zei hij.


  Ze pakte het ding aan zonder hem aan te kijken – er zat een dikke laag modder op – en gooide het opstandig over haar schouder terug de greppel in.


  ‘Dat was stom,’ zei hij.


  ‘O, ja?’ Waarschijnlijk wel. Zeker weten. Ze zou later wel terugkomen om de schoen te zoeken. ‘Heb je al een straf bedacht voor illegaal afval dumpen?’


  ‘Wil je het echt weten?’


  Ze stootte haar teen tegen een boomstronk en struikelde. Hij ving haar nog net op. ‘Laat me met rust, Hal,’ beet ze hem toe. Toen hij zich niet liet afschudden, keek ze hem aan. ‘Ben je van plan me van het terrein te verwijderen?’


  ‘Ik probeer je te helpen.’


  ‘Dat hoeft niet. Archie zal me niet nog een keer aanvallen, maar wie helpt me van jou af te komen?’ Dat hij haar ‘stom’ noemde, zou ze hem niet snel vergeven.


  ‘Je bent in shock,’ antwoordde hij.


  O, moest je hem horen! Zo redelijk ineens. Ze werd er alleen maar kwader door. ‘Je klinkt zowaar bezorgd,’ zei ze sarcastisch.


  Reken maar dat ze geschokt was – al had dat niet zoveel te maken met Archie, maar alles met haar hardhandige ontmoeting met Hal North, met het feit dat hij haar had gekust en zij die kus had beantwoord alsof ze daar al die jaren op had zitten wachten…


  Hoe durfde hij zo kalm en redelijk te doen, terwijl zij volkomen over de rooie was? ‘Vind je het niet een beetje laat om redder in nood te gaan spelen?’


  ‘Volgens mij verwar je me nu met iemand anders.’


  ‘Echt niet,’ zei ze mompelend, waarna ze naar adem snakte omdat ze op een scherpe steen trapte. Ze verbeet haar pijn. Het laatste waar ze behoefte aan had was een zelfgenoegzame ‘ik heb je toch gewaarschuwd’-glimlach van Hal North.


  Hal sloeg zijn arm stevig om haar middel. Nu moest ze wel op hem steunen. De rest van de weg naar huis hinkelde ze naast hem, haar gezicht tegen zijn schouder gedrukt. De verleiding was groot om zich tegen hem aan te nestelen, zich over te geven aan zijn geruststellende aanwezigheid, zoals ze zich ook had overgegeven aan zijn kus. Met al haar wilskracht probeerde ze niet toe te geven aan de illusie van veiligheid.


  Aangekomen bij haar tuinhek nam ze de hengel van hem aan in de veronderstelling dat hij verwachtte dat ze hem aan Gary terug zou geven.


  ‘Dank je…’ begon ze, maar slaakte een gilletje toen hij haar optilde alsof ze een bruidje was dat de drempel over moest worden getild. Met grote passen liep hij het tuinpad over en om het huis heen naar de achterdeur.


  ‘Sleutel?’ vroeg hij, haar zonder plichtplegingen op de drempel deponerend.


  ‘Mooi, ik ben thuis. Jouw werk zit erop.’ Ze zette de hengel bij de deur en keek hem afwachtend aan. Wat haar betrof kon hij gaan.


  ‘Ga je moeilijk doen?’


  ‘Reken maar.’


  Nonchalant zijn schouders ophalend, keek hij om zich heen. Zijn blik viel op de losse tegel waaronder ze haar reservesleutel had verstopt. ‘Daar bewaarde mijn moeder hem ook,’ zei hij. Haar geërgerde gebries negerend, haalde hij de sleutel tevoorschijn en opende de deur.


  ‘Ga nou maar weg.’ Ze schopte de ene schoen die ze nog aanhad uit in de bijkeuken.


  ‘Niet na de gebruikelijke kop hete zoete thee,’ zei hij, terwijl hij ook zijn laarzen uittrok.


  Haar jurk was vochtig en vies, haar voet bonsde pijnlijk en nu ze eindelijk tot rust kwam, registreerde ze talloze pijntjes in haar hele lichaam. ‘Ik neem nooit suiker in mijn thee.’


  ‘Ik wel.’


  De telefoon begon te rinkelen. Ze deed net of ze het niet hoorde en bleef hem uitdagend aanstaren, alsof ze zeggen wilde: waag het niet om nog een stap verder te komen. Toen trok ze, naar ze hoopte onverschillig, haar schouders op, wat nog gemeen pijn deed ook, en strompelde de keuken in om de telefoon op te nemen. ‘Claire Thackeray.’


  Daar was Hal alweer. Hij trok een stoel naar achteren, duwde de twee slapende katten eraf, nam haar bij de arm en liet haar er voorzichtig op zakken. Daarna liep hij naar de fluitketel.


  ‘Claire?’


  ‘O, Brian…’


  ‘Wat is er aan de hand?’ Brian Gough, de nieuwsredacteur, klonk oprecht bezorgd. ‘Charlie heeft net gebeld.’


  Charlie Peascod bedoelde hij, de hoogste functionaris van de Bouwcommissie. De man met wie ze om tien uur een afspraak had. Haar blik vloog naar de klok; ze kreunde.


  Hal keek om bij het geluid. ‘Gaat het?’ Hij klonk oprecht bezorgd.


  ‘Nee,’ zei ze sissend, hem haar rug toekerend. ‘Het s-spijt me, Brian. Ik heb een beetje een ongeluk gehad.’


  ‘Ongeluk? Wat voor ongeluk? Ben je gewond?’


  ‘N-nee.’ Ze was nog niet uitgesproken of ze begon ineens onbedaarlijk te trillen.


  ‘Je klinkt niet goed.’


  ‘Het gaat alweer.’ Achter haar klonk het geluid van een theepot die werd volgeschonken. De koektrommel werd geopend. ‘Ik wilde j-je net bellen, maar…’ Ze was het gewoon glad vergeten, haar belangrijke afspraak, haar baan, alles eigenlijk. Met dank aan Hal North en zijn kus. ‘I-ik ben van mijn f-fiets gevallen.’


  ‘Ben je naar het ziekenhuis geweest?’ Er klonk ongerustheid in zijn stem – waardoor ze zich nog schuldiger ging voelen.


  ‘Zo erg was het ook weer niet.’ Ze had gewoon tijd nodig om bij te komen. ‘Ik ben bont en blauw. En vies. Er was nogal wat modder in het spel,’ zei ze, in een poging het gesprek een wat lichtere toon te geven. ‘Als ik me heb gedoucht, kom ik eraan. Met een beetje geluk haal ik de bus van elf uur.’


  ‘Nee, nee, nee. Door dit soort dingen kun je behoorlijk uit je doen raken. We redden het wel zonder je.’


  Haar eerste reactie was te protesteren. Ze zat niet te wachten op de opmerking dat ze best zonder haar konden. Maar het trillen werd steeds erger. Ze moest echt even gaan zitten, anders zou ze zo meteen als een hoopje vodden op de grond liggen.


  ‘Neem de rest van de week maar lekker vrij. Rust wat uit. We zien je maandag wel weer verschijnen.’


  ‘Als je erop staat,’ zei ze, om er zeker van te zijn dat dit zijn idee was, niet het hare. ‘Ik zal contact opnemen met Mr. Peascod om mijn verontschuldigingen aan te bieden en de afspraak naar maandag te verzetten.’


  ‘O, maak je maar geen zorgen om Charlie. Ik ga straks met hem lunchen. Je weet hoe het is, na een paar glazen wijn is hij een stuk loslippiger.’


  O, ging het zo? Ouwe-jongens-krentenbrood. De golfbaan op of het café in. Brian Gough hoefde zijn haar niet eerst te föhnen of zijn beste pak aan te trekken. Of met zijn wimpers wapperen. Het enige wat hij hoefde te doen was Charlie meenemen naar de King’s Head en dan zou hij boven een bord rosbief alle nieuwtjes over Cranbrook Park te horen krijgen. Zo ging het nou altijd.


  Ze kon de nieuwsredactie in de toekomst op haar buik schrijven. Dat werd tot haar pensionering bijeenkomsten van de Vereniging van Plattelandsvrouwen en uitvoeringen van het kerstverhaal verslaan. De hemel zij dank had ze haar Bladluis- & Paardenbloemblog nog, dat ze schreef voor de website van de Armstrong Newspaper Group. Dat kon in ieder geval niemand overnemen.


  Daarmee was ook alles gezegd. Op meer kon een alleenstaande moeder blijkbaar niet hopen – ondanks haar dure opleiding. Volgens haar moeder mocht ze haar handen dichtknijpen. Bovendien moest ook de Observer bezuinigen op personeelskosten en waarschijnlijk was zij de eerste die eruit vloog.


  ‘Klaar?’ Hal pakte een paar koppen uit de kast. Hij hield haar nauwlettend in de gaten terwijl hij een grote kom met warm water vulde. Hoewel ze had gezegd dat het goed ging, vond hij dat ze bleek zag.


  ‘Klaar,’ zei ze.


  ‘Moet je niet even naar het gemeentehuis bellen om je te verontschuldigen?’


  ‘Niet nodig.’ Ze keek naar de telefoon die ze nog steeds in haar hand had en legde hem op tafel. ‘De nieuwsredacteur handelt het verder af.’


  ‘Mooi. Dan zal ik je voet schoonmaken.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek ze toe hoe hij de kom water bij haar voeten zette. Toen schoot ze zo snel overeind dat hij dacht haar ruggengraat te kunnen horen knakken.


  ‘Doe geen moeite. Zodra jij weg bent, spring ik onder de douche,’ stamelde ze.


  ‘Je hebt je gesneden,’ zei hij. ‘Er ligt overal bloed.’


  ‘Echt waar?’ Inderdaad, over haar schone vloer liep een spoor van bloederige voetstappen. Ze onderdrukte een vloek. ‘O, dat is vast gebeurd toen ik op een steen trapte.’ Ze had het niet eens gemerkt. Het was allemaal zijn schuld. Als hij nou maar gewoon de modder van haar schoen had geklopt en haar had laten gaan. Maar hij moest haar zo nodig kussen!


  ‘Misschien was het wel een stuk glas.’ Hij wilde niet meer aan de kus denken. Aan het gevoel van haar lichaam tegen het zijne toen hij haar naar huis bracht. ‘Of het lipje van een blik. Er slingert zoveel rotzooi rond.’


  ‘Het meeste waait vanaf het jaagpad hiernaartoe. Mijn vader wond zich er altijd over op.’


  ‘Laat je voet maar in het water glijden, dan komt het vuil vanzelf los. Daarna zal ik kijken of er geen glas is achtergebleven.’


  Zonder te protesteren liet ze haar voet in het warme water zakken. Even snakte ze naar adem.


  ‘Lekker?’


  Langzaam ontspande ze zich. ‘Ja…’


  Terwijl zij haar voet liet weken, schonk Hal thee in. In haar kopje gingen minstens zes scheppen suiker. Ook voor zichzelf was hij niet zuinig. Hij had nooit naar Cranbrook moeten komen. Dat was ook niet zijn bedoeling geweest. Althans niet voordat alles achter de rug zou zijn. Hij had het over willen laten aan zijn adviseurs, maar Cranbrook Park was als een pijnlijke kies die maar bleef zeuren.


  ‘Heb je ontsmettingsmiddel?’ vroeg hij.


  ‘Onder het aanrecht, in het medicijnkistje.’


  ‘En een handdoek?’


  ‘Er zitten schone in de wasdroger in de badkamer, die is boven.’


  ‘Ik weet waar die is.’ Hij pakte een chocoladekoekje en gaf haar er ook een. ‘Hier, eet maar op.’ Hij opende de deur naar de hal. De gang was smaller dan hij zich herinnerde. Met een blik over zijn schouder zei hij: ‘Doe maar vast je kousen uit, dan haal ik een handdoek.’


  ‘Denk je dat ik dat alleen voor elkaar krijg?’


  Met zijn voet op de onderste traptrede bleef hij staan. ‘Die grote mond van jou brengt je eerdaags nog eens flink in de problemen, Claire Thackeray.’


  ‘Te laat,’ zei ze. ‘Dat is al gebeurd.’


  ‘O, dat kan zo nog maar eens gebeuren,’ zei hij. Bij de aanblik van haar rode wangen was hij bijna omgedraaid om haar een kleine demonstratie te geven. Hij had er geen bezwaar tegen die prachtige lange benen te ontbloten, die hij eerder al had mogen bewonderen toen ze boven op hem was gevallen en haar rok zo ongeveer rond haar middel was geschoven. Het zou hem genoegdoening schenken voor een dag die allesbehalve vlotjes was verlopen.


  Hij was vanochtend vroeg naar het landgoed gekomen om een beetje rond te rijden en te genieten van zijn nieuwverworven eigendom. Toen hij de jongen in het oog had gekregen, vissend op wat vroeger zíjn lievelingsplekje was geweest, was hij overvallen door een enorme bezitsdrang en onredelijke woede. Dat werd niet minder toen hij de knul zag klungelen met een prachtige antieke werphengel. Hoewel de jongen hem bezwoer dat de hengel van zijn grootvader was geweest, vermoedde Hal dat het ding was gestolen.


  Nadat hij de knul had laten gaan, stond hij zelf te mijmeren over zijn eigen jeugd. Ineens had hij gezien dat de berm aan de overkant behoorlijk beschadigd was door de stortbuien van de afgelopen winter. Hij had zijn overall en laarzen uit de Range Rover gehaald, was door het water gewaad om de schade op te nemen… en midden in de slapstick van Claire en Archie beland.


  Het was niet zijn bedoeling geweest om naar Cranbrook Park te komen voordat hij al zijn plannen voor het landgoed ten uitvoer had gebracht, en dit gold in nog sterkere mate voor Primrose Cottage. Het boerenhuisje lag verscholen aan een doodlopend weggetje buiten het dorp. Alsof iedereen het bestaan ervan was vergeten.


  Jack North zou het niet in zijn hoofd hebben gehaald om geld te besteden aan reparaties van hun huisje; hij gaf zijn zuurverdiende centen liever uit aan drank en gokspelen. Bovendien was het niet eens zijn eigen huis. Het was het eigendom van Robert Cranbrook en die zag het nog liever tot stof vergaan dan dat hij zijn arbeiders erop af zou sturen.


  Hal had nooit begrepen waarom zijn moeder er was blijven wonen. Was het een misplaatst gevoel van trouw? Of voelde ze zich soms ergens schuldig over?


  Nu kende hij het huisje echter haast niet meer terug. Alle kapotte ruiten – die zijn vader in een van zijn driftbuien had vernield – waren hersteld en brandschoon. De vensters en sponningen waren wit geschilderd en de saaie afgebladderde groene deur fris geel, net als de weelderig bloeiende sleutelbloemen bij het tuinhek.


  Destijds bloeiden er ook sleutelbloemen…


  Ook de binnenkant van het huisje had een metamorfose ondergaan. Het oude behang was verdwenen en de muren waren in zachte pasteltinten geschilderd. De trappen waren bekleed met kortpolig tapijt.


  Ooit had hij precies geweten welke treden kraakten en hoe hij ’s nachts geluidloos kon wegsluipen. Nog steeds sloegen zijn voeten die treden instinctief over.


  Ook de bovenverdieping herkende hij nauwelijks terug. Waar ooit zijn motorposters de wanden hadden bedekt, zweefden nu lieflijke feeën over ivoorkleurig behang. Leek Claire Thackerays dochtertje op haar? Dezelfde lichtblonde vlechten, hetzelfde stijve schooluniform? Of had ze meer weg van haar vader?


  Hij schudde zijn hoofd, alsof hij alle gedachten aan Claire wilde uitbannen. Het deed er niet toe. De mooie wanden, glad gepolijste vloeren, kanten gordijnen, hij zou het toch van haar afpakken. Zoals haar vader hem alles had ontnomen. Dat het nu meer waard was dan vroeger, zou de wraak alleen maar zoeter doen smaken.


  Een handdoek…


  De deur naar de voorste slaapkamer was gesloten. Dat liet hij zo. Hij was al genoeg onder de indruk van Claire zonder dat hij de intimiteit van haar slaapkamer kende. De deur naar de achterste slaapkamer stond echter wijd open. Ze had er een studeerkamer van gemaakt. Een oude behangtafel deed dienst als bureau. Erop stonden een laptop, printer en een stapel boeken. Gedachteloos liep hij naar het raam dat uitkeek op de tuin.


  Hij had al gezien dat het tegenwoordig een echte tuin was – niet meer het verwaarloosde stuk grond dat hij vroeger had gekend – maar van boven zag hij dat het veel meer was dan dat. De tuin was verdeeld in kleinere vlakken die met elkaar waren verbonden door kronkelige paadjes, afgezet met bomen, struiken en heggen. Er waren terrassen, speeltuintjes en achteraan, achter een bed van uitgebloeide bloembollen, lag een moestuin zoals je die in tv-programma’s zag.


  Hal liep terug naar het bureau en bekeek de stapel boeken, half verwachtend een synoniemenboek, woordenboek of wat journalisten zoal voor hun werk gebruikten, aan te treffen. In plaats daarvan staarde hij neer op een boek over telen, en toen hij dat opzijschoof las hij titels als: het onderhoud van de plantenkas en Tuinarchitectuur.


  Had Claire dit allemaal gedaan? Maar dan toch niet zonder hulp. Het huis was op een professionele manier opgeknapt en de tuin was een waar kunststuk.


  Hij was ervan uitgegaan dat ze nog net zo stijf en preuts was als vroeger. De manier waarop ze zijn kus had beantwoord, had echter korte metten met dat vooroordeel gemaakt. Zoals Claire Thackeray er tegenwoordig uitzag, zou het haar geen enkele moeite kosten hulp te krijgen.


  Ineens had hij haast de kamer te verlaten. Hij was bezig de stapel boeken weer op zijn plaats te schuiven, toen zijn blik viel op een prikbord vol foto’s van een meisje in verschillende fasen van haar leven.


  Ze had gitzwart haar en een lichtbruine huidskleur die niet het resultaat was van in de zon liggen. Alleen haar ernstige grijze ogen had ze van Claire. Hij kon zich levendig voorstellen hoe het dorp had gegonsd van opwinding toen Claire voor het eerst de kinderwagen voor zich uit de dorpswinkel binnen duwde.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Heb je lekker rondgesnuffeld?’ vroeg Claire toen hij weer in de deuropening verscheen.


  ‘Ik wilde je de tijd geven om je een beetje op te knappen,’ zei hij. ‘Het is boven enorm veranderd, zeg.’


  De kleur was weer op haar gezicht teruggekeerd. ‘Wil je soms beweren dat jij als kind niet dol was op elfjes?’


  ‘Dat had niets uitgemaakt,’ antwoordde Hal droogjes. ‘Het huis maakte geen deel uit van het meerjaren onderhoudsplan van het landgoed, en Jack North gaf zijn geld liever uit aan drank dan aan behang. Heb je het allemaal zelf gedaan?’


  ‘Jazeker. Dacht je soms dat ik me een klusjesman kan veroorloven?’


  ‘Ik wilde niet neerbuigend klinken –’


  ‘Goh, dan ben je niet in je opzet geslaagd.’


  ‘…maar het is de taak van je huisbaas om de woning in goede staat te houden,’ ging hij onverstoorbaar verder.


  ‘Zou je denken? Volgens mij ging dat in je moeders tijd al niet op. Als ik in haar schoenen had gestaan, had ik een paar emmers verf gekocht en de boel zelf opgeknapt.’


  ‘Zij zou niet…’


  Nu zag ze dat zijn ogen donkerblauw waren, met kleine lijntjes eromheen, die leken te wachten op zijn lach. Gezien de afgemeten manier waarop hij had gereageerd, leek het haar beter niet in te gaan op de vraag waarom een gezonde aantrekkelijke vrouw had gekozen voor die manier van leven. In plaats daarvan zei ze: ‘Ik kon alleen de cottage huren als ik het onderhoud zelf zou doen.’


  ‘De vrek.’


  ‘Er was geen geld voor renovaties. Bovendien had ik geen dak boven mijn hoofd. Dus mij deed hij er een plezier mee.’ Het klussen in de cottage, er een mooie plek voor Ally en haar van maken, had haar een doel gegeven. Iets om haar aandacht op te richten in een tijd dat haar leven onherroepelijk veranderde. Dag universiteit, dag baan, dag familie. Van toen af aan was het alleen Claire en haar baby.


  ‘We hadden beiden wat te winnen, Hal. Als Sir Robert de cottage had laten renoveren, had ik de huur niet meer kunnen betalen. Hij zorgde ervoor dat ik de materialen voor inkoopsprijs kreeg en ik repareerde zelf de gebroken ruiten en kapotte dakgoten.’


  ‘Waarom verbaast me dat niets?’


  ‘Geen idee. Waarom?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Kun je tegen kietelen?’


  ‘Huh? Nee… Wat doe je?’ vroeg ze, op het verkeerde been gezet doordat hij van onderwerp veranderde.


  Hij knielde naast haar neer en pakte haar voet.


  Ze hijgde even toen hij zijn hand over haar hiel liet glijden.


  ‘Doet het zeer?’


  ‘Het prikt een beetje.’ Dat was een leugen. Snel veranderde ook zij van onderwerp in de hoop daarmee het heerlijke gevoel van zijn aanraking te kunnen negeren. De haast vergeten tintelende volheid van haar borsten en hete zindering tussen haar dijen. ‘Ally klaagt al een tijd over het behang in haar kamer.’


  ‘Ally?’


  ‘Alice Louise, naar haar grootmoeder. Ze is klaarblijkelijk het elfjesstadium ontgroeid. Ze wordt ook al acht. Niet te geloven zo snel als dat gaat.


  ‘Dus na je achtste is het gedaan met elfjes? Wat komt er dan?’ Zijn lange vingers kietelden haar, terwijl hij het gruis tussen haar tenen vandaan plukte. Het was een haast bedwelmend genot om naar hem te kijken, hem te voelen. Zijn handen waren bedekt met littekentjes van snij-, schaaf-, en brandwonden. ‘Ballet?’ vroeg hij, plotseling naar haar opkijkend. ‘Of paarden?’


  Ze voelde zich betrapt. ‘Geen ballet. Ze is gek op paarden, maar dat is een te dure hobby voor ons. Eerlijk gezegd maakt het me niet uit wat ze kiest, zolang ze maar niet met jongens bezig is. Kinderen zijn vandaag de dag volwassen voor je met je ogen hebt geknipperd.’


  ‘Dat is nooit anders geweest, Claire.’


  ‘Dan was ik zeker een uitzondering. Te veel huiswerk waarschijnlijk.’ Te weinig vrijheid ook om met de kinderen uit het dorp rond te hangen. Niet dat ze haar in hun midden zouden hebben opgenomen. Althans de meiden. De jongens hadden haar nog wel nagekeken, maar waren geen van allen dapper genoeg om contact te zoeken… ‘De meisjes uit het dorp waren op de een of andere manier veel volwassener dan ik.’


  ‘Dat heb je wel ingehaald.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Die kloof is onoverbrugbaar.’ Zelfs toen ze achttien was, was ze nog hopeloos naïef. Ze had gedacht dat seks en liefde onlosmakelijk verbonden waren. Hoe dom kon je zijn? ‘Ik ga dit weekend met Ally naar de doe-het-zelfzaak. Dan mag ze iets nieuws uitkiezen.’


  ‘Is het niet verstandiger om af te wachten wat de nieuwe eigenaar van plan is?’


  ‘Ach, van een paar rollen behang ga je niet failliet. Als hij dan ziet wat een geweldige huurder ik ben, zal hij me vast smeken te blijven.’


  Hij zei niets, maar pakte een stoel, zette die voor haar neer en legde er een handdoek op. Vervolgens liet hij haar druipnatte voet erop rusten.


  ‘Moet jij niet aan het werk?’ vroeg ze, toekijkend hoe hij de kom leeggoot in de gootsteen en opnieuw vulde met schoon water waaraan hij een antiseptisch middel toevoegde. De manier waarop die handen haar enkels hadden aangeraakt; ze kon nergens anders aan denken. Hoe heerlijk was het toch om iemand te hebben die voor je zorgde. Dat ontbrak aan Ally’s leven – en aan het hare.


  ‘Eerst dit afmaken,’ antwoordde hij, en hij begon opnieuw haar voet te wassen. Nu zat hij zelf op de stoel tegenover haar en zette haar voet op zijn knie om hem aan een nadere inspectie te onderwerpen.


  Dit was zo’n moment dat elke vrouw deed beseffen hoe essentieel nagellak was. Ga nooit de deur uit zonder onberispelijk gelakte teennagels, want je kunt zomaar met je fiets tegen een onbarmhartig knappe vent opknallen, die daarna besluit je voeten te wassen…


  ‘Geen glas, gewoon een gemeen klein sneetje,’ zei hij, terwijl hij haar hiel droogdepte en de handdoek tussen haar tenen door trok. ‘Kun je me het verband aangeven?’


  Ze trok de verpakking van een groot vierkant verband en overhandigde het hem. Toen haar vingers de zijne raakten, trok er een lichte huivering door haar heen.


  ‘Je hebt het koud, drink je thee.’ Hij wond het verband om haar voet.


  Ze nam een slok, maar haar gezicht vertrok. ‘Te zoet.’


  ‘Doe maar alsof het een medicijn is.’ Het mobieltje in zijn borstzak begon te rinkelen. Hij keek naar het display. ‘Ik moet gaan,’ zei hij, zonder het op te nemen. Haar voet werd van zijn knie naar de stoel geschoven, terwijl hij overeind kwam. ‘Wel even in de gaten houden, die voet. Zodra je ziet dat hij rood wordt, moet je meteen naar de Spoedeisende Hulp gaan voor antibiotica.’


  ‘Tot uw orders, dok.’


  Hij leegde de kom, droogde zijn handen en was vertrokken.


  ‘Bedankt, dok,’ zei ze tegen zichzelf, terwijl het geluid van zijn voetstappen op het grind wegstierf. Roerloos bleef ze zitten. Hoewel ze haar fantasie lange tijd niet de vrije loop had gelaten, bleek die nog wonderwel te werken – want als ze heel, heel stil bleef zitten en zich volledig concentreerde, voelde ze nog steeds zijn handen op haar voet en de sensuele streling van zijn vingers tussen haar tenen.


  


  Claire stapte net uit de douche toen een roffel op de deur haar hartslag deed verdubbelen.


  ‘Claire? Pen hier.’


  Niet Hal met haar fiets of schoen, maar de buurvrouw. Ze opende het raam en riep: ‘Wacht, ik kom eraan.’ Snel trok ze een spijkerbroek aan en graaide een T-shirt uit de kast. Ai, de felle pijnscheut in haar schouder herinnerde haar aan het debacle van die ochtend.


  ‘Alles goed?’ Penny keek toe hoe ze de keuken door hinkelde naar de waterkoker. ‘Ik was in de winkel en Mrs. Judd zei dat een man je had thuisgebracht.’


  Cranbrook mocht in de afgelopen jaren ingrijpend veranderd zijn, nog steeds was het onmogelijk om iets te doen zonder dat tien minuten later het hele dorp op de hoogte was. Wat inhield dat Hal North echt niet zijn intrek in het dorp kon hebben genomen, want dan was hij allang opgemerkt en had Penny het haar in geuren en kleuren verteld.


  ‘Hallo, ben je daar nog?’


  ‘Sorry, Pen. Ik ben van mijn fiets gevallen.’


  ‘Wie was die man?’ vroeg Pen tien minuten later, toen ze met een warme kop thee in haar handen had zitten luisteren naar Claires zwaar gecensureerde versie van het fietsongeluk.


  ‘Heb je de laatste tijd nog iemand aangenomen?’ vroeg Claire. ‘Ik heb gehoord dat het landgoed is verkocht.’


  ‘Van wie heb je dat? Het wordt pas maandag bekendgemaakt.’


  ‘Wie is de nieuwe eigenaar? Geen zorgen, ik zal het niet doorvertellen tot het officieel is. Maar het zou fijn zijn als ik het weet, dan kan ik vast op zoek gaan naar achtergrondinformatie.’ Sinds duidelijk was dat het landgoed zou worden verkocht, had zij opdracht gekregen er een artikel aan te wijden.


  ‘Nou…’ Penny sprak het woord tergend langzaam uit, onderwijl op een chocoladekoekje kauwend. ‘Volgens de geruchten van het advocatenkantoor heeft een schatrijke zakenman het gekocht.’


  ‘Tja, dat lijkt me geen opzienbarend nieuws.’ Wie anders kon zich zoiets veroorloven? ‘Hij heeft wel wat miljoenen nodig om er iets van te maken.’ Iets wat voldeed aan de huidige maatstaven. Hetgeen natuurlijk goed nieuws was voor de lokale economie. ‘Weet je ook wat voor zaken? Is hij getrouwd? Heeft hij kinderen?’ Kortom, details waarnaar haar lezers verlangden.


  Penny schudde haar hoofd. ‘Ik werd vanmorgen door ene Miss Beatrice Webb gebeld, die aanstaande maandag mijn toekomst op het landgoed wenste te bespreken.’


  Een vrouw dus? Ach, waarom ook niet?


  ‘Ik had allicht door moeten vragen, maar ik was te bedremmeld en stamelde alleen dat ik er zou zijn.’


  ‘Het klinkt toch niet slecht?’ zei Claire.


  ‘Vind je? Nu Steve zo weinig werk heeft en Gary thuis zit, kunnen we maar net rondkomen met wat ik verdien met die paar uur op het kantoor van het landgoed en het geld dat jij betaalt voor het oppassen op Ally.’


  ‘Het landgoed zal toch beheerd moeten worden, Penny. Wie die nieuwe eigenaresse ook is, ze zal je nog hard nodig hebben.’ Ze zei maar niets over haar verzoek aan Hal om zijn best te doen voor Gary. Het was beter om geen valse hoop te geven.


  Penny trok een gezicht. ‘Miss Webb klonk alsof ze prima in staat was de boel in haar eentje draaiende te houden.’


  Claire dacht bij zichzelf: als Miss Webb van plan is om jacht- en vispartijen te organiseren voor zakenlieden, kon ze wel iemand gebruiken die het landgoed op zijn duimpje kende. Die de vogel- en visstand kon beheren. Iemand als Hal North.


  Een scheut van spanning trok door haar buik. Snel stopte ze een chocoladekoekje in haar mond. Alsof ze het daarmee kon onderdrukken. Die man was te gevaarlijk. Bovendien had ze al genoeg op haar bordje om zich met hem in te laten.


  Ha! Alsof Hal North geïnteresseerd was in een preutse tante met een scherpe tong. Die hete kus had niets te betekenen gehad.


  ‘Op het postkantoor ging het gerucht dat het landhuis een hotel en conferentieoord moet worden,’ zei Penny.


  ‘Dat zou niet eens zo’n slecht idee zijn. De ligging is prachtig en er is zelfs ruimte voor een golfbaan aan de andere kant van de Cran,’ zei Claire. ‘Wat er ook mee wordt gedaan, het betekent in ieder geval meer werkgelegenheid. Dus ook voor Steven.’


  ‘En misschien voor Gary.’ Penny klonk al opgewekter. ‘Wie weet zitten er zelfs meer uren in voor mij.’


  Penny was nog niet vertrokken of Claire pakte de telefoon en draaide het nummer van de Hall.


  ‘Cranbrook Park.’


  Degene die opnam klonk nogal bekakt.


  ‘Miss Webb?’ Nadat ze zichzelf ervan had verzekerd met de juiste persoon te spreken, zei Claire: ‘Welkom op Cranbrook Park. Ik ben Claire Thackeray –’


  ‘Ja?’


  Hm, dit zou niet gemakkelijk worden. ‘…van de Maybridge Observer. Ik heb begrepen dat Cranbrook Park een nieuwe eigenaar heeft,’ ging ze verder. Geen reactie. ‘U zult begrijpen dat er vele geruchten de ronde doen. De mensen maken zich natuurlijk zorgen om hun banen.’ De weinige die er nog waren. ‘Velen hopen dat wanneer het landgoed zal worden ontwikkeld, dit werkgelegenheid zal opleveren.’


  Een oorverdovende stilte aan de andere kant van de lijn.


  ‘Er heeft altijd een nauwe band bestaan tussen de dorpelingen en het landgoed.’ Dapper bleef ze doorpraten. ‘Allerlei evenementen hebben er plaatsgevonden en zo.’ Jeetje, alsof ze water uit een kei probeerde te persen! ‘Wat ik me afvroeg… Hebt u misschien een halfuurtje om over de toekomst van het landgoed te praten?’


  ‘Praten jullie journalisten wel met elkaar?’ De vrouw klonk ronduit geïrriteerd. ‘Een halfuur geleden hing je nieuwsredacteur aan de lijn en ik herhaal wat ik hem ook heb verteld, Mr. North praat niet met de media.’


  Oei.


  ‘Het spijt me. Ik ben vandaag nog niet op de redactie geweest. De nieuwsredacteur heeft waarschijnlijk gebeld om een aantal feiten te verifiëren. Mij gaat het meer om de menselijke kant van het verhaal. Zoals ik al zei, het Park neemt een belangrijke plaats in binnen de gemeenschap.’


  Toen pas viel het kwartje. North. Nee, nee, nee. Dat had ze verkeerd verstaan. Toch? ‘Zei u North?’


  ‘Vraag maar aan uw nieuwsredacteur, Miss Thackeray. Hij heeft alle informatie die tot nu toe is vrijgegeven.’


  ‘Eh, goed. Dank u,’ wilde ze zeggen, maar de vrouw had al opgehangen.


  O, nee! Met drie treden tegelijk rende ze de trap op naar haar studeerkamer en startte vliegensvlug haar oude laptop op. Nee, nee, nee! Ze bleef het woord herhalen, terwijl ze googelde op Henry North.


  Hij. Kon. Het. Niet. Zijn.


  Maar hij was het wel. Geen twijfel mogelijk. Daar had ze al een foto van hem te pakken.


  De Hal North die ze enkele uren geleden gevloerd had, was klaarblijkelijk dezelfde als Henry North, eigenaar van een transportbedrijf. Wat zeg ik? Een internationaal transportbedrijf – en wel het bedrijf met het slanke zwart-met-zilveren HALGO-logo dat iedereen die wel eens bij een drukke weg op de bus stond te wachten in veelvoud voorbij kon zien denderen. Op bestelbusjes, trucks en achttienwielers. Om maar te zwijgen van vrachtvliegtuigen en scheepscontainers.


  Hal North, haar Hal North, was eigenaar en bestuurder van een beursgenoteerd bedrijf met een miljardenomzet.


  


  ‘Hal! Daar ben je eindelijk. Waar heb je gezeten?’ De anders zo onverstoorbare Bea Webb was in alle staten. ‘Ik heb op maandag een stafbijeenkomst georganiseerd. Maar ik moet nu terug naar Londen. En jij ook.’


  ‘Sorry. Ik toerde wat rond over het landgoed en werd afgeleid.’ Hij tilde Claires fiets uit zijn auto.


  ‘Ziet eruit alsof je illegaal afval hebt lopen verzamelen,’ zei ze. ‘Dat lijkt me niet nodig. De aannemer komt binnenkort het hele terrein leeghalen. Wil je dat ik iemand laat komen om de troep te controleren? Voor het geval er een kostbare Ming Vaas tussen zit?’


  ‘Doe geen moeite. Cranbrook heeft alles al laten uitkammen door experts in de hoop op verborgen schatten te stuiten.’ De landheer had er alles voor overgehad om het faillissement te voorkomen. Alles om maar niet aan hem te hoeven verkopen.


  Geen cent van het bedrag dat hij ervoor had betaald, zou echter op Sir Roberts bankrekening terechtkomen. Als de belasting haar aandeel had opgeëist, zou wat er overbleef regelrecht naar de vele crediteuren gaan. De kleine werklieden om wie Sir Robert geen zier had gegeven toen hij nog in weelde leefde. Dat maakte het bijna leuk om te betalen.


  Dat en het feit dat Sir Robert wist dat zijn bestaan nu letterlijk afhing van de zoon die hij nooit had willen erkennen. Te weten hoezeer de man dat verafschuwde, gaf Hal nog de meeste voldoening.


  ‘Kun je een shovel voor me regelen? Het voetpad naast de rivier staat op instorten. Er moet een afscheiding worden gemaakt. Het laatste waar ik behoefte aan heb, is dat er gewonden vallen.’


  ‘Geweldig,’ zei Bea. ‘Waarom had je dit landgoed ook alweer gekocht?’


  ‘De Cran zit vol forel. Ik denk erover weer te gaan vissen,’ zei hij, terwijl hij Gary’s werphengel uitlaadde.


  Haar wenkbrauwen vormden een duidelijk vraagteken, maar ze hield het bij: ‘Dat zal vandaag niet meer lukken. Je hebt om halfdrie een bestuursvergadering.’


  ‘Ik heb Angus gebeld om me te vervangen.’


  Haar wenkbrauwen schoten nog verder omhoog.


  ‘Hij kan het wel afhandelen en ik ben hier nodig.’


  ‘Je wilt met je dure nieuwe speeltje spelen?’


  ‘Gun een man zijn hobby.’


  ‘En ik dacht nog wel dat je op de achtergrond wilde blijven en anderen het hier laten regelen.’


  ‘Op de achtergrond blijven is nauwelijks mogelijk op het platteland.’ Helemaal niet als je net nogal onzacht in aanraking was gekomen met de lokale pers. ‘Heb je nog berichten voor me?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Verwachtte je een telefoontje?’


  ‘Ik dacht dat je misschien iets van het lokale nieuwsblad had gehoord?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. De nieuwsredacteur belde in de hoop een persoonlijke verklaring van jou toe te kunnen voegen aan de officiële mededeling van de verkoop in de krant van maandag. Vervolgens hing een of ander grietje aan de lijn dat geïnteresseerd was in de “menselijke kant” van het verhaal.’ Haar telefoon begon te rinkelen. ‘Maak je geen zorgen. Ik heb ze duidelijk gemaakt dat jij geen interviews geeft.’


  Een of ander grietje. Driemaal raden wie. Dus zo geschokt was Claire Thackeray ook weer niet door het ongeluk dat ze niet direct navraag over de verkoop van het landgoed kon doen.


  ‘Wacht even, Katie…’ Ze hield het mobieltje tegen haar borst. ‘Heb je nog iets nodig? Ik moet echt naar huis. Ik ga vanavond met Katie naar een open avond van haar school.’


  ‘Ga maar. Alles is onder controle.’ Hij wilde zo snel mogelijk op zijn Harley stappen en net als vroeger over het landgoed scheuren. Al zou het minder leuk zijn dan toen er nog een woedende tuinman op een quad achter hem aan kwam.


  De spottende stem van Sir Robert echode na in zijn oren. Hij keek om zich heen. Hij had meer dan genoeg om ’s morgens voor op te staan. Al was het oud en bouwvallig. De planten groeiden tussen wat ooit een prachtig grindpad was geweest en de vlekken op de muren waren stille getuigen van lekkages, veroorzaakt door kapotte, nooit gerepareerde dakgoten.


  In zijn jeugd was alles perfect onderhouden geweest. Het huis was verboden terrein voor iedereen, behalve de steenrijke eigenaren – en hun personeel. Niet dat hij zich daar ooit iets van had aangetrokken. Het was hem altijd gelukt naar binnen te glippen.


  Hij had nooit iets ontvreemd. Hij wilde slechts door de eeuwenoude vertrekken dolen, zijn handen langs de linnen muurpanelen laten gaan en de schilderijen bekijken. De geschiedenis veroveren die hem werd onthouden.


  Even had hij genoten van zijn triomf, toen hij de eigendomspapieren nonchalant naar zijn advocaat had geslingerd. Zelfs de snerende opmerkingen van Sir Robert Cranbrook hadden daar niets aan afgedaan. Het was echter bijzonder ironisch dat nu hij eindelijk de trotse eigenaar van de Hall was geworden, met zijn lekkende dak en instortende hekwerk, het enige huisje op het landgoed dat prima was onderhouden, zijn ouderlijk huis was.


  Bovendien kon hij nauwelijks meer samenhangend denken na die nogal impulsieve kus die hij Claire Thackeray had gegeven – en met name haar onverwacht hartstochtelijke reactie erop. De herinnering aan haar slanke voet en enkel tussen zijn handen stuurde al zijn zintuigen compleet in de war.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Met grote ogen keek Claire naar het computerscherm. Sir Robert had Hal North op zijn negentiende van het landgoed weggestuurd. Aan aardse bezittingen ontbrak het hem ten enenmale. Behalve zijn motorfiets en zijn grote mond had hij niets. Nu was hij terug, uitgegroeid tot de directeur van een multinational. En zij had hem met haar laatste tientje proberen om te kopen.


  Jemig, wat moest hij een lol hebben gehad. Prima, laat hem maar lachen, dacht ze, woest van de ene link naar de andere klikkend. Ze zou alles vinden wat er over hem bekend was. Hij zou nog spijt krijgen van zijn sarcastische opmerkingen over werken bij het plaatselijke sufferdje.


  De menselijke kant van het verhaal? Die kon hij krijgen. En zij was de juiste persoon om die op te schrijven, want ze was er vanaf het begin bij geweest. Zij wist dingen over hem die niemand anders wist. Ze zag het al voor zich: de verloren zoon keert weerom, koopt het indrukwekkende landhuis en heeft stomende seks met het meisje dat hij ooit achterliet.


  Tss. Helaas schreef ze geen fantasyromans, maar bedreef ze journalistiek. Ze hield zich ook verre van roddels. Daarbij kwam dat haar baas haar de rest van de week vrijaf had gegeven en dat ze die tijd wilde besteden aan haar Bladluis- & Paardenbloemblog.


  Net toen ze foto’s van een bijzonder grote slak nam – in het kader van een stuk over biologische ongediertebestrijding – ging haar mobieltje. Ze diepte het ding op uit haar zak en keek wie er belde. Daar gingen haar plannetjes voor de komende dagen…


  ‘Hallo Brian,’ zei ze.


  ‘Claire, hoe gaat het nu met je?’ vroeg hij, een en al medeleven. Zonder een antwoord af te wachten, ging hij verder: ‘Ik vroeg me af of je onderzoek voor me kunt doen naar de achtergrond van de nieuwe eigenaar van Cranbrook Park? Je kunt alles vanuit huis doen, hoor.’


  Tja, had ze zelf niet gezegd dat Cranbrook Park haar pakkie-an was? ‘Wat wil je weten?’


  ‘Algemene achtergrondinfo. Waar hij vandaan komt, zijn familie. Dat soort dingen. Ik mail je wat we al hebben. Als het tenminste niet te veel moeite is?’


  Zou hij haar gebrek aan enthousiasme hebben bemerkt? ‘Nee, nee. Helemaal niet. Ik was eigenlijk net bezig met mijn blog over tuinieren, maar dat kan wel wachten.’


  ‘Brave meid.’


  ‘Arrogante pummel,’ zei ze mompelend – nadat ze had opgehangen. Ze bekeek haar e-mails; daar was het persbericht dat pas maandag officieel mocht worden gepubliceerd en waarin stond dat Hal North Cranbrook Park had gekocht.


  Ze maakte een nieuw document aan en schreef alles wat ze van hem wist op. Ze stuurde het gepensioneerde hoofd van Maybridge High een e-mail en belde de school. De secretaresse wist haar te vertellen van wie hij les had gehad. Vervolgens sprak ze de antwoordapparaten van diverse leraren en leraressen in met het verzoek haar terug te bellen. Daarna zocht ze het internet af naar informatie over Hals levenswandel vanaf het moment dat hij was weggegaan. Van probleemjongere tot miljonair. Dat zou een prachtverhaal opleveren.


  Ze vond niets. Miss Webb had niet overdreven toen ze zei dat Hal North niet met de pers sprak.


  Hij was iemand die publiciteit meed. Voor hem geen affaires met supermodellen of optredens in talkshows. Noch sierde zijn foto’s de covers van glossy magazines. Eigenlijk was ze niet verrast. Was het wel zo geweest, dan had ze hem natuurlijk meteen herkend. Ook of hij getrouwd was en kinderen had, werd nergens gemeld.


  De kus, die met een beetje fantasie nog steeds op haar lippen brandde, deed haar vermoeden dat hij nog vrijgezel was, want op de een of andere manier wekte hij niet de indruk een trouweloze echtgenoot te zijn.


  ‘Tjonge, Claire, doe normaal!’ mopperde ze in zichzelf. Wat wist ze nou helemaal van hem? Behalve dat hij de lucht deed trillen van spanning, haar polsslag omhoog joeg en haar hart deed bonzen. Wat nog net zo belachelijk was als vroeger, toen ze een bakvis was geweest met overspannen fantasieën, die in katzwijm viel wanneer hij haar richting op keek.


  Goed. Ze had de jongen, zijn jeugd, en tegen de tijd dat ze Ally van school moest halen ook schoolfoto’s, anekdotes van vroegere leraren en genoeg informatie om aan Brian te mailen en hem te vragen of ze naar Londen mocht om Hals recente verleden te achterhalen. Hij stemde meteen toe – wat haar deed vermoeden dat ook hij niets had kunnen vinden op het internet.


  Ze wilde net de achterdeur openen toen ze voetstappen op het grind hoorde. Ah, Gary met haar fiets.


  Niet Gary.


  Als ijzervijzel dat werd aangetrokken door een magneet, richtten ontelbare cellen zich de kant van het tuinpad op. Dat verklaarde vast ook de duizeligheid die haar overviel toen Hal de hoek om kwam lopen.


  ‘Sta je op het punt om weg te gaan?’


  ‘Ik moet Ally van school halen.’ Ze sloeg de deur achter zich dicht en liep naar het tuinhek.


  ‘Hoe gaat het met je voet?’ Hij kwam gezellig naast haar lopen.


  ‘Wat? O, die is weer picobello.’ Mooi niet dus. Hij bonsde en prikte en lopen op het grind deed behoorlijk zeer. ‘Wat moet je, Hal?’


  ‘Ik kom even vertellen hoe het er voorstaat met je fiets.’ Aan zijn gezicht te zien, was hij niet overtuigd dat haar voet weer helemaal in orde was. ‘Wil je een lift? Dan kunnen we onderweg praten.’


  Op het pad stond de oude Range Rover van het landgoed. Toen hij het portier opende, moest ze haar gewicht op haar zere voet laten steunen om de hoge instap te maken. Ze kreunde. Meteen lag zijn hand op haar billen en gaf hij haar een duwtje.


  ‘Gaat het?’


  ‘Ja.’ Het lukte je acht jaar lang prima om je leven te leiden zonder dat een man je bips beroerde en nu gebeurde het twee keer in twee dagen… ‘Het gaat prima,’ beet ze hem toe, haar veiligheidsgordel om zich heen sjorrend.


  Hij klom naast haar en bracht de stokoude motor brullend tot leven. Ze reden naar het dorp.


  ‘En hoe luidt het vonnis over mijn fiets, edelachtbare?’ vroeg ze.


  ‘Het is een wrak,’ schreeuwde hij boven het geraas van de motor uit. ‘Er moet een nieuw wiel op en een nieuw voorspatbord. Ik ben op zoek naar die onderdelen.’


  ‘Dat had je me best door de telefoon kunnen vertellen,’ zei ze, er vergoelijkend aan toevoegend: ‘Ik bedoel, je had er niet helemaal voor naar de cottage hoeven komen.’


  ‘Ik was toch in de buurt.’


  ‘Je eigendommen aan het inspecteren?’


  Een zijdelingse blik op haar werpend, zei hij: ‘Zoiets, ja.’


  Verdraaid nog aan toe! Ze had hem wel honderd dingen willen vragen, maar nee hoor, ze moest weer zo nodig kattig doen. Nu hield hij natuurlijk zijn lippen stijf opeen. Toen hij slechts een naam was geweest, een foto op haar computer, had het geen enkele moeite gekost om koel en berekenend onderzoek naar hem te doen. Maar nu… nu ze zijn warme hand bijna nog op haar achterste kon voelen, kon ze nauwelijks afstandelijk blijven. Professioneel. Cool.


  ‘Was je nog van plan me ooit te vertellen dat jij Cranbrook Park hebt gekocht?’ vroeg ze in een poging de situatie onder controle te krijgen.


  ‘Zou je me hebben geloofd, als ik je vanochtend had gezegd dat het landgoed van mij is?’


  ‘Dat zullen we dus nooit weten,’ antwoordde ze toen hij de auto voor de school parkeerde, waarna ze met haar ogen rolde en toegaf: ‘Waarschijnlijk niet.’


  Haar eerlijke antwoord leverde een van die zeldzame glimlachjes op. ‘Nee. En ik wist dat je het maandag in de krant zou lezen.’


  Een groepje moeders keek eensgezind hun kant op. Welkom in Roddeldorp.


  ‘Ik kan beter gaan. Ik moet een aantal werklieden aan het werk zetten.’


  ‘Dus je bent van plan een actieve rol als landheer te spelen?’ Zo gemakkelijk kwam hij niet van haar af. Bovendien was het lang geleden dat zij haar dorpsgenoten reden had gegeven om te roddelen. Nu ze toch bezig was, zou ze er alles uithalen ook.


  ‘Ik heb gewoon een paar dagen vrij genomen om met mijn nieuwe dure speeltje te spelen.’


  ‘Duur was het ongetwijfeld, maar Cranbrook Park is geen speelgoed.’


  ‘Nee, zoals al mijn investeringen zal het zichzelf moeten terugverdienen.’


  ‘Hoe dan?’


  Hij boog zich over haar heen, waarbij zijn arm rakelings langs haar borst ging en al haar zintuigen meteen op scherp stonden. Zijn wang was ineens heel dichtbij en ze ademde zijn geur diep in toen hij het portier voor haar opende.


  ‘Ik zorg dat iemand je fiets terugbrengt als hij is gerepareerd.’


  Nadat ze zich uit de wagen had laten glijden, draaide ze zich naar hem om. ‘Vraag het aan Gary. Misschien kan hij het wiel zelfs rechtbuigen. Hij is goed met zijn handen. Net als jij.’ Meteen begon ze te blozen.


  ‘Tot ziens, Claire.’


  ‘Dag, Hal. Bedankt voor de lift.’


  Ze gooide het portier dicht en keek hoe de stokoude Range Rover weg tufte, haar in een wolk van dieseldamp achterlatend.


  Zichzelf terugverdienen… Was dat soms een waarschuwing? Waren haar dagen in de cottage geteld? Had hij ook niet gezegd dat ze beter geen geld aan behang kon uitgeven? Al het werk dat in het huisje was gaan zitten, betekende niets voor hem. Het zag er prachtig uit en van de grond eromheen had ze een modeltuin gemaakt. Op de vrije markt kon hij driemaal zoveel huur vragen. Nu stond niet alleen haar baan op het spel, maar kon ze ook nog haar huis verliezen.


  ‘Mam!’ Ally vloog haar in de armen.


  ‘Ha, engel. Ik was vroeg, dus ik dacht, kom, ik ga je zelf ophalen. Wil je vragen of Savannah komt spelen?’


  ‘Echt niet! Ik praat nooit meer met haar.’


  O, geweldig.


  


  Natuurlijk had hij gewoon moeten bellen, maar hij voelde zich onverklaarbaar tot haar aangetrokken. Robert Cranford had gelijk gehad toen hij zei dat Cranbrook Park een obsessie voor hem was. Al lang voordat er sprake van was dat het in de verkoop zou komen.


  Het leek allemaal zo simpel. Hij wist precies wat hij zou doen en hoe hij zich zou voelen, maar toen was hij vanmorgen die jongen, Gary, tegengekomen. Hij was vroeger precies zo geweest: geen enkel respect. Ervan overtuigd dat de wereld van hem was. Het was alsof iemand hem een stomp in zijn maag had gegeven. Even later was hij ondersteboven gereden door Claire, en was de klap in plaats van figuurlijk letterlijk geweest.


  


  DORPSJONGEN REDT CRANBROOK PARK


  


  Juridisch adviseurs van Sir Robert Cranbrook hebben vanmorgen verklaard dat het landgoed Cranbrook Park is verkocht aan de steenrijke zakenman Henry North.


  Mr. North is als de verloren zoon huiswaarts gekeerd; de oprichter en hoogste baas van het internationale transportbedrijf HALGO is geboren in Maybridge. Zijn ouders waren ooit in dienst van Sir Robert Cranbrook en Henry North was leerling op de Cranbrook basisschool en de middelbare school van Maybridge, voordat hij het dorp verliet om elders zijn fortuin te maken.


  Miss Mary Bridge, gepensioneerd hoofd van de basisschool, kan zich Mr. North nog goed herinneren. Hij was volgens haar ‘nogal levenslustig’. Op de middelbare school zou hij een veelbelovende leerling zijn geweest, die al vroeg blijk gaf van ondernemingszin.


  Voormalige bewoners van het landgoed vertellen dat hij een uitstekende visser was en het leidt geen twijfel dat hij volop zal profiteren van de rijkdom aan forel in de rivier, waar het landgoed bekend om staat.


  Net van school, begon Henry North een koeriersservice die hij uitbouwde tot het nationaal en internationaal bekende vervoersbedrijf HALGO. Toen het drie jaar geleden de beurs opging, werd zijn bankrekening al geschat op een bedrag dat in de negen cijfers liep.


  De afgelopen week is er volop gespeculeerd over zijn plannen met het landgoed. Gefluisterd wordt dat hij het wil ontwikkelen tot een vakantieoord. Mr. North, drieëndertig jaar en gescheiden, houdt zijn bedoelingen nog even voor zich. Wat hij wel kwijt wilde, was dat Cranbrook Park, zoals al zijn projecten, ‘zichzelf zal moeten terugverdienen’, hetgeen veelbelovend klinkt voor de lokale werkgelegenheid.


  


  – Maybridge Observer, maandag 24 april.


  


  ‘Geweldig stuk, Claire.’ Brian leunde achterover in zijn stoel. ‘We hebben hier wel op het internet gezocht, maar konden nauwelijks iets over hem naar boven halen. We wisten niets van zijn band met het dorp. Jij wel natuurlijk, gezien je jeugd op het landgoed. Heb je hem vroeger gekend?’


  ‘Hij is wel wat ouder dan ik.’


  ‘Ja, je was nog een kind toen hij vertrok. Goed van je dat je die schoolfoto’s te pakken hebt gekregen.’


  ‘Dank je.’ Ze overhandigde hem haar onkostendeclaratie. Er zat onder andere een rekening bij van de lunch in het café naast zijn kantoor. Als een echte speurneus was ze een gesprekje begonnen met de serveerster. Zoals ze al had gehoopt, gebruikte het overgrote deel van zijn medewerkers de lunch daar. Het was geen verrassing dat de dames het uitgebreid over hun smakelijke ongebonden baas hadden. ‘Ik heb zo min mogelijk uitgegeven,’ zei ze toen ze zijn opgetrokken wenkbrauw zag. ‘De informatie dat hij vrijgezel is, is dat bedrag al dubbel en dwars waard, zou ik zeggen. Denk je niet dat een voorpagina met de foto van een knappe vrijgezelle miljonair die ook nog eens uit de buurt komt heel goed zal verkopen?’


  ‘Misschien, maar hoe lang kunnen we hem op de voorpagina zetten? Hij levert nauwelijks nieuws op zolang we niet weten wat zijn plannen zijn.’


  ‘Ik zorg wel voor de verhalen,’ beloofde ze. ‘We hebben alleen een goede foto nodig op de voorpagina en een stukje dat verwijst naar pagina twee. Zo doen ze dat ook met de koninklijke familie.’


  ‘Jammer dat hij niet van adel is, maar je kunt niet alles hebben.’ Grinnikend zette hij zijn handtekening onder haar declaratie en gaf het terug. ‘Oké, ga je gang. Maar geen reisjes meer naar Londen.’


  


  De telefoon rinkelde. Hij keek op zijn horloge. Precies tien uur. Na de derde keer rinkelen nam hij op. ‘Wat wil je, Claire?’


  ‘Jij ook goedemorgen, Hal.’


  ‘O, ja? Is het een goede morgen? Niets van gemerkt.’


  ‘Pech voor je. Ik was net mijn aardappelen aan het poten in een prachtige robijnrode zonsopkomst.’


  Nou, hij had achter zijn bureau gezeten met een stapel verslagen en e-mails die zich tegenwoordig op onverklaarbare wijze leek te vermenigvuldigen. ‘Ik hoop maar dat je niet te laat op je werk was.’


  ‘Ja, dat was ik wel. Maar dat kwam omdat de bus te laat was. Weet je al meer over mijn fiets?’


  ‘Ik ga erachteraan. Was dat alles?’


  ‘Misschien kun je me nog even bijpraten over je plannen met Cranbrook Park?’ vroeg ze met die heldere melodieuze stem van haar, die in zijn herinnering onlosmakelijk verbonden was met onrechtvaardigheid, met een verlangen naar iets wat hij nooit zou krijgen. Had Robert Cranford dan toch gelijk? Was dit eerder het einde dan het begin van zijn zegetocht?


  ‘Een kleine aanwijzing? Iets wat ik kan gebruiken voor de krant van morgen?’ vroeg ze.


  ‘Wat dacht je van: het gaat je niets aan?’ zei hij genereus. Het ‘dorpsjongen’ uit de kop zat hem dwars.


  ‘Neuh, dat is niet genoeg.’


  Lachte ze hem uit?


  ‘Zo dan: het gaat je niets aan, Claire Thackeray?’ Hij moest moeite doen om niet met haar mee te lachen.


  ‘Goed, we laten het hier voorlopig even bij. Jammer hoor, de lezers hadden graag van jou gehoord waarom je het voetpad langs de Cran hebt afgesloten.’


  ‘Er heeft nog niemand geklaagd.’


  ‘Dan lees je de ingezonden-brievenpagina niet.’


  ‘Ik lees de Observer helemaal niet,’ loog hij. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat alle woedende reacties door de redactie bij elkaar verzonnen zijn.’


  ‘Wat ben jij vreselijk cynisch.’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Dat is driemaal “Geen commentaar”, daar kan ik iets mee.’ Hij hoorde nu duidelijk een lach in haar stem.


  ‘Hoe gaat het met je voet, Claire?’


  ‘Ik vrees voor mijn leven. Je kunt binnenkort een brief van mijn advocaten verwachten. Hoe gaat het met jouw, eh, hengel?’


  ‘Ik hou me maar bij hetzelfde antwoord als daarnet.’


  ‘Dat zou me een verhaal zijn: schatrijke landeigenaar neergemaaid door huurder. Archie is topfit. Weet je dat hij vorig jaar een paar quadrijders de rivier in gedreven heeft? Ik stuur je de link van het artikel.’


  Zijn mailbox bliepte al. Hij klikte op de link. ‘Hoe kom jij aan mijn e-mailadres?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘O, nog even over je fiets, vraag Gary er maar naar. Hij knapt hem op.’


  ‘Dat zal ik doen. En, Hal?’


  ‘Ja?’


  ‘Bedankt dat je hem een kans geeft. Je hebt nog steeds een taart van me tegoed.’


  ‘Bel me niet meer, dan staan we quitte.’ Hij hing op. De begroting voor de reparatie van het dak maakte al snel korte metten met zijn brede glimlach.


  


  ‘Zo, Claire, heb je alweer de voorpagina gehaald?’


  ‘Tja, reportersinstinct,’ zei ze met een blik op de voorpagina. Bovenaan stond Maybridges fee van de Vervul-een-wenslijst, maar haar stuk vulde verder de voorpagina. ‘Klinkt goed, vind je niet: “Voor de Lol Gesloten…”?’ Ze moest moeite doen om enig enthousiasme in haar stem te leggen.


  ‘Ach, er was weinig nieuws.’ Haar collega Tim Mayhew was nooit te beroerd om haar naar beneden te halen.


  ‘Dit is Maybridge, Tim. Hier gebeurt nooit wat. Een ambitieuze journalist maakt zijn eigen nieuws.’ Daarmee bedoelde ze de journalist die voor haar baantje vreesde. Dezelfde die wenste dat ze niet had beloofd steeds met nieuwe verhalen over Hal North te komen.


  ‘De mensen zullen snel genoeg hebben van het Hal North-dieet dat ze voorgeschoteld krijgen,’ zei Tim.


  Alsof zij dat niet wist. Brian zat haar ook al achter de vodden. ‘Ik heb net nog gehoord dat hij de traditionele teddybeerpicknick heeft afgelast. Wie denkt hij wel dat hij is?’ Ze probeerde boos te klinken.


  ‘Mr. Hal North? De nieuwe steenrijke landheer?’ vroeg Tim, haar eigen woorden citerend. ‘Geef hem eens ongelijk. Ik zou ook niet graag een hele horde kinderen op mijn terrein willen hebben rondrennen.’


  ‘Ja, jij. Vergeleken bij jou is de grote boze wolf een schoothondje.’ Maar Hal was anders.


  Meteen gaf ze zichzelf een denkbeeldige tik op de vingers. Alsof zij wist hoe Hal werkelijk was. Zij had een soort fantasiefiguur van hem gemaakt, een kruising tussen de prins op het witte paard en het Beest. Zichzelf had ze natuurlijk de rol van Belle aangemeten.


  Het enige wat ze met zekerheid kon zeggen, was dat het niet Mr. Hal North, de steenrijke landheer, was geweest die haar er spottend aan had herinnerd dat ze ooit een doel had gehad in haar leven en dat daar weinig van terecht was gekomen. En het was zeker niet Mr. Hal North, de steenrijke landheer, geweest die haar had gekust tot alle alarmbellen waren gaan rinkelen…


  Het was gewoon de kwajongen van vroeger. Hij moest behoorlijk zijn geschrokken toen hij had ontdekt dat zij nog steeds op het landgoed woonde en een baantje had bij de plaatselijke krant. Ze had heel wat meer over hem kunnen vertellen, maar ze was niet van plan haar huurbaas tegen de haren in te strijken.


  ‘Het is vast een schok voor alle liefdadigheidsclubjes dat Cranbrook Park ineens in handen is gekomen van een man die niet veel opheeft met die hele verplichte adelmoraal,’ merkte Tim op.


  ‘Het is inderdaad snel gegaan, he?’ zei Claire. Bijna alsof Hal op de loer had gelegen.


  ‘Als je eenmaal in de klauwen van de Belastingdienst terecht bent gekomen, heb je het gehad. Het zal nog veel geld kosten om de Hall te restaureren. North zal het ongetwijfeld bekostigen met de opbrengst van het weiland langs de May. Dat is een eersteklas locatie.’


  ‘Maar dat is Archies wei!’ riep Claire verontwaardigd. Ze wist echter dat hij gelijk had. Het was bovendien de perfecte wraak op Sir Robert. Duizenden jaren familiegeschiedenis van de Cranbrooks zouden in één keer teniet worden gedaan. ‘Daar krijgt hij nooit een vergunning voor,’ wierp ze tegen.


  ‘Denk je dat een man als North zich laat tegenhouden door bureaucratische regeltjes? Als het moet, zal hij vast bij de staatssecretaris gaan pleiten, en de voordelen voor de werkgelegenheid en huisvesting breed uitmeten. Wedden dat die twee nog goede maatjes zijn ook?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar zou je over moeten schrijven.’


  Als het moest, zou ze het doen ook. Het was haar werk en de huur moest worden betaald. Ze had een kind om voor te zorgen. ‘En waar moet die arme oude Archie dan naartoe?’


  ‘Alsjeblieft! Als North verstandig is, laat hij de ezel vermalen tot kattenvoer. Je zou hem een proces moeten aandoen, omdat hij dat beest niet onder controle heeft of bewaar je dat soms voor de volgende voorpagina?’


  ‘Hou je mond, Tim,’ zei ze boos, terwijl Brian het kantoor binnen kwam.


  ‘Kinderen toch!’ Jessica Dixon, de beeldredacteur, keek op van haar pc. ‘Het enige waar jullie je druk om zouden moeten maken, is wie dit jaar de rol van goede fee speelt. M/V.’ Over haar leesbril keek ze Tim streng aan. ‘Voor dit vrijwilligersbaantje heeft iedereen gelijke kansen.’


  ‘Mm, Tim in een tutu. Met vleugels op zijn rug.’ Van dat beeld werd Claire een stuk vrolijker. ‘Daar zou ik goed geld voor over hebben.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  DE WENSWEEK VAN MAYBRIDGE


  


  Deze week is Maybridges Wensweek! De goede fee van onze Maybridge Observer zal weer met haar toverstokje zwaaien en voor een aantal leden van onze gemeenschap wensen in vervulling laten gaan.


  In de afgelopen jaren is het gelukt geld bijeen te brengen voor grote projecten en voor de lokale middenstand. Ook hebben we genoeg vrijwilligers weten op te trommelen om het bejaardentehuis een opknapbeurt te geven, hebben we een mooi nieuw clubhuis gebouwd op het oude sportveld en is een bouwvallige bioscoop omgetoverd in een heus kunstencentrum dat tegenwoordig het middelpunt vormt van het dorpsleven in Maybridge. En dan hebben we het nog niet eens over de talloze kleinere projecten die het leven voor velen in onze gemeenschap leuker en gemakkelijker maken.


  Dus: wat volgt? Breng ons uw projecten voor dit jaar onder de aandacht…


  


  – Maybridge Observer, 27 april.


  


  ‘Heb je dit gezien?’


  Hal wierp een blik op de krant die Bea Webb omhooghield. ‘De goede fee van de Maybridge Observer?’ vroeg hij minzaam, naar het getekende figuurtje starend dat met haar toverstok de voorpagina met gouden sterretjes besprenkelde. Ze leek precies op Claire Thackeray.


  ‘In eigen persoon. Volgens dit artikel valt er sinds jouw komst weinig lol meer te beleven in Maybridge.’


  Hij pakte de krant van haar aan en mikte hem in de prullenmand. Ze belde hem elke dag op hetzelfde tijdstip om naar zijn plannen te vragen, en hij weigerde zich af te vragen waarom hij steeds weer netjes aan zijn bureau zat te wachten op haar telefoontje. Een geïrriteerde blik op zijn horloge werpend als ze ook maar een minuut te laat was. Of waarom hij haar heldere stem maar niet uit zijn hoofd kon zetten. Zo vol zelfvertrouwen; het product van een dure opleiding die ze zomaar overboord had gezet voor een moment van passie met een man die haar uiteindelijk gewoon had laten stikken.


  ‘Ik heb iemand fulltime nodig hier op kantoor, Bea,’ zei hij, vastberaden het gespreksonderwerp ergens anders op te brengen. ‘Wil jij vragen of Penny bereid is meer uren te werken?’


  Verbaasd schudde Bea haar hoofd. ‘Waarom hou je je niet gewoon aan je oorspronkelijke plan en laat je alles over aan de mensen die er verstand van hebben?’


  Tja, waarom?


  


  Hoewel Claire wist dat Tim haar op stang had willen jagen, bleef ze maar aan die arme Archie denken. Het dier mocht dan een beetje – oké heel erg – lastig zijn, Sir Robert had een zwak voor de ezel gehad. Voor Hal was Archie natuurlijk niets anders dan een blok aan zijn been. Maar toch…


  Ze keek op toen Brian bij haar bureau bleef staan. ‘Hoe ver ben je met het verhaal over de teddybeerpicknick, Claire?’


  ‘Ik ben er druk mee bezig,’ antwoordde ze. ‘Ik wilde nog een even een paar foto’s nemen van het bos bij Cranbrook.’


  ‘Daar heb ik Marcus al op af gestuurd. Ik wil dat jij het onderwerp benadert vanuit het gezichtspunt: “Moet je zien wat die man allemaal heeft en hij weigert er ook maar iets van met de gemeenschap te delen”. Aan de andere kant, het kan ook niet veel kwaad als jij er eens rondscharrelt. Misschien is er wel wat gaande.’


  ‘Heb je soms iets gehoord?’


  ‘Nee. Charlie Peascod houdt zijn lippen stijf opeen, niets voor hem. Waarom ga je niet even op onderzoek uit, vanavond? Neem je kleine meid mee. Je kunt altijd nog zeggen dat je een natuurwandeling maakte of zo.’


  ‘Ja duh! Straks worden we nog opgepakt omdat we ons op verboden terrein bevinden.’


  ‘Dat zou pas een geweldig verhaal opleveren!’ zei Brian, maar toen hij haar gezicht zag, bond hij snel in: ‘Het is lunchtijd, ga nu maar. Blijf niet de hele dag weg.’


  


  Bea was nog niet vertrokken of Hal liep door de tuinen naar de garage. In de hoek stond Claires fiets op zijn kop. Een wiel ontbrak. Het was al meer dan een week geleden dat ze tegen hem aan was gebotst, en een week was te lang voor Claire om zonder vervoermiddel te zitten. Als het eenmaal was gemaakt, had ze ook geen reden meer om hem steeds te bellen.


  ‘Gary?’


  Klang! Het geluid van een dopsleutel die tegen het beton sloeg, direct gevolgd door een vloek, klonk hem maar al te bekend in de oren. Hij liep erop af, in de richting van de werkplaats. De jaren leken weg te vallen toen hij de jongen zag zitten, met om zich heen de talloze stukken van een oude motorfiets.


  


  Thuisgekomen trok Claire snel een spijkerbroek aan en laarzen. Ze stopte haar camera in haar zak en liep de heuvel af naar het weiland.


  Het was een weide vol wilde bloemen, die eeuwenlang geen ploeg had gezien, maar alleen schapen, konijnen en Archie. Van Archie was nu echter geen spoor te bekennen.


  Goed, vergeet de zoektocht maar naar mannetjes die het gebied in kaart aan het brengen waren! Ze moest nu Hal spreken. Wat was er in vredesnaam gaande?


  


  ‘Mooi, geef me nu die moer maar…’


  ‘Deze?’


  Hal, die op zijn zij een lastige constructie in elkaar aan het zetten was, draaide zo snel zijn hoofd opzij dat hij bijna alles uit zijn handen liet vallen.


  Daar stond Claire Thackeray, haar lange benen gehuld in een nauwsluitende jeans. Ze bood hem een grote vleugelmoer aan.


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei hij kribbig. ‘Iedereen met een beetje verstand ziet dat ik deze bedoel.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze liet de vleugelmoer vallen en pakte de moer die hij aanwees, maar in plaats van het aan hem te geven, sloot ze haar hand eromheen en rechtte haar rug. ‘Waar is Archie?’


  Archie? ‘De moer alsjeblieft,’ zei hij op dringende toon. Het was bepaald geen sinecure om alle onderdelen op hun plaats te houden.


  ‘Hij was niet in zijn wei.’


  Ze maakte zeker een grapje? ‘Ik had geen zin in nog een quadongeluk.’


  ‘Ik had je die link nooit moeten mailen,’ zei ze zonder acht te slaan op het ergerlijke geklik van zijn vingers.


  ‘Wat heb je met hem gedaan, Hal?’


  ‘Als je me die moer geeft, vertel ik het je.’ Toen ze het tussen haar duim en wijsvinger voor zijn neus liet bungelen, siste hij tussen zijn tanden: ‘Het zal je vast ontgaan zijn, maar ik kan dit niet loslaten.’


  Ze deed een stap in zijn richting. Hij kon nu het geplette gras onder haar zolen ruiken en hij zag hoe haar jeans zich spande om haar heupen en haar achterste – dat hij met een beetje moeite nog onder zijn hand kon voelen.


  ‘Kun je alsjeblieft iets omlaag komen?’ Zijn stem klonk als zoete stroop.


  Ze liet zich op haar knieën zakken en gunde hem de volle aanblik van haar huid die fris glansde na een stevige wandeling, lange lokken honingblond haar die waren ontsnapt aan haar paardenstaart en grote grijze ogen. Daar was ze dan… de goede fee in eigen persoon.


  Hij sloot zijn hand om de moer en merkte dat haar hand beefde. Of was hij het zelf?


  Een moment lang keken ze elkaar strak aan – totdat zijn duim, die waarmee hij de bijna instortende constructie bijeenhield – hem eraan herinnerde dat er dringende bezigheden waren. Hij zette de moer op zijn plaats. ‘Kun je me de dopsleutel geven?’ vroeg hij vervolgens.


  Ze bekeek de hele rits gereedschappen en, o wonder, pakte de goede eruit.


  ‘Hou dit nu even vast.’


  Ze protesteerde: ‘Die is helemaal vettig.’


  ‘Pech. Het is jij of Gary, en ik zie geen Gary. Wat heb je met hem gedaan?’


  ‘Ik maakte het magische gebaar van een theekop, en weg was hij. Ik wilde je even alleen spreken, Hal.’


  ‘Leuk geprobeerd, Claire, maar ik denk niet dat…’


  ‘Vandaag kom je niet weg met “Geen commentaar”, Hal. Dit gaat niet om werk.’


  ‘Niet?’ Ze maakte zich blijkbaar echt druk om die stomme ezel. ‘In dat geval zijn we allebei aan het spijbelen. Ik herbeleef mijn jeugd. Wat is jouw excuus?’


  ‘Ach, je kent het wel. Ik jaag geruchten en roddels na.’


  ‘Dat kan mooi wachten tot we dit af hebben.’


  Het halfuur dat volgde, werkten ze zwijgend aan de motorfiets. Tegen de tijd dat ze klaar waren, zaten er smeervlekken op haar wang en T-shirt en waren haar knokkels geschaafd – maar ze waren zo goed op elkaar ingespeeld dat zij al wist wat hij nodig had voordat hij erom vroeg.


  ‘Volgens mij heb je dit eerder gedaan,’ zei hij, haar de poetslap overhandigend om haar handen af te vegen.


  ‘Ik geef toe dat ik wel eens een grasmaaier uit elkaar heb gehaald.’


  ‘Je blijft me verbazen.’ Hij stond op en stak zijn hand uit om haar overeind te trekken. ‘Laten we gaan kijken of Gary het aan- en uitknopje van de waterkoker heeft kunnen vinden.’ Hij wierp een luie blik op haar. ‘Je hebt vast niet die zelfgemaakte taart bij je waarmee je steeds dreigde, toch? Was je soms te druk met het poten van je aardappels?’


  ‘Hal?’


  Hij kreeg medelijden met haar. ‘Archie staat in de stal,’ zei hij met een grijns. ‘Hij is verbannen naar zijn houten cel totdat de aannemer het hek van de wei ezelproof heeft gemaakt.’


  ‘O.’


  ‘Hoezo? Wat dacht je dan dat ik met hem had gedaan?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze te snel. ‘Een collega suggereerde dat… Laat maar.’


  ‘Het zorgde er in ieder geval voor dat je niet wist hoe snel je hierheen moest komen.’


  Ze trok een gezicht. ‘Gewoon een stomme opmerking.’ En toen hij haar vragend bleef aankijken: ‘Het had te maken met kattenvoer. Meer zeg ik niet.’


  Als ze niet zo beschaamd had gekeken, zou hij zich diep beledigd hebben gevoeld. ‘Ik mag zeker nog dankbaar zijn dat je het gerucht persoonlijk bent komen controleren, in plaats van meteen een voorpaginaverhaal te schrijven over een verdwenen ezel.’


  ‘We zitten bij de Observer nog niet zo wanhopig zonder stof dat we zelf verhalen moeten verzinnen. Ik heb me tot nu toe ingehouden. Geen woord over levensgevaarlijke aanvallen van agressief vee op een openbaar voetpad. Of over de door mij opgelopen kneuzingen en builen… zonder dat me ook maar een cent smartengeld is aangeboden door de landheer. Integendeel, diezelfde landheer eiste –’


  ‘Ja, waarom eigenlijk niet?’ Hij onderbrak bruusk haar opsomming van de lijst met klachten, die nog lang niet af was.


  Claire keek naar de lap in haar hand, blij met de onderbreking. Als ze door was gegaan, had ze hem vast herinnerd aan het feit dat hij ter plekke een boete had geïnd – die zij maar al te enthousiast had betaald.


  ‘Dat weet je zelf wel,’ zei ze. ‘De landheer had al geen beste pers.’


  ‘Dat verklaart niet waarom je me met rust hebt gelaten. Was het niet jouw taak om je dorpsgenoten te waarschuwen voor mijn verdorven verleden?’


  O jee, hij kwam nu wel gevaarlijk dichtbij.


  ‘Je hebt niets geschreven over mijn strooppraktijken, noch over de graffiti op de fabrieksmuren of over die keer dat ik op mijn motor door de voordeur Cranbrook Hall binnen reed. Waarom niet, Claire?’


  ‘Je was nog een kind. Ik ben meer geïnteresseerd in wat je nu doet.’ Dat was zo. De wereld was veranderd en zij ook. ‘Was je dat echt?’ vroeg ze. ‘Verdorven?’


  Zijn glimlach overrompelde haar. Hij nam haar hand en dat gebaar deed haar knieën knikken, haar lippen branden en veroorzaakte hetzelfde vochtige verlangen tussen haar dijen als zijn kus eerder had gedaan.


  ‘Heb je zin om mee naar binnen te komen en het me daar nog een keer te vragen?’


  ‘Dat beschouw ik maar als een ja.’ Hoe was het mogelijk dat haar stem nog behoorlijk vast klonk, terwijl de rest van haar langzaam leek weg te smelten?


  ‘Slimme meid,’ zei hij.


  Was dat zo? Op dit moment had ze zich graag verder laten smelten onder zijn groezelige handen. Had ze best willen genieten van zijn naar smeerolie smakende kus, was ze met plezier verdorven geweest…


  ‘Ben je echt met je motorfiets het landhuis binnen gereden?’ vroeg ze.


  ‘Wist je dat dan niet?’ Hij klonk verbaasd.


  ‘Niemand vertelde mij ooit iets.’ Jemig, wat klonk dat pathetisch! ‘Heeft Sir Robert je daarom van het landgoed gegooid?’


  ‘Dat was niet Sir Robert, maar je vader.’ Hij liet meteen haar hand los, wat haar een merkwaardig eenzaam gevoel bezorgde.


  ‘Pap?’


  ‘Op bevel van Sir Robert ongetwijfeld, maar hij had er de grootste lol in om dat bevel uit te voeren.’


  Ze slikte. ‘Dat wist ik niet. Niet dat het iets uitmaakt, want ik ben alleen maar geïnteresseerd in hoe je je van jeugddelinquent tot zeer geslaagd zakenman hebt ontwikkeld.’


  ‘O ja, is dat zo?’ De twijfel stond op zijn gezicht te lezen en gaf haar het ongemakkelijke gevoel dat hij precies wist welk effect hij op haar had.


  ‘Nou ja, jij bent de journalist,’ ging hij verder. ‘Wel een ietwat ineffectieve als ik zie wat je tot dusver hebt gepresteerd. Je zult het niet erg ver schoppen in het krantenwereldje als je je niet wat harder opstelt.’


  ‘Heeft jouw kille houding je zover gebracht?’


  ‘Absoluut. Het verschil tussen ons is echter dat het in jouw beroep niet uitmaakt wie je kwetst, zolang je maar kranten verkoopt. Een echte journalist heeft nooit vrij.’


  Ze opende haar mond om te protesteren, maar sloot hem weer. ‘Dan ben ik kennelijk geen echte journalist…’ Ze schrok van haar eigen woorden, helemaal toen ze besefte dat het de waarheid was.


  ‘Dus je speelt verslaggevertje? Wil je dat zeggen?’ Medelijden borrelde in hem omhoog. Wat deed ze in vredesnaam met een baan waarvoor ze niet geschikt was?


  ‘Hoe zou je het vinden als ik vertel dat ik Archie heb afgericht met appels, zodat hij mijn partner in crime werd?’


  Ze moest even omschakelen, nog steeds van slag door wat ze had gezegd. ‘Partner in crime?’


  ‘Toen hij eenmaal doorhad dat – als hij rustig bleef – hij een appel kreeg, maakte hij een hels kabaal iedere keer als iemand passeerde.’


  ‘Wat jou tijd gaf om ervandoor te gaan.’ Een glimlach brak door op haar gezicht en deed haar ogen oplichten. ‘Dat waren vast de appels uit mijn tuin, is het niet?’


  ‘Zou best eens kunnen.’


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Tjonge, nu voel ik me pas dom!’


  ‘Zo zie je er ook uit, kom eens…’ Hij nam haar kin in zijn hand en veegde een grote smeervlek van haar gezicht. Wat voelde haar huid zacht en warm tegen zijn vingers en haar lichtroze lippen gingen uitnodigend vaneen. Hij had zin haar te kussen, zo’n heerlijke zachte kus die maar tot één ding kon leiden.


  ‘Is het weg?’ vroeg ze.


  ‘Nee, ik heb het nog erger gemaakt.’ Hij liet haar los. Nog in geen honderd jaar, dacht hij. ‘Je kunt je beter even binnen opknappen.’


  Ze vonden Gary in de keuken, met zijn hand in de koektrommel. ‘Je lunchpauze is voorbij,’ zei Hal. ‘We maken morgen je motorfiets wel af.’


  ‘Echt waar? Goh, bedankt Mr. North, eh Hal. Wat ik nog wilde vragen…’ Hij aarzelde. ‘Mag ik een vriend meebrengen om te kijken? We willen graag een eigen klusteam vormen.’


  ‘Goed, goed, ga nu maar snel.’


  ‘Dat is aardig van je,’ zei ze toen Gary weg was.


  ‘Ach, het is niets.’


  ‘Het is niet niets dat je Gary helpt. En ook niet dat je je jeugd probeert terug te vinden.’


  ‘Daar heb ik helemaal geen tijd voor.’


  ‘Nee?’ Ze zuchtte. ‘Opgroeien is niet echt wat je je ervan voorstelt als je jong bent, he?’


  


  Claire friste zich op in de kleedkamer van het personeel. Ze wist zeker dat Hal haar zojuist bijna weer had gekust. Dit keer niet om haar te straffen – al verdiende ze het. Op dat moment was ze overvallen door een gevoel van roekeloosheid, een verlangen om alles om zich heen te vergeten. Ze plensde water over haar gezicht, borstelde haar haren en bond het bijeen in een paardenstaart. Ze had ernstige behoefte een beetje orde te scheppen in de chaos van haar gedachten, van haar leven.


  Wat ze had gezegd over haar werk spookte nog steeds door haar hoofd. Geen echte journalist… Wat bezielde haar? Ze keek in de spiegel. Nee, orde in de chaos was er voorlopig nog niet. De vlek was niet weg en haar T-shirt was nat aan de voorkant. Ze zou zich moeten verkleden voordat ze naar haar werk ging – met lege handen.


  Hal was niet in de keuken. Ze liep de vestibule op die de onder- van de bovenverdieping scheidde. Hoewel ze verwacht had dat hij helemaal leeg was gehaald, was het alsof de tijd er had stilgestaan – zelfs de familieportretten hingen er nog.


  ‘Heb je lekker rondgesnuffeld?’


  ‘Het verbaast me dat alles nog hetzelfde is, maar er is vast niet veel vraag naar tweedehands voorouders.’


  ‘Dat hangt ervan af wiens voorouders het zijn,’ zei hij. ‘Er hangt hier niemand die belangrijk of innemend genoeg is om te verkopen. En de kamer in het rusthuis waar de vroegere eigenaar nu woont, is niet groot genoeg om ze allemaal in kwijt te kunnen.’


  ‘Arme man, dat is vast niet gemakkelijk voor hem.’


  ‘Hij heeft er zelf een potje van gemaakt, Claire.’


  Wat klonk dat hard. ‘Heb jij nooit een fout gemaakt?’ vroeg ze.


  ‘Ja, met mijn huwelijk.’ Even dacht ze dat hij meer erover kwijt wilde, maar hij keek haar slechts aan en vroeg: ‘En jij?’


  ‘Ik viel voor de verkeerde man en heb mijn familie teleurgesteld.’


  ‘Net als Robert Cranbrook zijn familie teleurstelde.’


  ‘Dat zal wel.’ Ze keek naar het portret aan de muur waarop Roberts moeder met haar zoon was afgebeeld. Erachter was nog vaag de verbleekte omtrek zichtbaar waar ooit een groter schilderij had gehangen van zijn vader, maar die was waarschijnlijk beschadigd en vervangen. ‘Dus je hebt alle portretten er gratis en voor niets bij gekregen.’


  ‘Ik hoor je hersens al kraken, Claire,’ zei hij. ‘Nee, er zit geen verhaal in.’


  ‘Echt niet?’ Iets zei haar dat er veel meer achter zat, maar ze besloot het te laten rusten.


  Hij gaf haar een mok en ging haar voor naar een kleine, haveloze maar comfortabele huiskamer met openslaande deuren naar een lager gelegen ommuurde rozentuin.


  Ze liep het terras op. ‘Wat triest om het in deze staat te zien,’ zei ze. ‘Mijn vingers jeuken om met de snoeischaar aan de slag te gaan.’


  ‘Je houdt wel van tuinieren, he?’


  ‘Het idee dat ik orde kan scheppen in chaos, spreekt me erg aan,’ legde ze uit. ‘Om daarna weer net genoeg chaos terug te brengen om het interessant te maken.’


  ‘Chaos genoeg hier. Er is niets aan de tuin gedaan vanaf het moment dat Cranbrooks vrouw hem verliet. En voor de tuin geldt gelukkig niet, zoals voor het landhuis, dat elke kleine architecturale aanpassing eerst moet worden goedgekeurd.’


  Ze keek verschrikt. ‘Je wilt het toch niet helemaal op de schop nemen? Als je nu eens gewoon nette bloembedden laat neerzetten, in steeds dezelfde tint en hoogte…’


  ‘Je zei net zelf… orde in de chaos scheppen.’


  ‘Maar ik bedoelde niet… Hal, sommige van deze rozensoorten zijn echt oud. Bijzondere variëteiten.’


  ‘Stervende soorten.’


  ‘Rozen gaan niet zomaar dood. Ze hebben gewoon liefde en aandacht nodig. Je zou een specialist kunnen raadplegen. Misschien is er een kweker geïnteresseerd om de struiken nieuw leven in te blazen. In ruil voor stekken. Ze kunnen een boek samenstellen over je tuinen… Dat jij dan weer aan je gasten kunt verkopen. Wellicht komt de tuin in tuinbladen en lifestylemagazines. Dan heeft iedereen er profijt van.’ Ze besefte dat ze zich had laten meeslepen door haar grote liefde voor tuinieren. ‘Ik moet terug naar mijn werk, Hal.’


  ‘De volgende keer verwacht ik wel taart.’


  ‘Is dat een uitnodiging? Mijn sandwiches met zelfgemaakte jam zijn namelijk ook heerlijk.’


  ‘Dag, Claire.’


  Ze bleef maar staan brabbelen, terwijl het stemmetje in haar hoofd zei: ga. Nu. ‘De aardbeien heb ik zelf gekweekt.’


  ‘Dat klinkt goed. Vergeet niet twee appels voor Archie mee te nemen.’


  ‘Twee? Ik ben de eerste om toe te geven dat Archie een slimme ezel is, maar ik betwijfel of hij een lijstje bijhoudt,’ zei ze. ‘Bovendien heeft hij zich niet erg aan zijn deel van de overeenkomst gehouden, dus hij heeft geen poot om op te staan.’


  ‘Kom dan maar gewoon op bezoek. Hij is eenzaam.’


  ‘Geldt dat ook voor jou soms, Hal? Dit is een groot huis om in je eentje in te wonen.’


  ‘Twee appels en een aardbeiensandwich,’ zei hij. ‘En je kunt me de naam mailen van een rozenspecialist. Voor het geval ik van gedachten verander.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Hal stond tussen de open terrasdeuren te luisteren naar het gezang van een merel. Zijn gedachten waren bij Claire Thackeray. Haar bezorgdheid om Archie, de verwaarloosde rozentuin en Gary knabbelde gestaag stukjes uit zijn pantsering, daarmee zijn plan om haar te laten boeten voor wat haar vader hem had aangedaan ondermijnend. Had hij maar naar Bea geluisterd en anderen dit karwei laten opknappen.


  


  Ondertussen wandelde Claire naar huis, ze was zo opgewonden dat ze nauwelijks zag waar ze haar voeten zette. Ze was naar hem toe gegaan om zich ervan te vergewissen dat Archie niet in de gehaktmolen was beland. Mooi, op dat punt kon ze gerust zijn. Maar toen ze Hal daar zo naast de motorfiets zag liggen, had haar hart een salto in haar borstkas gemaakt. In haar ogen was hij weer die knul in leren broek die op zijn motor de buurt onveilig maakte. Vandaag was zij echter geen buitenstaander geweest. Ze hadden een tijdlang zij aan zij gewerkt. Het voelde alsof ze weer twaalf was.


  Maar niet lang.


  Eigenlijk had ze altijd al gedacht dat haar vader betrokken was geweest bij Hals verbanning. Geen wonder dat Hal zo prikkelbaar had gereageerd bij hun eerste ontmoeting. Ze was eerder verbaasd dat hij haar telefoontjes had beantwoord en zelfs haar verhaal over de rozentuin had aangehoord. Dat betekende dat hij bereid was geld in Cranbrook Park en in de Hall te investeren.


  Wat zijn opmerking betrof dat ze niet verslingerd was aan haar werk, daar kon ze kort over zijn. Ze was nu eenmaal journalist. Toegegeven, ze werkte niet bij de BBC of bij een of andere kwaliteitskrant, maar ze deed toch echt haar best om de ambities van haar ouders waar te maken. O jee, over haar werk gesproken… Zittend op een bankje, draaide ze het nummer van Brian.


  ‘Waar heb jij in vredesnaam uitgehangen?’


  ‘Het is een groot landgoed, Brian, maar ik heb geen aannemers gezien. Wel ving ik het gerucht op dat Mr. North van plan is de rozentuin te laten restaureren. Ik zoek dat thuis even verder uit en misschien kunnen we dat nieuws morgen plaatsen?’


  ‘Morgen komt het verhaal van de teddybeerpicknick erin.’


  ‘Daar ben ik nog niet klaar mee.’


  ‘Ik heb het afgemaakt. De kop is: Mr. Boosaardig Neemt Beer op de Korrel. Dat tuinverhaal kan in de woonbijlage van zaterdag.’


  Ze mompelde een krachtterm en toetste een ander nummer in.


  ‘Met North.’


  ‘Hal…’


  ‘Claire… Zo, dat is al de tweede keer vandaag.’


  ‘Ik moet het nog even met je hebben over de afgelasting van de teddybeerpicknick. Kun je niet terugkomen op je beslissing?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat is erg jammer, want de echtgenote van de nieuwsredacteur is de voorzitter van de dierenopvang. Het goede doel van het evenement.’


  ‘Dan verwacht ik het ergste voor de krant van morgen.’


  ‘Ja, koop hem maar niet. Of je moet het leuk vinden om een schattige foto van jezelf als zesjarige op de voorpagina te zien. In berenpak.’


  ‘Ik neem alles terug wat ik over je heb gezegd. Je bent meedogenloos. Waarom houden ze het niet in Memorial Park?’


  ‘Je snapt het niet, he? We hebben een bos nodig,’ antwoordde ze, en ze begon te zingen: ‘In het bos zijn de wilde dieren, in het bos, in het bos…’


  ‘Daar stem je me echt niet milder mee, hoor.’


  ‘Goed, je hebt nog tijd tot de krant ter perse gaat,’ zei ze. Ze had nog geen zin om op te hangen. ‘Ik ben Gary vergeten te vragen naar mijn fiets.’


  ‘Die wielen schijnen niet meer gemaakt te worden. Hij probeert er nu een tweedehands voor te vinden. Ik had het liefst een nieuwe fiets voor je gekocht, maar dat vat je vast op als een poging om je de mond te snoeren. Ik zag net nog een mooie op het internet, die precies bij je past. Roze met wit, precies zo een als je vroeger had.’


  ‘Ik ben een volwassen vrouw, Hal.’


  ‘Dag, Claire.’


  


  Hij trok de krant weer uit de prullenbak en bekeek nog eens de stripversie van Claire, de goede fee. Ze had roomblond haar dat de neiging had te ontsnappen uit de haarclip waarmee ze het had opgestoken en in zachte golven om haar gezicht te krullen.


  Als ze niet in de buurt was, kon hij haar best zien als de dochter van zijn vijand, maar zodra ze naast hem stond en hij haar zoete geur rook – een combinatie van shampoo, zeep en de herinnering aan wilde hyacinten – was hij verloren. Haar lachende ogen en mond, terwijl ze juist zo haar best deed ernstig te kijken, maakten dat hij de kus op het wandelpad nog eens dunnetjes wilde overdoen.


  De liefde bedrijven met Claire Thackeray in een greppel… Tegen een van die eeuwenoude eiken op het landgoed… In het hemelbed… Hij was een volwassen man en stond te dagdromen over hoe hij Claires haren uit de knip zou bevrijden, zodat ze als een waterval langs haar naakte schouders zouden vallen. Overdag kon hij zijn aandacht niet bij zijn werk houden. En ’s nachts al evenmin. Dan droomde hij over dingen die hij met haar en haar heerlijke frambozenjam zou doen.


  Belangrijker was echter, wat zij met hem van plan was. Tot nu toe had ze zich strikt bij de feiten gehouden, hoewel haar eerste stuk vast wenkbrauwen had doen fronsen in het dorp.


  Zijn opmerking over haar werk was dan ook bedoeld om haar te kwetsen. Zij, die altijd het prinsesje was geweest, terwijl hij als een nietsnut werd beschouwd die zich gedeisd moest houden.


  Hij begreep dan ook niet dat ze niet terug had geslagen. Ze wist dat hij van het landgoed was gegooid. Iedere zichzelf respecterende journalist zou dat meteen in de krant zetten. Maar ja, die zou het ook niet in zijn hoofd halen om hem te waarschuwen voor de voorpagina van morgen.


  


  Hij ging naar de webpagina van de Observer en klikte door naar de foto’s van de medewerkers. Daar was ze, halverwege de lijst. De koele blondine met de zelfverzekerde glimlach leek in niets op het met modder besmeurde schepsel dat hij uit de greppel had geplukt. De ene minuut grappig en brutaal, de andere minuut flirterig met haar wimpers knipperend om iets van hem gedaan te krijgen.


  Kortom, ze was nog steeds de verwende prinses. Ze mocht dan behoorlijk slim zijn, ze was er wel mooi ingestonken. Haar moeder kennende had hij verwacht dat de ongewenste zwangerschap wel tot een bezoekje aan de dichtstbijzijnde kliniek zou hebben geleid, maar misschien was de zwangerschap niet ongewenst geweest, ze had immers zelf verteld dat ze verliefd was geweest.


  Hij wierp nog een blik op de goede fee die boven aan de pagina zweefde. Hij was teruggekomen om het haar betaald te zetten, maar tot nu toe had zij de touwtjes in handen gehad. Nu was het zijn beurt.


  


  ‘Kan iedereen even luisteren?’ Jessica Dixon, de redactie-assistente, stond in het midden van de grote open redactieruimte. ‘Zoals jullie weten, zijn we deze week begonnen met de campagne voor de Wensweek. Tot nu toe is er al een aantal interessante voorstellen binnen.’ Ze hield een kaart omhoog. ‘Een facelift voor het stadhuis bijvoorbeeld –’


  ‘Ja hoor, die komt vast van de burgemeester, die weer eens voor een dubbeltje op de eerste rang wil zitten.’


  ‘De mamma’s & mini’s club vraagt een bijdrage voor een ondergrondse speeltuin in Memorial Park en er zijn verschillende verzoeken binnengekomen om de tuinen langs de rivier op te knappen.’ Dapper negeerde ze de sarcastische opmerkingen die bleven komen. ‘Ook zijn er geweldige ideeën geopperd om groepen individuen te helpen en…’ Ze keek triomfantelijk om zich heen. ‘…het echt goede nieuws is dat we dit jaar een heuse sponsor hebben voor de Wensweek.’


  ‘Betekent dat dat onze goede fee het logo van een bedrijf op haar vleugels krijgt?’ vroeg iemand.


  ‘Niets logo. Het gaat niet om een bedrijf maar om een individu. En we hebben het aan Claire te danken.’


  Claire, die net bezig was met een artikel over de sluiting van dorpsscholen, hoorde haar naam. ‘Wat heb ik gedaan?’


  ‘Behoorlijk wat schijnt het,’ zei Tim ginnegappend. ‘Het lijkt erop dat je eenmanscampagne om de gemeenschapszin van een bepaalde nieuwkomer wat op te krikken vruchten heeft afgeworpen.’


  Het duurde even voor de betekenis tot haar doordrong. Stadhuis… sponsor… haar campagne… nieuwkomer… Hal? ‘Wil je beweren dat de Wensweek dit jaar wordt gesponsord door Henry North?’


  ‘Hè, hè, ze heeft het door!’


  Oei, waarom maakte dat nieuws haar nerveus? ‘Wat biedt hij precies aan? Zijn geld, zijn tijd, zijn hulp?’ vroeg ze, haar uiterste best doend niet te denken aan die sterke spieren onder zijn overall. ‘En wat verlangt hij ervoor terug?’


  ‘Ik weet alleen dat Mr. North heeft gezegd dat hij elke grote wens die wij dit jaar uitkiezen, zal steunen in ruil voor maar twee kleine dingetjes. Het ene is dat wij hem helpen met een wens van hemzelf…’


  ‘Wat heeft die man in vredesnaam nog te wensen?’ riep iemand. ‘Hij is al multimiljonair.’


  ‘Moeten we Claire ontslaan?’ vroeg Tim, wegduikend toen Claire hem een krant naar het hoofd slingerde. Ze miste hem op een haar na, maar gooide wel zijn koffie om die over hem heen spetterde. Geen slecht resultaat.


  ‘En ten tweede…’ ging Jessica onverstoorbaar verder. ‘…heeft hij gevraagd of hij dit jaar de goede fee mag uitkiezen, aangezien hij nauw met haar gaat samenwerken.’


  ‘Vast een of ander supermodel met wie hij het doet.’


  ‘Vet! Dan worden we gegarandeerd genoemd in de roddelbladen.’


  ‘Nee!’ Alle hoofden draaiden haar kant op. ‘Hij doet niet aan dat soort publiciteitsstunts.’


  ‘O? Hoe weet jij dat?’


  ‘Claire is een autoriteit op het gebied van Henry North.’ Tim weer.


  O help! Ze voelde hem al aankomen en dook ineen achter haar beeldscherm.


  ‘Inderdaad Claire,’ zei Jessica goedkeurend. ‘Het sleutelwoord is hier niet mediacircus, maar gemeenschapszin, dus als je een momentje hebt? Mrs. Armstrong wil je spreken.’


  ‘Claire is plotseling voor dringende zaken weggeroepen,’ mompelde ze vanachter haar computer. Als ze dan per se het lachertje van de redactie moest worden, wilde ze zelf ook een paar grappen maken.


  ‘Zeker weer op onderzoek uit voor haar artikel?’


  Haar reisje naar Londen was niet onopgemerkt – of zonder commentaar – gebleven.


  ‘Ze onderzoekt het stof dat onder haar bureau ligt, bedoel je zeker.’


  Aan het gelach te horen vond men dat erg grappig. Claire kwam overeind en liet haar met stof bedekte vinger zien. ‘Het gaat wel om een belangrijk onderzoek naar gezondheid en veiligheid op de werkvloer.’


  ‘Ha ha, als je een toverstafje hebt, heb je toch geen plumeau meer nodig?’


  ‘Gut, gut, wat zijn we weer grappig.’ Ze duwde haar stoel achteruit en zette een stoer gezicht op. ‘Als Mr. North zijn fouten heeft ingezien en zijn geweten wil sussen door een project te steunen waar het dorp iets aan heeft, laten we dan tenminste iets uitkiezen dat zijn ogen zal doen tranen.’ Ondertussen zou zij heel wat onbetaalde uren moeten steken in het zoeken naar adverteerders, optrommelen van vrijwilligers en bijeenbrengen van gelden. In nauwe samenwerking met Hal. Als zij mocht kiezen, gebeurde dat niet in een tutu en met opgeplakte vleugels.


  Wees moedig, Claire, zei ze tegen zichzelf. Kin omhoog, borst vooruit. ‘Dames en heren…’ Ze zwaaide haar balpen als een toverstaf heen en weer en maakte zelfs een buiging. ‘…ik ga mijn vleugels ombinden en Mr. Boosaardig zijn geld ontfutselen.’


  Eerlijk gezegd had ze wel een beetje bijval verwacht, wat gegrinnik, hier en daar een lach. In plaats daarvan viel er een doodse stilte. Met een misselijkmakend voorgevoel draaide ze zich om.


  Achter haar stond Willow Armstrong, CEO van de in Melchester gestationeerde Armstrong Newspaper Group, die niet alleen de Maybridge Observer, de Country Chronicle en minstens een dozijn andere kranten bezat, maar ook een lokale commerciële radiozender. Naast Willow stond Hal North. Hij keek Claire zo strak aan met zijn doordringende blik dat ze het er benauwd van kreeg.


  ‘Hal…’ zei Willow Armstrong, zonder acht te slaan op de stilte. ‘…volgens mij ken je Claire Thackeray al?’


  ‘We hebben kennis gemaakt,’ zei hij ernstig, met een strenge uitdrukking op zijn gezicht, maar Claire zag heus wel dat hij genoot van haar blunder. Geen groene overall vandaag. Geen spoortje van motorolie. Hij droeg een lichtgrijs pak, uiterst geschikt voor de rijke zakenman die in een plattelandsstadje zaken kwam doen.


  ‘Claire, Mr. North heeft over onze Wensweek gelezen en aangeboden dit jaar als sponsor op te treden. Aangezien jij je zo geïnteresseerd hebt getoond in Cranbrook Park…’ ging Willow verder, zonder ook maar de suggestie te wekken dat ze op de hoogte was van de ‘Mr. Boosaardig’-kop in de krant van morgen. ‘…heeft hij voorgesteld om met jou aan het project te werken.’


  Nu werd er van haar verwacht dat ze wat zou zeggen, maar er schoot haar even niets te binnen. Onder zijn strakke blik voelde ze zich als een mot die door de vlam werd aangetrokken, en achter haar zat de voltallige redactie oorverdovend te zwijgen.


  Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat dit haar kans was om dichter bij hem te komen, om uit te vinden waar hij al die jaren was geweest, wat hij had gedaan. En waarom hij was teruggekeerd. Ze kon een diepgaande karakterschets schrijven over een zeer succesvolle maar teruggetrokken levende zakenman. Het stuk zou te groot zijn voor de Observer en vast en zeker geplaatst worden in een glossy lifestyle magazine als de County Chronicle – ja, misschien zelfs in een landelijk nieuwsblad. Haar carrière zou een hoge vlucht nemen.


  Doordat Jessica haar een por gaf, knipperde ze een paar keer verwoed en werd het oogcontact tussen Hal en haar verbroken. Ze haalde diep adem en legde haar hand in de zijne. ‘Hal,’ zei ze, ‘wat een onverwacht genoegen. Je zegt altijd dat je niet met journalisten praat.’


  ‘Heb je me daarom niet meer gebeld de laatste tijd?’


  ‘Het leek toch geen zin te hebben.’


  ‘Nooit opgeven, Claire. Als ik op de juiste manier word benaderd…’ Hij verstevigde zijn greep. ‘…ben ik altijd bereid tot een gesprek.’


  ‘De frambozensandwich deed het hem zeker?’


  ‘Ik verwachtte eigenlijk dat je die zelf zou komen brengen.’


  ‘Tja, ik had het nogal druk.’ Ze slikte. ‘Wat houdt je steun aan de Wensweek eigenlijk in?’ vroeg ze, de druk van zijn koele hand manmoedig negerend. Haar hart begon te fladderen toen ze zich ineens herinnerde hoe haar koude lippen warm waren geworden onder zijn kus.


  Haar knieën knikten, haar lippen leken vlam te vatten… Met haar vrije hand greep ze de deurpost vast om maar niet om te vallen. ‘Dus, eh, je zit in de transport business, is het niet? Mooi, we kunnen best hulp gebruiken om de gedoneerde goederen te vervoeren.’


  ‘Ik dacht toch aan iets uitgebreidere hulp dan dat,’ zei hij, voordat hij zomaar pardoes haar hand losliet, waardoor ze zich vreemd genoeg ineens uit balans voelde, alsof de grond onder haar wegzakte zonder zijn steun. Zodoende hing ze nu tegen de deurpost.


  Voordat ze zich echter kon oprichten, pakte hij haar elleboog. ‘Laten we het er bij een kop koffie eens uitgebreid over hebben.’


  ‘Koffie?’ herhaalde ze stompzinnig. Hoewel ze meer dan bereid was van alles met hem te bespreken bij een kop koffie – hij kon best wraak willen nemen voor het krantenartikel, maar dan zou zij ervoor zorgen dat ze ook waar voor haar geld kreeg – had ze het gevoel dat hij iets in zijn schild voerde. Het was nu zaak haar hoofd erbij te houden, koel te blijven. Helemaal omdat haar baas en redacteur nauwlettend toekeken.


  Koel? Wie hield ze voor de gek? De warmte van zijn hand brandde door de stof van haar blouse en verspreidde zich door hele lichaam, zo duizelingwekkend intiem en opwindend…


  ‘Jammer genoeg is dat niet mogelijk. Zoals je ongetwijfeld van Willow hebt gehoord, is de goede fee een vrijwilligersbaantje. Mijn echte werk gaat natuurlijk voor en ik moet nu weg voor een interview met een vrouw die net een drieling heeft gekregen.’ Daarna zou ze vroeg naar huis om Ally op te halen. Zo, dat klonk allemaal heel onafhankelijk. Nu nog even lief glimlachen.


  ‘Misschien kan Miss Webb me opbellen om een afspraak te maken. Ik kom graag naar de Hall, aangezien jij een drukbezet man bent. Hoe gaat het met de motorfiets?’


  Een van zijn mondhoeken wipte iets omhoog en zijn ogen werden donkerder.


  ‘En met de rozentuin?’ O, Claire, houd toch je mond!


  ‘Weet je wat, ik geef je een lift naar het ziekenhuis en dan kun jij me misschien tijdens de lunch adviseren over plantenbedden?’


  Ze slaakte een gefrustreerde zucht. Nu had hij weer de touwtjes in handen. Dat haatte ze! Het kostte haar al moeite genoeg om haar leven op orde te houden, een thuis te creëren, een tuin te onderhouden, een meisje op te voeden…


  ‘Maak je maar niet druk om die drieling.’ Willow kwam tussenbeide. ‘Ik ben ontzettend nieuwsgierig naar hen. Het lukt me vast nog wel om een stukje te schrijven.’


  ‘Maar…’


  ‘Jessica vertelde me dat je problemen met de opvang hebt.’ Ze glimlachte vol medeleven. ‘Schoolvakanties zijn verschrikkelijk. Geloof me, ik weet er alles van.’


  Tof. Bedankt, Jessica.


  Willow was nog niet klaar. ‘Ik heb het er met Brian over gehad en we vinden dat nu het Wens-project zo groot is geworden, we er een coördinator op moeten zetten. Iemand die een schakel vormt tussen de bedrijven, de vrijwilligers en de jongeren. Brian wil jou een aantal maanden vrijaf geven om die taak op je te nemen.’


  O, nee! Máánden? ‘Maar…’ Ik ben journalist, wilde ze zeggen, maar de woorden bleven in haar keel steken. Ineens realiseerde ze zich wat Hal had gedaan.


  ‘Je kunt dit werk vanuit huis doen, dat maakt alles wat gemakkelijker voor je. Ik weet zeker dat je een fantastische goede fee zult zijn.’


  In een laatste poging haar baan te behouden, zei ze: ‘Weet je het wel zeker? Als je echt een authentieke fee zoekt, moet je bij Jessica zijn.’ Als het niet anders kon, dan was het zo, maar ze zou in ieder geval vechtend ten onder gaan. ‘Zij lijkt precies op de fee uit Ally’s sprookjesboek.’


  Minzaam glimlachend gaf Willow haar een klopje op haar arm. ‘Hal heeft een paar heel goede ideeën die je vast op je keuzelijst voor zaterdag wilt zetten. Misschien kun je daarmee beginnen. Hou me op de hoogte, en als je iets nodig hebt, hoor ik het wel.’ Zonder op antwoord te wachten, wendde ze zich tot Hal. ‘Ik zal Mike zeggen dat je op zoek bent naar een bouwvakkers die je kunnen helpen met je dak.’ En met een blik op haar horloge: ‘De drieling!’


  Hal en Claire keken zwijgend toe hoe ze ervandoor ging.


  ‘Indrukwekkende dame,’ merkte hij op.


  ‘Dat is ze zeker,’ beaamde Claire. Haar idool, om eerlijk te zijn. Ze hadden dezelfde opleiding gevolgd, Claire weliswaar jaren later, en Willow Armstrong had geschreven voor een lokale krant in Melchester. Daarmee hield de vergelijking echter op. Hoewel Willow voor een landelijke krant was gevraagd, had ze besloten in Melchester te blijven en leiding te geven aan de Armstrong Group. ‘Ze runt eigenhandig de hele boel.’


  ‘Dus daarom was je zo verbaasd dat ze alles liet vallen om mij hier te ontvangen?’


  ‘Helemaal niet.’ Dat had haar niet in het minst verbaasd – en dat wist hij best. ‘Jij weet best dat je niet bepaald iemand bent die wordt afgescheept met de verslaggeefster van de dorpsroddels. Jij bent…’ Ze aarzelde.


  ‘Mr. Boosaardig?’


  Nee, ze had landheer willen zeggen. Sir Robert had echter altijd tijd voor haar gehad, terwijl Hal North haar gebrek aan ambitie had bespot en vervolgens zijn positie had misbruikt om haar bij de redactie weg te krijgen.


  Haar stilzwijgen vatte hij blijkbaar op als instemming. ‘Je bent toch een lokale verslaggever?’


  ‘Geen erg goede, als ik jou moet geloven.’


  ‘Je bent anders een stuk scherper geworden sinds ons laatste gesprek.’


  ‘Ik heb gewoon je raad opgevolgd, Hal. Vat het niet al te persoonlijk op.’


  ‘Persoonlijker dan Mr. Boosaardig zal het echt niet worden, Claire. Het feit dat je niet meer bent langs geweest om Archie te bezoeken en dat je Gary de cake hebt laten bezorgen, wijst erop dat je dat ook beseft.’


  ‘Zoals ik al zei, ik heb het druk gehad. In deze tijd van het jaar is er zoveel te doen in de tuin.’


  ‘Dat weet ik, de aannemer komt de rozentuin volgende week weghalen.’


  ‘Hal! Heb je dan geen van de rozenspecialisten gebeld die ik je heb gemaild?’


  ‘Te druk. Ik moet een bedrijf leiden en een huis laten restaureren.’


  ‘En met motorfietsen spelen.’


  ‘Dat ook, ja.’


  ‘Laat mij het dan doen.’


  ‘Jij krijgt het de komende tijd veel te druk met het vervullen van andermans wensen om aan die van jezelf toe te komen.’


  Samenwerken met Hal North, regel één: hou het zakelijk. ‘Dan kunnen we er maar beter meteen aan beginnen. Ik zal kijken of er een vergaderruimte vrij is. Hoe drink je je koffie?’ vroeg ze.


  ‘Niet uit een machine,’ antwoordde hij, terwijl hij haar elleboog steviger vastpakte en haar in de richting van de deur leidde.


  Haar temperatuur steeg met sprongen. Dat was woede natuurlijk, bedacht ze. Geen aantrekkingskracht. Hoewel de ruimte elektrisch geladen leek wanneer ze samen waren, wist ze dat hij niet in haar was geïnteresseerd. Net zomin als in het Wens-project.


  Welk sprookje hij Willow Armstrong ook op de mouw had gespeld, hij was alleen maar teruggekeerd naar Cranbrook Park om wraak te nemen op Sir Robert – en op haar vader. Sir Robert was inmiddels buitenspel gezet, maar haar vader kon hij niet meer ter verantwoording roepen. Het had er alle schijn van dat zij in zijn ogen een goede tweede was.


  Samenwerken met Hal North, regel twee: hou het compleet zakelijk. Vinnig trok ze haar arm los. ‘Ik bel je kantoor wel om een afspraak te maken.’ Ze beende terug naar haar bureau en mikte haar spullen in haar tas.


  ‘Tjonge jonge,’ zei Tim tegen niemand in het bijzonder. ‘Dat was me wat, zeg. De ambitieuze Miss Thackeray is gedegradeerd tot Tinkerbell.’


  ‘Pas maar op, Tim, of ik verander je in een kikker.’ Ze draaide zich naar hem toe en sloeg een hand voor haar mond. ‘O nee! Iemand is me al voor geweest.’


  Ze zwaaide haar tas over haar schouder en ging op weg naar de bibliotheek om Alice op te halen, die bezig was met haar schoolwerk – onder het toeziend oog van een jongere medewerker van het krantenarchief. Het was haar gelukt om Hal North op afstand te houden. Voor eventjes althans.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Wat een haast. Dat komt toch niet door mij?’


  ‘Jeminee!’ riep ze geschrokken uit, toen Hal North zich losmaakte van de muur waar hij tegenaan geleund had staan wachten tot zij de voordeur uit kwam.


  ‘Goh, waarom heb ik ineens het gevoel dat je de achteruitgang zou hebben genomen als je had geweten dat ik je hier stond op te wachten?’


  ‘Waarom zou ik in hemelsnaam via de achterdeur wegglippen?’ vroeg Claire boos, des te meer verontwaardigd omdat hij haar doorhad. ‘Jij was toch degene die niet met de pers wilde praten?’


  ‘O, je was gewoon verbaasd me te zien? Ik dacht dat je misschien bezorgd was, omdat je je neus in mijn zaken hebt gestoken, dat ik –’


  ‘Hou maar op, Hal. Ik heb hem gestoten, ja. Mijn neus.’ Door hem was ze van de redactie verbannen en moest ze hem de komende weken hand- en spandiensten verlenen. Bovendien had hij door die hele actie een geslaagd charmeoffensief gevoerd: Mr. Boosaardig was in één klap Mr. Vrijgevig geworden. Hij kon trots op zichzelf zijn.


  ‘Een kop koffie wordt het dus,’ zei ze vinnig. ‘Zullen we naar het café van het kunstencentrum gaan? Dat is Ally’s favoriete plek.’


  ‘Ally?’


  Ally had er schoon genoeg van dat haar moeder haar van de ene saaie plek naar de andere meesleepte, terwijl ze net als elk ander kind dat vakantie had gewoon leuke dingen wilde doen. Ze klaagde niet, maar toen ze zag dat haar moeder weer stopte om met iemand te praten, was ze verveeld naar de muur geslenterd.


  ‘Kom Mr. North eens gedag zeggen, schat. Hij gaat je op een milkshake trakteren.’


  ‘Een milkshake?’ Ze sprong overeind en keek naar Hal op. ‘Echt?’


  ‘Echt. Dat heb je wel verdiend,’ zei Claire, glimlachend om Hals bedenkelijke gezicht. ‘Je hebt alle kans gehad om eronderuit te komen.’


  ‘Als je me had verteld dat je je dochter bij je had, wel,’ zei hij op poeslieve toon, vriendelijk naar haar lachend. En toen, voordat ze hem uit zijn lijden kon verlossen door te zeggen dat ze op het punt stond Ally af te leveren bij Penny, die op haar zou passen, zei hij: ‘Vertel eens, Alice, wat wil je liever… een milkshake drinken in het kunstencentrum of lunchen bij de rivier?’


  ‘Penny maakt je lunch,’ zei Claire vlug. ‘Spaghetti met gehaktballetjes. Je lievelingseten,’ voegde ze eraan toe, om de teleurstelling te verzachten.


  ‘Maar mijn milkshake dan?’ vroeg Ally met een bedremmelde frons. Ze kon buitengewoon goed bedremmeld fronsen.


  ‘Penny? Bedoel je soms Penny Harker?’ vroeg Hal. ‘Gary’s moeder?’


  ‘Ja. Natuurlijk, je kent haar.’


  ‘O, nu begrijp ik waarom ze niet kon werken vanmiddag. En waarom ze niet fulltime wil werken.’


  ‘Heb je haar gevraagd om fulltime bij je te werken?’ Claire was geschokt. ‘Daar wist ik niets van.’


  ‘In ieder geval kun je haar nu bellen om te zeggen dat ze vanmiddag niet hoeft te babysitten. Iedereen blij.’


  Ja, hij blij, Penny blij en Ally blij. Of zij er nou zo blij mee was…


  Hal had zich inmiddels tot Ally gewend en vroeg bloedserieus aan het meisje: ‘Zeg Ally, is de Volière nog steeds het beste restaurant van het dorp?’


  De ogen van het meisje werden groot. ‘De Volière? Je bedoelt dat restaurant dat lijkt op een grote vogelkooi, met allemaal vogels?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Is dat niet zielig, vogels in kooien? Kunnen ze wel een beetje rondvliegen?’ vroeg Ally.


  ‘Vraag dat maar aan je moeder. Toen ze zo oud was als jij kwam ze er heel vaak.’


  ‘Ik ben er maar één keer geweest!’ riep Claire verontwaardigd uit. Haar blik vertelde hem dat hij op moest passen. Haar manipuleren was één ding, haar dochter manipuleren iets heel anders. ‘En dan is er nog een ander probleem.’


  ‘Waarom verbaast me dat niet?’


  Hoewel zijn toon net zo vriendelijk was als zo-even, voelde ze dat zijn geduld opraakte. Hij had zich iets in zijn hoofd gezet en zij werkte hem tegen. Jammer dan. ‘Helaas, het spijt me heel erg, maar ik neem aan dat je met de auto wilde gaan?’


  ‘Ik was niet van plan om te gaan lopen.’ Met de sleutelhanger die hij in zijn hand hield, opende hij op afstand de deuren van een glimmend zwarte Range Rover die verderop langs het trottoir geparkeerd stond.


  ‘Tja, dat is precies het probleem. Heel spijtig,’ zei ze onoprecht. ‘Maar ik heb geen kinderstoeltje bij me voor Ally. Ze mag dus niet mee.’ Ze zweeg even veelbetekenend. ‘Als je echt heel graag wilt, kunnen we de bus wel nemen.’


  ‘De bus?’ Hij deed net of hij die mogelijkheid in overweging nam. ‘Dat zou kunnen, ja. Of we gebruiken gewoon het kinderstoeltje dat in de auto zit voor het dochtertje van Bea.’ Hij trok een wenkbrauw op alsof hij zeggen wilde: nu jij weer.


  Haar munitie was echter op. Ze kon alleen maar denken dat die bekakte Miss Webb dus een dochter bleek te hebben, die zo vaak op bezoek kwam dat Hal er speciaal een kinderstoel voor in zijn auto had. Haar verwondering hierover was natuurlijk puur beroepshalve. Het was haar werk zijn relaties in kaart te brengen.


  ‘Oké…’ zei ze. ‘Is dat niet fantastisch, Ally? Die ene keer dat ik in de Volière heb gegeten, was ik niet veel ouder dan jij.’ Met de nadruk op ‘ene keer’.


  ‘Mijn fout,’ zei Hal tegen Claire, terwijl hij Ally optilde. Het meisje klauterde snel in het stoeltje en maakte zichzelf vast voordat haar moeder met nog meer kwam. ‘Je moeder had het er zo vaak over, dat ik aannam dat ze er wekelijks kwam. Aldus mijn moeder.’ Dat laatste was vast om aan te geven dat hij niet de gewoonte had om met haar moeder te staan roddelen. ‘Vond je het niet leuk?’


  Ze controleerde Ally’s veiligheidsgordel, sloot de deur en draaide zich naar hem toe. ‘Wil je de waarheid?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik vond het vreselijk.’


  ‘Echt waar? Tja, je was toen ook niet met mij,’ zei hij, het portier voor haar openhoudend.


  ‘Mijn moeder zou je nooit hebben uitgenodigd op een theepartijtje met kleine meisjes.’


  ‘Nee, ze had niet veel met me op. Dat was trouwens wederzijds. Al was ik best te vertrouwen met kleine meisjes.’


  ‘Ongetwijfeld. De meisjes naar wie jouw interesse uitging, waren niet zo klein.’ Ze ving zijn blik, en had de haast onbedwingbare neiging naar hem terug te lachen. Ondanks de slechte start monterde het vooruitzicht van een lunch met hem haar helemaal op. Belachelijk gewoon.


  ‘Hoe was het ook alweer?’ zei ze, verwoed haar best doend de zaken in perspectief te zien. Hij haatte haar vader, bemoeide zich met haar carrière en zij wist helemaal niets van zijn leven nadat hij Cranbrook Park had verlaten. Wie weet met wat voor snode plannen hij was teruggekeerd? ‘Ik werd acht, dus jij moet veertien of vijftien zijn geweest…’ Ze deed net of ze diep nadacht, maar ze wist nog precies wat hij destijds had gedaan – en met wie. Door de achterruit van haar moeders auto had ze hem gezien. Zijzelf was opgetut voor haar feestje in een roze nachtmerrie van een jurk – een en al ruches en kantjes. Ze had hem bij de bushalte zien staan met zijn arm om een meisje met een rokje dat zo kort was dat haar benen meterslang leken.


  Haar moeder had, zonder haar ogen van de weg af te wenden, met een hartgrondig ‘Tss’ uiting gegeven aan haar afkeuring. Zijzelf had echter groen gezien van jaloezie en achterstevoren op haar stoel zitten staren tot ze uit haar blikveld waren verdwenen en haar moeder naar haar siste dat ze rechtop moest gaan zitten voordat haar jurk zou kreuken.


  ‘Dat moet het jaar zijn geweest dat jij uitging met de ongelooflijk, eh, vroegrijpe Lily Parker,’ zei ze.


  ‘O ja?’ De lach in zijn ogen verried dat ze het zich allemaal veel te goed herinnerde. Dat hij wist hoezeer ze in hem geïnteresseerd was geweest. ‘Het zal wel. Al betwijfel ik dat Lily, met haar ontegenzeggelijke vroegrijpheid, langer dan een jaar in beeld is geweest.’


  ‘Meisjes bij de vleet,’ zei ze, even aarzelend voor ze de hoge instap nam. Meteen plaatste hij zijn hand op haar achterste en gaf haar een zetje, zo de auto in. Hun ogen ontmoetten elkaar en ze kreeg het gevoel alsof ze in een karretje boven in een achtbaan zat, op het punt naar beneden te roetsjen…


  Samenwerken met Hal North, regel drie: maak geen oogcontact.


  ‘Ik was stikjaloers op haar rode leren rokje,’ zei ze. ‘Ik beloofde mezelf dat ik precies zo’n rokje zou hebben op mijn veertiende.’


  ‘En? Had je die ook?’


  ‘Kom zeg! Denk je dat mijn moeder dat zou toestaan?’


  ‘Een slimme meid als jij kon toch wel een manier vinden. Klom je nooit stiekem uit het raam?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had te veel huiswerk om ’s avonds rond te hangen in Maybridge.’ Ze draaide zich om en trok aan haar gordel. ‘Alles goed, lieverd?’ vroeg ze met een glimlach, terwijl Hal het portier sloot en om de auto heen naar de bestuurdersplek liep.


  Ze belde Penny. Ze vond het vervelend dat Penny het aanbod van een fulltime baan had afgeslagen omdat zij een oppas nodig had. Ze kon Penny onmogelijk hetzelfde uurloon betalen als Hal deed.


  ‘En?’ vroeg ze luchtigjes. ‘Waarom heb je Cranbrook Park eigenlijk gekocht?’


  Ze stonden stil voor een verkeerslicht en Hal keek haar even aan. ‘Omdat ik het kon?’


  Vervolgens glimlachte hij. Een gewone glimlach was het, niets bijzonders. Een licht samentrekken van spiertjes rondom indigoblauwe ogen, meer niet eigenlijk, maar op haar had het hetzelfde effect als wanneer je je natte vingers in een stopcontact stak. Zoiets. Er trok een tinteling van haar hoofd helemaal tot aan haar tenen.


  ‘Macht dus,’ zei ze, de spanning negerend. Bestond er iets ergers dan je zo aangetrokken voelen tot een man met wie je niets wilde beginnen?


  Samenwerken met Hal North, regel vier: maak hem nooit aan het glimlachen.


  ‘Nee, een belofte die ik mezelf deed op de dag dat ik Cranbrook verliet,’ antwoordde hij. De lach verdween van zijn gezicht. Daar dacht hij duidelijk niet met plezier aan terug.


  ‘Meen je dat?’ vroeg ze. ‘Heb je gezworen dat je bij je terugkeer zo rijk zou zijn als Croesus om vervolgens de slechte baron uit te kopen?’


  Oei, dat was stom. Als anti-glimlachstrategie werkte het verrassend goed, maar nu kon zij voorlopig het beeld niet meer uit haar hoofd krijgen van een melodramatische confrontatie tussen Hal en Sir Robert, waarbij Hal als een soort zwarte wreker in leer op zijn motorfiets de hoofdingang van de Hall binnen reed om zijn rechtmatige plek op te eisen.


  Maar waarom? ‘Wel een beetje cliché, vind je niet?’ zei ze, in een poging achter de waarheid te komen.


  ‘Dramatische confrontaties zijn vaak cliché, Claire.’


  Ook haar eigen kleine drama had alle clichés bevat die je maar kon bedenken, maar op dit moment was ze enkel in hem geïnteresseerd. ‘Welk drama? Wat voor confrontatie?’ vroeg ze. En aan wie had hij die belofte gedaan? Sir Robert? Zijn moeder? Of aan zichzelf? Was er nog iemand die hier meer van afwist?


  Ja, haar moeder ongetwijfeld. Maar die wilde niet met haar praten. Zijn moeder… ‘Hoe gaat het met je moeder?’ vroeg ze.


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Goed hoor, ze woont in Spanje.’


  ‘Komt ze terug? Wat vindt ze ervan dat je het landgoed hebt gekocht?’


  ‘Dat weet ze niet.’


  ‘O.’ Het werd steeds vreemder. ‘Ze was altijd heel lief voor me. Ik heb haar gemist toen ze wegging.’ Ze keek naar hem, maar van zijn gezicht viel niets te lezen. ‘Nadat je vader was overleden.’


  Zijn lippen vormden een smalle streep. ‘Een ongeluk was onvermijdelijk. Op een mistige avond kan het jaagpad heel gevaarlijk zijn voor een dronkenlap.’


  ‘Hal…’ Waarschuwend legde ze een hand op zijn arm, hem eraan herinnerend dat ze niet alleen waren. ‘Het spijt me, ik wist het niet. Van je vader.’


  ‘Natuurlijk niet. Je hebt hem nooit meegemaakt als hij ’s avonds thuiskwam.’


  ‘Nee.’ Was hij gewelddadig geweest? Ze onderdrukte een huivering. ‘Toch was het een vreselijk ongeluk.’


  ‘Waarom zeg je niet gewoon wat je op je lever hebt, Claire? Dat je je afvraagt waarom ik er niet was voor mijn moeder.’


  ‘Ik ging ervan uit dat je nog steeds niet op het landgoed mocht komen,’ zei ze. ‘Ik heb mijn moeder gesmeekt om er met Sir Robert over te praten. Ik vond het zo gemeen.’


  ‘Echt waar?’


  Was dat een glimlach op zijn gezicht? Domme vraag, haar hartslag schoot omhoog.


  ‘Ik was voor zaken in India toen mijn vader stierf. Mijn moeder heeft me pas op de hoogte gesteld toen alles al achter de rug was. Op het moment dat ik ervan hoorde, heb ik haar weggehaald van het landgoed. Eerder wilde ze ook niet weg.’


  ‘Waarom? Ik had geen idee dat jij zo succesvol was. En zij zo ongelukkig.’ Ze slikte moeizaam. ‘Het spijt me, Hal.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Hij gaf gas. ‘Jack North was niet mijn echte vader.’


  Verbijsterd hapte Claire naar adem.


  Hal moest erom lachen. ‘Maak ik dan toch nog mee dat jij sprakeloos bent?’


  Niet zijn vader? Het verbaasde haar niet eens, eigenlijk. Die twee hadden in het geheel niet op elkaar geleken. Wie was dan wel zijn vader? Iemand van het landgoed? Op wie leek hij? Ergens in haar achterhoofd begon een lampje te knipperen. Was het iets wat ze had gehoord, misschien, of gezien?


  ‘Zei je het daarom?’ vroeg ze wantrouwend. ‘Is het wel waar?’


  Samenwerken met Hal North, regel vijf: geloof niet alles wat hij zegt.


  ‘Als dat mijn bedoeling was, ben ik er niet erg in geslaagd.’ Hij sloeg de weg af en parkeerde de auto op een parkeerplaats langs de rivier. ‘Waarom zou ik tegen je liegen?’


  ‘Om me op het verkeerde been te zetten?’


  ‘Waarom zou ik die moeite nemen? Daar ben je zelf prima toe in staat.’


  Samenwerken met Hal North, regel zes: vergeet regel vijf.


  Waarom had hij haar zoiets persoonlijks verteld? Hij geloofde toch zelf niet dat hij haar het zwijgen had opgelegd door te zorgen dat ze geen stukjes voor de krant meer schreef? Iemand die zijn privacy zo goed beschermde, kon nooit zo naïef zijn.


  Hij had het verteld, omdat het er niet toe deed. In haar eerste artikel over hem had ze het tragische ongeluk van Jack North al vermeld. Veel erger kon het niet worden. Hij had haar gewoon willen choqueren door haar te vertellen dat Jack North niet zijn echte vader was. Hoewel haar nieuwsgierigheid was gewekt, moest ze ook toegeven dat ze blij was dat ze er niet over hoefde te schrijven. Wanneer dat hele wensgedoe voorbij was, zou zij met plezier weer schrijven over vergaderingen van het stadsbestuur en boerenfeesten.


  Hij klom uit de auto en opende de deur voor Ally, Claire in verwarring achterlatend. ‘De eerste die bij het eilandje is, krijgt een ijsje,’ zei hij, Ally uit de auto tillend en neerzettend. Het meisje zette het op een lopen naar de brug.


  ‘Verdraaid nog aan toe.’ Claire klauterde de auto uit.


  ‘Toch niet zo vlak voor het eten!’


  ‘Flauwerd.’


  ‘Wat dacht je van verantwoordelijk?’ Ze zuchtte. ‘Ach, laat ook maar.’ Hij had gelijk. Zelf had ze ook geprobeerd Ally om te kopen met een milkshake. Het meisje had toch al niet zo’n leuke vakantie. Wat kon een ijsje nou voor kwaad?


  ‘Sorry, Hal. Het is vakantie, gewoonlijk is Ally dan ’s ochtends bij Jessie Michaels. Ally en Savannah, Jessies dochter zijn beste vriendinnen, maar nu hebben ze ruzie.’


  ‘Hoe red je het?’


  ‘Zoals iedereen in mijn situatie. Een beetje hulp van vrienden, een beetje kinderopvang en in het ergste geval neem ik haar mee naar mijn werk, zoals vandaag.’


  Ze liepen de brug over. Ally stond ze al op te wachten, opgewonden op en neer springend.


  ‘Ik heb gewonnen!’


  ‘Je hebt ons verslagen,’ zei Hal, een handvol kleingeld uit zijn broekzak opdiepend. ‘Oké, kijk eens… Ik denk dat ik een ijsje van negenennegentig cent neem. Jij, Claire?’


  ‘Doe mij ook maar. Wel een kleintje, hoor.’


  ‘Twee van negenennegentig cent en kijk zelf maar wat jij er voor een wilt.’ Hij gaf Ally het geld.


  ‘Nu koopt ze vast zo’n afgrijselijk grote, met een heleboel E-nummers,’ protesteerde Claire.


  ‘Laat toch gaan,’ zei hij, haar bij de arm nemend en naar een bankje voerend. ‘Wij gaan naar de eendjes kijken, Alice,’ riep hij achterom.


  ‘Dit is belachelijk,’ zei Claire.


  ‘Wat precies? Het ijsje? Lunch? Of bedoel je het feit dat je de goede fee bent?’


  Allemachtig, daar was ie weer, die glimlach!


  ‘Ik dacht dat je niets liever deed dan een beetje met je toverstokje zwaaien en iedereen gelukkig maken?’


  ‘Als ik over de rozentuin zwaai, stuur je de aannemer dan weg?


  ‘Probeer het eens, zou ik zeggen.’


  Daar kwam Alice aan, voorzichtig lopend met een dienblaadje met hun ijsjes erop. Hal pakte er een en gaf die aan Claire, waarbij hun vingers elkaar even raakten en het leek of een klein vulkaantje in haar binnenste begon te rommelen. Oppassen, dacht ze. Zo smelt mijn ijsje waar ik bij sta.


  Hij nam zijn eigen ijsje en bewonderde de felgekleurde nachtmerrie die haar dochter had uitgekozen. ‘Die ziet er interessant uit.’


  Ze onderdrukte de neiging het ding uit haar dochters hand te graaien en beet het puntje van haar eigen ijsje af. Een vrolijke, dolle Ally was beter dan het chagrijnige meisje van de afgelopen twee weken, zelfs al werd die vrolijkheid veroorzaakt door een combinatie van kleur- en smaakstoffen.


  ‘Rozentuinen, hondenbezitters, ezels,’ zei Hal.


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Tijd voor toverstokjes. Je schijnt nogal een voorliefde te hebben voor hondenbezitters en ezels. Zelfs voor teddyberen.’


  ‘Met name voor teddyberen,’ zei ze, terwijl ze plaatsnam op een bankje dat strategisch tussen twee prachtige treurwilgen was geplaatst en optimaal uitzicht bood op de rivier. Op de achtergrond gleden zwanen statig voorbij. Roeibootjes en een passagiersboot op weg naar Melchester maakten het decor compleet.


  ‘Je hebt een voorliefde voor alles en iedereen, behalve voor mij,’ zei hij.
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  Hal ging naast haar zitten in het zonnetje, zijn lange benen voor zich uit gestrekt, de enkels over elkaar geslagen.


  ‘Je mocht zelf toch ook een wens doen? Zeg maar wat je graag wilt, dan zal ik mijn best doen hem te vervullen.’


  Hij keek haar aan van onder zijn zware oogleden. ‘Wat dan ook?’ vroeg hij.


  ‘Zolang het legaal, eerlijk en betamelijk is,’ antwoordde ze. ‘Of is je wens al in vervulling gegaan nu je mij buiten spel hebt gezet?’


  ‘Je staat niet buiten spel, Claire.’ Hij haalde de flinter chocolade uit zijn ijsje en schepte er een kwak ijs mee op, likte het van de chocola en beet er ten slotte een stuk vanaf. ‘Integendeel. Je wordt juist de spin in het web, door jou wordt Maybridge een mooiere plek om te wonen. Daar doe je het toch allemaal voor? Leve de teddybeerpicknicks en openbare wandelpaden?’


  Ze wendde haar blik van hem af. ‘Wat ik wil,’ zei ze, ‘is dat jij je verantwoordelijkheid als landheer neemt. En de goede fee is, voor zover ik weet, altijd iemand uit het dorp. In ieder geval wat het verkleedgedeelte betreft. Gewoonlijk wordt alles gecoördineerd door een redacteur, en een knap jong ding dat net van school komt en het heerlijk vindt zichzelf voor gek te zetten als ze daarmee de krant haalt, trekt vleugels aan en zwaait met haar stafje.’


  ‘Zelf hou je niet zo van een lolletje?’ Zijn blik dwaalde naar Ally die met haar ijsje in de hand stokjes zocht om in de rivier te gooien.


  ‘Nee. Eh, ja natuurlijk wel! Maar wat heeft dat ermee te maken? Het gaat om mijn carrière, straks neemt niemand me nog serieus.’


  ‘Is dat zo belangrijk voor je?’ Hij zette zich met zijn ellebogen af tegen de leuning van het bankje en keek haar onderzoekend aan.


  ‘Het zou fijn zijn, ja. Als ik me in een tutu moet hijsen, zodat iedereen mijn cellulitis ziet, om nog maar te zwijgen van de aangeplakte vleugels, dan ben ik het komende decennium het lachertje van Maybridge.’


  ‘Wat is er met dat kleine meisje gebeurd, dat smachtte naar een roodleren minirokje?’


  ‘Hetzelfde als met die jongen die met zijn motorfiets de trappen van de Hall opreed. Ze is volwassen geworden. Helaas staat een strak leren minirokje niet zo leuk als je geen maatje nul meer hebt.’


  ‘Zo’n rokje kun jij nog best hebben, hoor.’ Hij likte bedachtzaam aan zijn ijsje. ‘Misschien geen rode.’


  ‘Je begrijpt het niet, het moet juist een rode zijn! De bedoeling van onfatsoenlijke kleding is dat volwassenen afkeurend “Tss” zeggen als je voorbij komt.’ Dat was precies waar zij als kind zo naar had verlangd: dát meisje in die rode minirok bij de bushalte te zijn, met Hals arm om haar heen. In haar ogen was dat heerlijk onfatsoenlijk gedrag.


  Nu had ze trouwens precies hetzelfde gevoel: ze wilde het meisje zijn in Hal Norths armen… Haar moeder hoefde haar echt niet meer voor hem te waarschuwen. Ze wist best hoe gevaarlijk hij was. Gevaarlijker nog dan vroeger, want zij was niet meer te jong voor hem.


  Vanaf het eerste ogenblik dat ze elkaar hadden aangekeken, heerste er een zinderende spanning tussen hen. Een spanning die het slechtste in haar naar boven bracht. Ze wilde hem uitdagen, door hem opgemerkt worden. En nu was hij hier en zij ook. Samen zaten ze bij de rivier en aten een ijsje.


  ‘Volwassen worden,’ zei hij. ‘Wat konden we ernaar verlangen. De vrijheid om te doen en laten wat je wilt. We hadden geen idee hoe bevoorrecht we waren, dat we kostbare tijd zomaar konden verlummelen, terwijl we later zouden worden overspoeld door werk en verantwoordelijkheden.’


  ‘Je wordt geen miljonair door maar wat aan te rotzooien.’ Ze wist dat die zilveren strengen in zijn donkere haar er niet zomaar waren gekomen. Zij was vast niet de enige die al snel afscheid van haar jeugd had moeten nemen. ‘Wat zou je doen, Hal, als je één dag mocht doen waar je zin in had?’


  ‘Dat weet je. Je was er zelf bij.’


  ‘Een motorfiets uit elkaar halen?’


  ‘In elkaar zetten. En ermee naar de verste oever van de Cran rijden. Weet je, vanochtend heb ik een forel geaaid. Dat was voor het eerst in jaren dat me dat lukte. Hij lag stil in mijn hand, knorrend van plezier, voordat ik hem weer losliet.’


  ‘Echt? Is dat mogelijk?’


  ‘Zal ik het je leren?’ Hij keek haar aan. Haar hartslag leek zich te vertragen, net als de glimlach die zich over zijn gezicht verspreidde. Als in slow motion werden de rimpels om zijn mond dieper, gingen zijn mondhoeken omhoog en leken zijn harde jukbeenderen zich te verheffen. In zijn ogen verscheen een gevaarlijke glans. Dit was het soort glimlach waarvoor elke vrouw een hittebestendig harnas rond haar hart moest dragen. Een duidelijk teken ook dat hun gesprek niet meer over vis ging. ‘Je moet aanvoelen waar de vissen zich verschuilen en doodstil kunnen blijven staan. Eindeloos geduldig.’


  Ze zag het helemaal voor zich: zij tot haar middel in de rivier en Hal pal achter haar met zijn armen om haar heen geslagen, haar leidend…


  ‘Je streelt ze zo zacht dat ze niet in de gaten hebben dat je er bent. Je moet ze hypnotiseren met je liefkozingen, zodat ze niet anders meer willen dan aangeraakt worden…’


  ‘Ik haat vis,’ snauwde ze plotseling, terwijl haar hormonen net zo spartelden als een forel aan een haakje. Wat natuurlijk precies zijn bedoeling was. Ze wilde overeind springen. ‘Ally, pas op!’ riep ze. Hal greep haar arm en hield haar tegen. ‘Straks valt ze erin,’ zei ze protesterend.


  ‘Het is ondiep en ik let goed op. Er gebeurt niets.’


  ‘Ze wordt nat.’


  ‘Dan droogt ze wel weer, het is warm.’


  ‘Je doet net of ik een overbezorgde moeder ben,’ zei ze stijfjes.


  ‘Dat ben je ook,’ antwoordde hij. ‘Het is begrijpelijk, maar je moet je er wel tegen verzetten.’


  ‘Waarom? Wat weet jij er nou van?’ vroeg ze nijdig, haar blik strak op haar dochter gericht die dicht bij de waterkant stond om de stokjes in de rivier te gooien. ‘Ik zou vroeger nooit…’ Nee, zijzelf zou vroeger nooit zo dicht bij het water hebben mogen komen. Stel je voor zeg, ze had wel eens nat kunnen worden. Of vies. Ze beheerste zich en zei: ‘Ik ben verantwoordelijk voor haar. Zij heeft alleen mij.’


  ‘Rustig maar,’ zei hij teder, en het leek of de spanning uit haar wegvloeide.


  Met moeite wendde ze haar blik af van Alice. ‘Stop daarmee! Ik ben niet een van je stomme vissen!’


  ‘Nee.’


  Keek hij haar nu vol medeleven aan? Alsof ze daar behoefte aan had. Nee, medeleven was het niet. Maar wat was het dan wel? ‘Het is moeilijk om zowel een vader als een moeder voor haar te zijn,’ zei ze. ‘Haar te beschermen. Weet je, ik wil zoveel voor haar…’


  ‘Zorg ervoor dat je niet zo wordt als je moeder, Claire.’


  ‘Wat?’ Zijn woorden waren een klap in haar gezicht en deden haar naar adem snakken. ‘Nooit!’


  ‘Zou Alice wel eens naar een roodleren rokje verlangen?’ Met tergend trage bewegingen likte hij een beetje ijs van zijn duim. Hoe hard ze ook haar best deed om het te negeren, ze moest er wel naar kijken. ‘Ken jij haar dromen? Heb je haar er ooit naar gevraagd? Vroegen jouw ouders wel eens naar jouw dromen?’


  ‘Ouders doen hun best,’ zei ze, afwerender dan de bedoeling was. Ze besefte dat ze eigenlijk nauwelijks wist wat haar kind bezighield. Of ongelukkig maakte.


  ‘O ja?’


  ‘Mijn ouders hadden alles voor me over.’


  ‘Gefeliciteerd.’ Hij beet nog een stukje ijs af. ‘Maar zelfs met de beste intenties worden er fouten gemaakt. Hoe reageerden ze op de komst van Alice?’


  Met een zucht liet ze zich weer achterover zakken. ‘Mijn vader stierf een week voor Ally’s geboorte.’


  ‘Slecht getimed.’


  ‘Tja, wat is wel een goede tijd om dood te gaan?’


  ‘In je eigen bed, na een welbesteed leven?’


  ‘Dat gold niet voor hem. Hij is overleden aan alvleesklierkanker na een ziekbed van twee jaar. Tot vlak voor zijn dood heeft hij gewerkt. Hij wilde niet rusten. Daar zou hij later alle tijd voor krijgen, zei hij.’


  Hal zei niet dat hij het erg vond. Haar vader had hem van het landgoed gegooid. Waarmee had hij gedreigd? Hoewel het haar werk was om nieuwsgierig te zijn, was ze er niet zeker van of ze het antwoord op die vraag wel wilde weten. Voor haar was haar vader namelijk de enige in de hele wereld geweest die haar had gesteund toen ze het het meest nodig had.


  ‘Het is vast zwaar voor je geweest,’ zei Hal.


  Ze wendde haar blik weer van Ally om hem recht aan te kijken. ‘Voor mijn vader was het erger. En voor mijn moeder ook. Mij lukte het nog af en toe om te ontsnappen en plezier te maken.’


  ‘Met Ally’s vader?’


  Ze slikte moeizaam. ‘Ja.’


  ‘Je hoeft jezelf niets te verwijten.’


  ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan. Ik heb wel mijn ouders teleurgesteld, de mensen die het beste met me voor hadden.’


  ‘Dat probleem heb ik nooit gehad,’ zei hij, het laatste stukje ijs doorslikkend. ‘Na je vaders dood moest je moeder het huis uit, neem ik aan?’


  ‘Ja…’ Ze wilde hem naar zijn jeugd vragen. Zou hij erg hebben geleden met een stiefvader die altijd dronken was? ‘Sir Robert heeft mijn moeder nog aangeboden om het huis te kopen, mijn vader was goed verzekerd. Maar ze wilde er niet blijven.’


  ‘Ik kan me zo voorstellen dat jij in de buurt van Ally’s vader wilde zijn.’


  Ze trok een gezicht. ‘Daar ging het niet om. Jared was allang uit beeld, maar ik verkoos mijn baby boven de toekomst die mijn moeder voor me had gewild.’ Ze keek naar Ally die vrolijk rondrende. ‘Dat heeft ze me nooit vergeven. Het feit dat mijn vader mijn kant koos, maakte het er niet beter op.’


  ‘Hij was stervende,’ zei Hal. ‘Daardoor zag hij in wat echt belangrijk was.’


  ‘Ja.’ Dat had niemand begrepen. Haar moeder, haar leraren en haar vrienden hadden haar allen aangemoedigd om abortus te plegen en haar leven weer op te pakken.


  Alleen haar vader begreep waarom ze zo wanhopig vasthield aan een leven dat uit hartstocht en liefde was ontstaan. Een leven waarvoor zij verantwoordelijk was. Een leven dat haar geschonken werd, terwijl haar tegelijkertijd een leven werd ontnomen.


  Niemand had het begrepen, tot nu toe… Dat had ze niet achter Hal gezocht.


  Samenwerken met Hal North, regel zeven: verwacht het onverwachte.


  ‘Dat Ally’s vader een andere etnische achtergrond had, viel vast ook niet goed,’ zei hij.


  ‘Ik ontmoette Jared op een feestje van een vriendin. Hij studeerde met haar broer. Hij was veruit de mooiste man die ik ooit had gezien. Ontzettend aardig ook.’


  ‘En snel verdwenen.’


  ‘Het speet hem heel erg dat hij me zwanger had gemaakt. Hij was erg vrijgevig.’


  ‘Hij ondersteunt je financieel?’


  ‘Dat niet.’ Ze kreeg de woorden niet over haar lippen.


  ‘Hij gaf je geld om het probleem op te lossen?’


  De toon in zijn stem deed haar opkijken. ‘Hij moest naar huis. Er was een huwelijk voor hem gearrangeerd. Hij dacht dat ik wel had begrepen dat onze verhouding niet meer was dan… Nou ja, je snapt het wel.’ Met een licht schouderophalen voegde ze eraan toe: ‘Ik heb hem gezegd dat ik het begreep en heb het geld aangenomen.’


  ‘Heb je daarmee de cottage opgeknapt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het staat op een rekening voor Ally. Voor later.’


  ‘Weet ze wie haar vader is?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb foto’s van hem bewaard en we hebben samen een indrukwekkende stamboom gemaakt voor school toen ze het thema “familie” behandelde. Jared al Sayyid was een afstammeling van de rijke en machtige Ras al Kawi-familie. Ally’s betovergrootvader was een stamhoofd dat nog met Lawrence of Arabia heeft gevochten. Ik heb een heleboel informatie op het internet gevonden –’ Ze zweeg plotseling en fronste haar voorhoofd.


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets. Ik vraag me alleen af of er daardoor misschien iets is gebeurd op school. Ally is een drama queen. Misschien heeft ze zich een beetje te veel laten meeslepen door haar sprookjesachtige Arabische achtergrond en is ze zich nogal prinsesserig gaan gedragen. Je hebt zo de andere kinderen tegen je.’


  ‘Dat waait ook zo weer over. Maar je praatte over Jared in de verleden tijd. Je zei dat hij een afstammeling van een rijke familie wás.’


  Ze keek hem aan, in verwarring gebracht door zijn opmerking. ‘Ja, Jared is verongelukt. Een jaar na Ally’s geboorte. Ik zou het niet eens hebben gehoord als het hier niet in de buurt was gebeurd. Hij was op bezoek bij de broer van mijn vriendin… Het was een van de eerste nieuwsitems die ik op mijn bureau vond toen ik bij de Observer begon.’


  ‘Had je geen contact met zijn ouders op willen nemen?’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zou hij niet hebben gewild, Hal. Ik heb nooit echt deel uitgemaakt van zijn leven.’ Opnieuw gleed haar blik over het grasveld naar haar prachtige dochter. ‘Het was mijn beslissing om Ally te houden. Daar heb ik nooit ook maar één moment spijt van gehad.’


  Om de een of andere reden maakte dat hem aan het glimlachen. ‘Dus jouw moeder verliet Cranbrook en jij trok in mijn oude huisje. Goh, best bijzonder.’


  ‘Nee, hoor. Helemaal niet zo bijzonder. Het stond leeg en ik zocht woonruimte.’


  ‘Zie je je moeder nog wel eens?’


  ‘Bijna nooit. Ze is hertrouwd en heeft het druk met haar nieuwe gezin.’ Ze rommelde in haar tas op zoek naar een zakdoekje om haar handen schoon te maken. Toen ze ermee klaar was, keek ze hem aan. ‘Nu ken je mijn geheimen en is het jouw beurt om iets te vertellen. Ik weet dat je getrouwd bent geweest met Suzanne Parsons. Heb je kinderen? Wat heb je gedaan sinds je Cranbrook Park verliet? Hoe is het je gelukt om zo’n groot bedrijf op te bouwen? Wat gaat er met Cranbrook Park gebeuren?’


  ‘Is dat alles wat je wilt weten?’


  ‘Nee, maar voorlopig volstaat het.’


  ‘Suzanne werkte bij mij op kantoor. We waren allebei dag en nacht aan het werk. Eigenlijk gebeurde het gewoon. Helaas hadden we weinig meer gemeen dan werk en seks. Het is me een raadsel waarom ik met haar ben getrouwd. Suz heeft inmiddels iemand gevonden die beter bij haar past. Een aardige kerel die nooit op een motor zal stappen. Ze hebben ook kinderen.’ Hij stond op. ‘Zullen we een eindje lopen?’


  ‘Goed idee. Ally!’


  Op Ally’s ene wang zat een veeg modder, op haar jurk een onbestemde groene klodder en haar voeten waren nat. Haar moeder zou een rolberoerte hebben gekregen. ‘We gaan een eindje wandelen. Daarginds zijn schommels.’


  ‘Ik ben een beetje te oud voor schommels,’ zei het meisje nuffig. ‘Hoewel ze best groot zijn.’


  Grinnikend keek Claire toe hoe haar dochter quasiongeïnteresseerd naar de schommels wandelde en erop ging zitten.


  ‘Zal ik je duwen?’ vroeg Hal.


  Ally wierp hem een hooghartige blik toe. ‘Echt niet,’ zei ze, en begon zelf te schommelen.


  ‘Heb je nooit meer willen trouwen?’ vroeg ze.


  ‘Een huwelijk kost tijd en inzet. Seks is zoveel eenvoudiger. En jij?’


  ‘Of ik seks eenvoudig vind?’ Toen hij niet antwoordde, draaide ze zich om om te zien waar hij naar stond te kijken. Naar haar dus. Meteen begon haar bloed sneller te stromen. Zijn blik was strak op haar gericht en veroorzaakte een heet verlangen in haar onderbuik.


  ‘En? Is dat zo?’


  ‘Daarvoor heb ik geen tijd,’ antwoordde ze kortaf, zich omdraaiend naar het restaurant om hem maar niet te hoeven zien. Het gebouw stamde uit het begin van de twintigste eeuw. Het had de vorm van een prachtig versierde volière en was op zonnige dagen een populaire uitgaansgelegenheid.


  Hal kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan. Waar was hij in hemelsnaam mee bezig? Hij had haar willen straffen voor de krantenkop, maar in plaats daarvan waren ze geheimen aan het uitwisselen. En had hij bepaalde gedachten over haar die absoluut verboden waren. Ze was de laatste vrouw op aarde met wie hij ooit iets zou beginnen.


  ‘Het wordt al druk op het terras. Ik ga even een tafel regelen,’ zei hij, haar achterlatend. Hij had tijd nodig om af te koelen, al zou dat waarschijnlijk alleen lukken door in de rivier te springen.


  Toen ze met zijn drieën aan tafel zaten, vroeg Ally: ‘Mag ik een hamburger? Eentje met alles erop en eraan.’


  Hal keek vragend naar Claire.


  ‘Als je dat graag wilt,’ zei ze, zijn blik ontwijkend.


  ‘En frietjes. En cola zonder rietje.’


  ‘Maak daar maar twee hamburgers van,’ zei Claire. ‘Eén met alles erop en eraan, en één zonder. Plus twee friet en twee cola.’


  ‘Mag ik naar de vogels gaan kijken?’ vroeg Ally. En weg was ze.


  ‘Ben ik zo relaxed genoeg?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben geschokt,’ zei hij. ‘Hoe zit het met het verantwoord ouderschap?’


  ‘Ach, af en toe moeten de teugels worden gevierd.’


  Hal pakte en stoel. ‘Misschien wil je liever hier zitten, dan hoef je je niet steeds om te draaien om haar te kunnen zien.’


  Daar had hij gelijk in, maar het was al erg genoeg om tegenover hem te zitten en hem aan te kijken. Als ze nu ook nog naast hem ging zitten, zodat zijn knieën de hare zouden raken… Dat was meer dan ze kon verdragen. ‘Nee, het is goed zo. Je bent haar nieuwe beste vriend, let jij maar op. Dan kan ik me ontspannen.’


  Toen de serveerster kwam, deed Hal de bestelling. ‘Drie hamburgers, één zonder kaas en augurk, plus drie friet en cola. Kun je het bij de volière brengen?’ Toen ze weg was, vroeg hij: ‘Kom je?’


  Ally keek op toen ze erbij kwamen staan. ‘Wat is dat voor een vogel?’


  ‘Een parkiet,’ antwoordde Hal.


  ‘Hij lijkt een beetje eenzaam.’


  ‘Je hebt gelijk. Meestal zijn ze met zijn tweeën.’


  ‘Net als bij de Ark van Noach. Wij hebben twee katten, maar dat zijn broers. Tom en Jerry. Hebt u ook huisdieren, Mr. North?’


  ‘Je mag me best Hal noemen, hoor. Ik heb een ezel, Archie.’


  ‘Ja, die ken ik. Mam geeft hem altijd appels, zodat hij niet achter haar aan komt,’ zei het meisje schamper. ‘Hebt u een hond?’


  ‘Hou je van honden?’


  ‘Ik ben gek op honden, maar omdat mama moet werken, kunnen wij geen hond hebben.’


  ‘Dat is jammer, maar ze heeft wel gelijk. Honden hebben mensen nodig.’


  ‘Soms hebben mensen honden nodig,’ zei het meisje eigenwijs. ‘Blindengeleidehonden, honden die kunnen horen, waakhonden of gewoon gezelschapshonden.’


  ‘Weet je Alice, ik dacht vanochtend nog bij mezelf: ik heb echt een gezelschapshond nodig. Wil jij me helpen er eentje uit te kiezen?’


  ‘Een pup?’


  ‘Zullen we naar het asiel gaan om een hondje uit te kiezen dat een goed tehuis zoekt?’


  ‘Mag het mam? Alsjebliéft?’


  ‘Ik moet werken.’


  ‘Beschouw het als een werktrip,’ stelde hij voor. ‘Het dierenasiel heeft vast ook een wens.’


  ‘Ja, zij wensen een bos,’ zei ze ad rem. ‘Zodat de teddyberen kunnen picknicken.’


  ‘Daar kan ik je niet bij helpen. De boomdokters zullen volgende week aan het werk gaan om het bos veilig te maken.’ Toen ze hem aanstaarde, voegde hij eraan toe: ‘Je zou toch niet willen dat er een verrotte boomtak op hun schattige knuffels valt?’
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  ‘Hallo Claire, hoi Ally. Hoe gaat het met Tom en Jerry? Ik hoop niet dat jullie bezoekje betekent dat –’


  ‘Nee, hoor Jane. Het gaat prima met ze. Ik heb mijn nieuwe buurman meegenomen. Hij is hier net komen wonen en hij wil graag een hond. Ally mag helpen uitkiezen.’


  ‘Geweldig.’ Jane gaf Claire een knipoog die zoveel betekende als ‘lekker ding!’. Ze glimlachte toen ze zag dat Hal onderzoekend van de een naar de ander keek, zich duidelijk bewust van de signalen die er werden uitgewisseld. ‘Wat voor soort hond had u in gedachten, Mr…’ vroeg Jane snel.


  ‘Zeg maar Hal.’


  ‘Hal.’


  Net als iedere vrouw zond ook Jane hem een stralende glimlach, zag Claire. De serveerster van het restaurant had naar hem geglimlacht, alle vrouwen die er zaten te lunchen, Willow en Ally – Ally helemaal. Verdorie, zijzelf had voortdurend zitten glimlachen tijdens de lunch. Ze had zelfs hardop gelachen – geen idee waarom. Ze voelde zich gewoon ontspannen, gelukkig.


  ‘Maatje XL?’ vroeg Jane.


  ‘Het gaat me meer om het karakter,’ zei Hal. ‘Als hij maar wel goed opgevoed is, ik heb geen tijd om een neurotische hond te resocialiseren.’


  Jane was meteen op haar hoede. ‘Honden kosten sowieso veel tijd. Heb je een tuin? Goede hekken? We plaatsen onze honden niet zomaar bij iedereen.’


  ‘Hij heeft genoeg ruimte,’ stelde Claire haar gerust. ‘En er is altijd wel iemand in de buurt.’


  ‘Mooi,’ zei Jane. ‘Waarom leid jij Hal niet rond? Ik wil Ally iets laten zien.’


  Ally stond duidelijk in dubio.


  ‘Ga maar,’ zei Hal. ‘Ik doe niets zonder jouw goedkeuring.’


  ‘Daar kon je wel eens spijt van krijgen,’ merkte Claire op, terwijl ze hem voorging.


  Hij kwam naast haar lopen en legde zijn hand op haar schouder toen ze de deur naar de kennels door gingen. Ook daarna bleef zijn hand daar rusten – een warm, wat onwennig gewicht waar ze zich het liefst tegenaan zou vleien. ‘Bedankt dat je niets zei over de staat van mijn hekken,’ zei hij.


  ‘Penny heeft me verteld dat je haar man hebt gevraagd een heg te planten. Je bent kennelijk druk bezig met het landgoed. Waarom heb je me niets gezegd over het bos?’


  ‘Een beetje journalist was zelf op onderzoek uitgegaan en had ontdekt hoe slecht het bos eraan toe is.’


  ‘Touché. Maar ik had wel gelijk wat de hond betreft. Ik weet zeker dat je er goed voor zult zorgen.’


  ‘O ja, hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Vroeger had je ook een hond. Het beestje was niet bij je weg te slaan. Het was een vuilnisbakkenras toch?’


  ‘De perfecte stropershond.’ De herinnering bracht een glimlach op zijn gezicht. ‘Sinds Paddy’s dood heb ik nooit meer een hond gehad.’


  Ze waren bij het eerste hok aanbeland. Een ruwharige jack russell met een zwarte vlek over één oog keek hen met een grote grijns aan.


  ‘Schattig,’ zei Claire. ‘Maar ze graven je hele gazon kapot. Een ramp voor de tuin.’


  ‘Een paar holen meer of minder valt nauwelijks op in mijn tuin,’ zei hij.


  ‘Nu overdrijf je.’ Ze gaf hem een vriendschappelijke por met haar elleboog. Even aarzelde ze, om vervolgens te vragen: ‘Valt de rozentuin nog steeds onder het ik-praat-niet-met-de-pers-embargo?’


  ‘Dat denk ik niet. Helemaal niet als ik je advies opvolg. Ik denk zelfs dat ik jou maar het verslag van de restauratie laat doen in je Bladluisblog.’


  Hij trok haar dichter naar zich toe, zodat ze zich wel om moest draaien. Ze kon de stoppeltjes op zijn kin zien, een klein litteken dat over zijn jukbeen liep en de zilveren draden bij zijn slapen. Als ze nu zou zeggen: ‘Afgesproken’, zou hij hun overeenkomst dan bezegelen met een kus?


  Hij was haar voor. ‘Afgesproken,’ zei hij.


  ‘Je plaagt me maar door te dreigen plantenbedden neer te laten zetten,’ zei ze snel.


  ‘Misschien.’ Hij draaide zich om naar de spaniël in het volgende hok. Het hondje kreeg al een grijze snuit en keek hen treurig aan, zonder zelfs maar de moeite te nemen overeind te komen.


  Een crèmekleurige labrador kwam aankuieren en bood hun een oor aan om te krabbelen. In een ander hok zat een Duitse herder die zich wanhopig tegen de tralies drukte, een vuilnisbakkenras die op een bot lag te kauwen, trok dreigend één wenkbrauw op en gromde, en een soort van Frans buldogje rolde zich op zijn rug om eens lekker op zijn buikje geaaid te worden.


  ‘Zit er eentje voor je bij?’ vroeg Jane toen ze terugkwamen bij het kantoortje.


  ‘Hoe moet ik kiezen? Ik wil ze allemaal wel,’ zei Hal.


  ‘Kun je wat meer over de labrador vertellen?’ vroeg Claire, die had gezien dat Hal was blijven dralen om de hond achter zijn oren te krabbelen.


  ‘Hij heet Bernard en is drie jaar oud. Een heerlijk energiek beest. Hartstikke gezond. Hij is bij ons gekomen, omdat zijn baasjes uit elkaar gingen en allebei op een flatje gingen wonen.’ Triest schudde ze haar hoofd. ‘Zoals zo vaak het geval is.’


  ‘Ik ben om,’ zei Hal. ‘Als Alice het ermee eens is.’


  ‘Ally, kom eens!’ riep Claire, een deur openduwend waarachter Ally op de grond zat met twee piepkleine pups op schoot. Een West Highland teefje zat naast haar en keek bezorgd toe.


  ‘Mam! Hal! Moet je zien! Zijn ze niet té schattig?’


  ‘De moeder was ergens achtergelaten,’ legde Jane uit. ‘Slechts twee pups hebben het overleefd.’


  ‘Ze blijven toch bij elkaar, hè?’ vroeg Ally angstig.


  Even viel er een ongemakkelijke stilte, maar Hal zei: ‘Natuurlijk.’ Vervolgens richtte hij zich tot Jane. ‘Als ik dit hele gezinnetje neem, mogen ze dan gelijk met me mee naar huis?’


  ‘Wil je ze alle drie? Ik dacht dat je de labrador nam?’


  ‘Ja, die ook.’


  ‘Echt?’ De vrouw werd duidelijk heen en weer geslingerd tussen blijdschap en bezorgdheid. ‘Je beseft dat we bij je langskomen om te controleren hoe het gaat? Ik weet wel dat Claire voor je instaat, maar vier honden…’


  ‘Natuurlijk begrijp ik dat.’ Hij haalde zijn portefeuille tevoorschijn en overhandigde haar zijn visitekaartje.


  Met een frons op haar voorhoofd las ze zijn naam. ‘North? Ben jij Henry North? Van Cranbrook Park?’


  ‘Jane…’ begon Claire voorzichtig. In plaats van hem naar het hoofd te slingeren dat hij kon vergeten haar geliefde honden mee te krijgen als hij niet heel snel zou zorgen dat de picknick toch kon doorgaan, keek Jane hem stralend aan.


  ‘Waarom zei je dat niet meteen? Wat fijn om je te ontmoeten. Ik kan je niet zeggen hoe dankbaar we zijn. Ontzettend gul van je… Als we ooit iets voor je kunnen betekenen, zeg je het maar.’


  ‘Tja, nu je het zegt…’ was Hals reactie. ‘…ik ben eigenlijk nog op zoek naar een compagnon voor mijn ezel. Wat zou je me adviseren?’


  


  ‘Vier honden en een pony met één oog?’ Verbijsterd schudde Claire haar hoofd. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Dat zou kunnen, maar eigenlijk wil ik nu mijn persoonlijke wens verzilveren.’


  ‘O?’


  ‘De terriër en haar pups hebben de eerste tijd meer aandacht nodig dan ik ze kan geven, dus wil ik aan Alice vragen om voor ze te zorgen tot de pups niet meer bij hun moeder drinken.’


  ‘Ally?’ Ze keek naar haar kind dat als een blok was gevallen voor de grote man die ijsjes en hamburgers voor haar had gekocht en haar met alle egards behandelde. Door hem had ze een fantastische dag gehad. ‘Nee, alsjeblieft Hal, doe dat niet. Ze zal zo verdrietig zijn als ze naderhand afscheid van de hondjes moet nemen.’


  Hij bleef haar even aankijken alsof hij haar uitdrukking wilde peilen, daarna vroeg hij zonder zich om te draaien aan Ally: ‘Alice? Je moeder werkt de komende weken vanuit huis, dus ik wil de terriërs bij jou laten. Kun jij zolang voor ze zorgen?’


  ‘Wow, vet!’ riep het meisje uit, compleet vergetend dat ze heel volwassen wilde overkomen.


  ‘Waar denk je dat je mee bezig bent?’ mompelde Claire.


  ‘Ze vindt het leuk om voor ze te zorgen.’


  ‘Bastaard!’ siste ze.


  ‘Dat klopt helemaal.’


  O jee, verkeerde woordkeuze, al snapte hij natuurlijk best wat ze bedoelde. ‘Wat ga je met de honden doen als je hier klaar bent en het landhuis in een chic hotel hebt omgetoverd? Of conferentiecentrum –’


  ‘Beide.’


  ‘…en je weer teruggaat naar je Londense penthouse?’


  ‘Voor zo’n slimme vrouw ben je soms wel traag van begrip, zeg.’ Hij liet even een betekenisvolle stilte vallen, maar haalde ten slotte zijn schouders op. ‘Jane vindt wel een goed tehuis voor ze als het zover is.’


  Stom, stom, stom. Eindelijk viel het kwartje. Ze had hem de kans gegeven haar leven binnen te dringen. Erger nog, hij was ook Ally’s leven binnen gedrongen. Voor die ene vervelende kop boven een krantenartikel – die ze niet eens zelf had bedacht – moest ze nu bloeden.


  ‘Nou? Ga je nu op een holletje terug om Jane te zeggen dat ze me de honden toch niet moet meegeven?’


  ‘Dat zou ik eigenlijk moeten doen, ja.’ Maar dan was zij degene die Ally’s hart zou breken.


  ‘Ik dacht van niet. Wil jij die doos even aangeven?’ vroeg hij voordat hij de labrador de auto in liet springen.


  Ze pakte de doos met voer en halsbanden en zette die naast Bernard in de auto, terwijl Hal de mand met de drie hartenbrekertjes op de achterbank plantte.


  ‘De hondjes moeten een naam krijgen,’ zei Ally.


  ‘Dat is zo. Waarom maak je geen lijstje,’ stelde Hal voor. ‘Dan kiezen we morgen. Ik stuur een aanhanger voor de pony, Jane,’ riep hij, Claire straal negerend, zodat ze zelf aan boord van de Range Rover moest klimmen.


  


  ‘Hal…’


  ‘We hebben het morgen wel over ons werk voor de Wensweek.’ Pas nadat de hondjes exact volgens Ally’s aanwijzingen waren geïnstalleerd, keurde hij haar weer een blik waardig. ‘Denk je dat je negen uur redt?’


  ‘Ik ga ervan uit dat jij wel op mijn deur staat te bonzen als ik me verslaap.’


  ‘Reken maar.’


  Hij zei Ally gedag. Ze hoorde hoe zijn voetstappen over het grind knarsten toen hij om de cottage liep, en het geluid van de Range Rover die het laantje uitreed. Ten slotte weerklonk alleen nog het gesnuffel van de hondjes.


  ‘Ally, liefje, laat de pups maar even rustig liggen.’


  ‘Alice.’


  ‘Sorry?’


  Ally keek op van de mand. ‘Hal noemt me Alice.’


  Dat was haar niet ontgaan. ‘Maar Ally is een afkorting van Alice Louise.’


  ‘Dat weet ik, maar Alice klinkt volwassener.’


  Krijgen we dat… ‘Nou, Alice Thackeray, het ziet ernaar uit dat de ongelooflijk slimme Hal North is weggereden met het hondenvoer. We zullen dus maar even naar de winkel wandelen om wat te halen.’


  ‘Kunnen we de hondjes wel alleen laten?’


  ‘Er is genoeg water en de katten zijn even om de hoek komen kijken en hebben besloten dat de hondjes ver beneden hun waardigheid zijn. Ja, ik denk dat ze best een halfuurtje alleen kunnen zijn. Ze vinden het zelfs wel fijn na al die opwinding.’


  Dat gold ook voor haarzelf.


  Pech gehad. In de winkel kwamen ze namelijk Jessie Michaels en Savannah tegen. Hoewel ze de vrouw heel graag even wilde spreken, om erachter te komen wat er nu precies aan de hand was, wist ze dat de dorpswinkel niet de juiste plaats daarvoor was.


  Ze gaf Ally een blik hondenvoer en liep naar de toonbank, hopend dat de meisjes elkaar niet zouden zien.


  ‘Wat is dat nou, Ally?’ Mrs. Chaudry, die het meisje al haar hele leven kende, keek verbaasd naar het blik. ‘Hebben jullie een hond?’


  ‘Eigenlijk…’ zei Ally met een helder stemmetje dat door de hele winkel klonk. ‘…heb ik er drie. Een moederhond en twee piepkleine puppy’s.’ De woorden waren duidelijk bedoeld voor Savannah. Ze hield haar handen een stukje van elkaar om aan te geven hoe klein de hondjes waren. ‘Ze zijn wit en wollig en echt te schattig.’


  Vanuit haar ooghoek zag Claire dat Savannah hun richting opkeek, aangetrokken door het magische woord: puppy’s.


  ‘Wat leuk. Hoe heten ze?’ vroeg Mrs. Chaudry.


  ‘Ze hebben nog geen naam. Ik ga een lijstje maken en dan kiezen mam, Hal en ik morgen de namen. Zal ik vragen of mam een foto maakt met haar telefoon, dan kan ik die laten zien als we weer in de winkel zijn?’


  ‘Heel graag.’


  Claire zag Savannah naderbij schuifelen. Ze ging een eindje verderop staan. Jessie begreep de hint en volgde haar. De twee meisjes stonden nu zwijgend naast elkaar, allebei wachtend tot de ander het eerst iets zou zeggen.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg Jessie.


  ‘Met Alice? Ze verveelt zich rot en mist Savannah.’


  ‘Meiden… Onbelangrijke kleine dingen kunnen enorm worden opgeblazen.’


  ‘Weet jij wat er is gebeurd?’


  Jessie keek een beetje ongemakkelijk. ‘Klaarblijkelijk heeft Ally rondgebazuind dat haar vader een sjeik was en zij dus een prinses. Zoiets…’


  ‘O, hemel. Dat is mijn schuld. Ik ben, geloof ik, een beetje doorgedraafd met dat voorvadergedoe.’


  ‘Ze hadden dat project met die stamboom beter niet kunnen doen,’ zei Jessie. ‘Dat geroer in het verleden levert niets goeds op. Red je het met de vakantie?’


  ‘Mijn baas laat me een paar weken thuis werken.’ Zou men haar missen op de nieuwsredactie, vroeg ze zich af. Of kwamen ze erachter dat ze prima zonder haar konden?


  Bij de kassa klonk een luid gegiechel dat de beide moeders deed omdraaien. De meisjes stonden met de hoofden tegen elkaar te kletsen, weer dikke vriendinnen – zoals dat zo vaak ging bij kinderen. Ally keek ineens zoekend rond.


  ‘Mam, mag Sav mee om naar de puppy’s te kijken?’


  ‘Goed hoor, als het van haar moeder mag.’


  


  Claire zat achter haar bureau met haar mobieltje in de aanslag. Beneden lagen de hondjes te slapen in hun mand en op de verdieping boven haar waren Alice en Savannah hondennamen aan het verzinnen. Ze kon geen reden bedenken het telefoongesprek nog langer uit te stellen.


  Ze draaide het nummer van het kantoor van het landgoed. Toen er dit keer eens niet werd opgenomen, maar het antwoordapparaat inschakelde, wist ze niet of ze teleurgesteld of opgelucht moest zijn.


  Er viel zoveel te zeggen, bedacht ze, luisterend naar het bericht. Natuurlijk had Hal expres het hondenvoer mee naar huis genomen. Hij wist dat de puppy’s een onweerstaanbare aantrekkingskracht op Ally’s vriendinnen zouden uitoefenen en dat wanneer ze in het dorp hondenvoer zouden kopen iedereen binnen de kortste keren op de hoogte zou zijn. Ze hadden bovendien het geluk gehad Savannah tegen te zijn gekomen.


  Toen de piep klonk, hield ze het echter kort. Hij had precies geweten wat hij deed, en zij had het – uiteindelijk – ook uitgedokterd.


  


  Hij keek op van zijn laptop toen het antwoordapparaat aansloeg.


  ‘Je bent te slim voor je eigen bestwil, Hal,’ klonk het. Puh, Juffie eigenwijs. ‘En je had gelijk: ik ben dom. Bedankt.’


  ‘Te slim voor mijn bestwil,’ mompelde hij, zijn hand uitstekend naar de delete-knop, maar in plaats daarvan liet hij de boodschap nog een keer afdraaien.


  Bernard hief zijn kop van zijn poten en keek hem droefgeestig aan.


  ‘Wat?’ vroeg hij. ‘Moet ik haar terugbellen?’ De hond blafte bemoedigend. Hoewel hij pas drie dagen in het huis woonde, had hij het zich al helemaal toegeëigend. Hal wiste het bericht, zodat Penny het de volgende ochtend niet zou horen. Hij keek naar de hond. ‘Jij bent ook met één flinke aai te lijmen, nietwaar?’


  En gold voor hem eigenlijk niet hetzelfde? Het had maar een haar gescheeld of hij had haar teruggebeld. Gewoon om te horen hoe het met de puppy’s ging. En om haar melodieuze lieve stem opnieuw dank je wel te horen zeggen. Ja, aanvankelijk had hij haar slechts op haar nummer willen zetten, wetend hoe vreselijk ze het zou vinden om zich te moeten verkleden als toverfee en weggehaald te worden van de reactie.


  Maar het was ermee geëindigd dat hij haar uit lunchen had genomen, zichzelf met een halve dierentuin had opgescheept en ondertussen helemaal vergeten was wie ze was en waarom hij haar had willen kwetsen. Híj was de domkop van hen tweeën.


  Vol ongeduld duwde Bernard zijn natte snuit tegen Hals hand. ‘Gedraag je,’ zei Hal dreigend. ‘We weten allebei dat als ik je nu meeneem voor een lange wandeling, je Claire Thackeray meteen bent vergeten.’ Met een beetje geluk gold dat ook voor hemzelf.


  


  Claire was nog laat aan het werk. Ze beantwoordde de opmerkingen en vragen die ze op haar Bladluisblog had gekregen en stuurde Brian een mail over de laatste stand van zaken betreffende de teddybeerpicknick – waarbij ze Hal North nu eens als held afschilderde. Dat ze niet meer op de redactie zat, wilde niet zeggen dat ze niet met nieuws kon komen. Bovendien had Hal gelijk gehad, ze had verder moeten kijken dan haar neus lang was.


  Cranfield Wood was hard getroffen door de stormen. Ook haar vader had erover geklaagd dat er geen geld was om de bossen op te knappen. Jarenlang was het landgoed verwaarloosd. Misschien gold dat ook voor het wandelpad. Ze zou eens in de doos met haar vaders spullen kijken. Daarin lagen zijn dagboeken en foto’s die gemaakt waren na de grote storm van de jaren tachtig. Wellicht konden die bij het artikel worden geplaatst.


  Toen ze daarmee klaar was, ging ze op zoek naar een foto van een bepaald iemand. Niet Hal, die zou ze niet vinden tussen al die gezichten van arbeiders en werknemers op het landgoed, maar misschien vond ze iemand die veel op hem leek. Tot diep in de nacht bladerde ze de boeken door…


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Ondanks het feit dat het de nacht ervoor erg laat was geworden, was Claire de volgende ochtend vroeg opgestaan om stekken te planten. Ze was blij met het zware werk, hopelijk leidde het haar een beetje af van allerlei verontrustende gedachten.


  Niet dus.


  Hal had verwacht dat ze zijn intenties zou doorzien, maar ze had het verknald. Toen ze het eindelijk doorhad en hem belde om te bedanken, had ze gehoopt dat hij zou terugbellen – al was het alleen maar om haar te plagen omdat ze zo traag van begrip was geweest…


  ‘Zo, jij bent vroeg,’ zei ze met een blik op de klok, toen Hal, na op de openstaande deur te hebben geroffeld, naar binnen wandelde. Doordat ze zijn voetstappen al op het grind had gehoord – een beter inbrekersalarm was nauwelijks denkbaar – had ze nog even diep kunnen ademhalen. ‘Het is pas halfnegen? Was er niemand om je in bed te houden?’


  ‘Helaas niet. Al had dat niets uitgemaakt, want de aannemers stonden al om zeven uur op de stoep om noodreparaties aan het dak uit te voeren. Als het niet zo paranoïde klonk, zou ik zweren dat Cranbrook al het lood zelf heeft verkocht toen hij wist dat hij het huis zou kwijtraken.’


  ‘Dat klinkt inderdaad paranoïde.’


  ‘Jij hebt hem niet gezien op de dag van de overdracht.’


  ‘Was hij er zelf bij?’ Dat verraste haar. ‘Ik hoorde dat hij een beroerte had gehad. Hoe ging het met hem?’


  ‘Hij was nog opvallend spraakzaam.’ Hij wendde zich af, keek uit het raam. ‘Ik ben zo vroeg gekomen, omdat ik om tien uur een andere afspraak heb.’


  ‘Heb je al ontbeten?’


  ‘Ja, maar ik zou best nog een kop koffie lusten. Waar is Alice?’


  ‘Ze werkt aan een project voor school. Een soort vakantiehuiswerk, zeg maar.’ Ze zette de waterkoker aan en draaide zich naar hem om. ‘Hal –’


  ‘Ik heb je berichtje gehoord,’ onderbrak hij haar.


  ‘Het spijt me dat ik zo traag van begrip was,’ zei ze, leunend tegen het aanrecht. ‘Je truc met de puppy’s werkte prima, maar als jij straks naar Londen terugkeert, zitten we hier toch met een probleem.’


  ‘Wie zegt dat ik terugga naar Londen?’ zei hij, waarna er een geschokte uitdrukking op zijn gezicht verscheen. De woorden waren als vanzelf in hem opgekomen, zonder tussenkomst van zijn verstand leek het.


  ‘Hallo Hal!’


  Haast opgelucht draaide hij zich om toen Alice de kamer kwam binnen stormen. In haar hand had ze het lijstje met hondennamen.


  ‘Hallo, Alice.’


  ‘Hola, jongedame,’ zei Claire, haar teleurstelling verbijtend dat Hal haar dochter hartelijker begroette dan hij eerder haar had begroet – en dat Ally – pardon, Alice – het moment verstoorde waarop hij van alles had kunnen zeggen. ‘Moet jij niet aan je schoolwerk zitten?’


  ‘Ik zit al uren te werken. Ik heb ook recht op pauze, hoor. Dat staat in alle reglementen. De rechten van het kind, het verdrag voor de rechten van de mens, je weet wel.’ Ze legde het papier op tafel, schonk zichzelf een beker melk in en begon de koekjestrommel te plunderen. ‘Bovendien moeten Hal en ik nodig aan de slag met de namen. We kunnen de honden niet Mamahond, Babyhond één en Babyhond twee blijven noemen, toch Hal?’


  ‘Zeker niet. Laat maar zien wat je hebt.’ Hal trok een stoel bij en ging zitten.


  ‘Ik dacht dat we mamahond maar Pluizenbol moeten noemen. Net als de pluizenbol van een paardenbloem, omdat ze zo wit en wollig is.’


  ‘Goed bedacht.’


  Ze schonk hem een brede glimlach. ‘Afgekort wordt het Pluisje.’


  ‘Echt leuk.’


  ‘Voor de pups hebben Savannah en ik een lijst gemaakt. Voor puppy één hadden we Distel bedacht, omdat hij stekelig is.’


  ‘Distel. Ja, daar ben ik wel voor,’ zei Hal.


  ‘Goh, leuk. Maar –’ begon Claire.


  ‘De naam voor pup twee was moeilijker. Ik vond Fluitenkruid wel wat…’


  ‘Fluitenkruid?’


  ‘Ja, dat past wel bij hem, maar Sav had Braam bedacht.’


  ‘Savannah is Alice’ beste vriendin,’ legde Claire uit. ‘Ze kwam gisteren naar de puppy’s kijken.’


  ‘De bloemen van de braamstruik zijn wit, maar niet pluizig. Eigenlijk zitten er alleen bramen aan.’


  ‘Ik begrijp je probleem.’


  ‘Ze hebben op school een werkstuk over wilde planten en struiken gemaakt,’ probeerde Claire nogmaals. Ze liet zich toch niet zomaar negeren! ‘Bedreigde soorten. Wist je dat daar heel wat van op de grote weide bloeien? Bijenorchissen, sleutelbloemen, wilde lelies. Dankzij de konijnen zijn deze soorten er elk jaar weer.’


  ‘Maar goed dat we de jack russell niet hebben genomen,’ zei Hal, die haar nu voor het eerst aankeek. Een moment lang vonden hun blikken elkaar en leken ze aan hetzelfde te denken, voordat hij het oogcontact verbrak en zich opnieuw tot Alice wendde. ‘Ik vind Fluitenkruid leuk, maar als Savannah heel graag Braam wil, moeten we haar dat misschien gunnen.’


  ‘Oké. Pluisje, Distel en Braam.’ Alice vinkte af. ‘Ze moeten naamplaatjes voor aan hun halsbanden. Regel jij dat?’


  ‘Ik ga meteen aan de slag. Goed werk, Alice.’


  Het meisje straalde. ‘Heb je Bernard niet meegebracht?’


  ‘Nee, we hebben een lange wandeling gemaakt en nu ligt hij lekker te slapen onder Penny’s bureau.’ Toen hij zag hoe sip Alice keek, zei hij: ‘Na de lunch wordt de pony gebracht. Heb je zin om te komen? Kun je meteen Bernard gedag zeggen. Je mag Sav best meenemen.’


  ‘Top! Mam, mag ik even op jouw computer? Ik wil wat opzoeken over West Highland terriërs. Zodat ik zeker weet dat ik alles goed heb gedaan.’


  ‘Ga je gang.’ Ze schonk twee koppen koffie in. Hoewel ze hem nogmaals wilde bedanken, dacht ze dat ze zich beter op hun zakelijke relatie kon concentreren. ‘De Wenslijst. Willow zei dat je zelf nog een paar ideeën had?’ vroeg ze. Ze zat er helemaal klaar voor: pen in de aanslag en haar blik op het kladblok voor haar gericht.


  Toen het stil bleef, keek ze op. ‘Sorry dat ik je bastaard heb genoemd,’ zei ze.


  ‘Meen je dat?’


  ‘Wat moet ik je doen om je te overtuigen dat het me echt spijt?’ O jee, wat zei ze nu weer?


  Op Hals gezicht stond geen enkele emotie te lezen. Hij hield haar blik zo lang gevangen dat ze haast het besef van tijd kwijtraakte. ‘Ik bedenk wel wat,’ zei hij ten slotte, de spanning verbrekend. ‘Misschien kun je me ondertussen vertellen wat je ervan zou vinden als er een fietspad wordt aangelegd dwars door het landgoed.’


  ‘Een fietspad?’ vroeg ze gretig, opgelucht dat hij van onderwerp veranderde. ‘Waar had je die in gedachten?’


  Nadat hij een plattegrond tevoorschijn had gehaald, vouwde hij die uit op tafel. ‘Hier. Aan het einde van de Cran,’ zei hij, met zijn vinger het traject aanwijzend.


  ‘Vanaf hier?’ vroeg ze verward.


  Vragend keek hij haar aan. ‘Ja, is dat niet goed?’


  Wat waren zijn ogen blauw deze ochtend! Zijn haar was al een beetje uit model gegroeid. Hij begon er steeds minder uit te zien als een yup en steeds meer als iemand die hier thuishoorde.


  ‘Claire?’


  De lijnen in zijn gezicht waren zachter nu en om zijn lippen speelde een sensueel lachje. Hij zag eruit als een man die aan iets heel anders dacht dan fietspaden.


  Hij hief zijn hand en raakte zacht haar wang aan, woelde met zijn vingers door haar haar dat was ontsnapt aan de hoofdband die ze altijd droeg als ze in de tuin werkte. Geluiden van buiten kwamen op een zachte bries het huis binnen drijven. Een kettingzaag die ergens ver weg jankend door een tak zaagde, een lijster die zijn territorium verdedigde, een tractor…


  Ze hoorde ze geen van alle, want zijn lippen zochten de hare. Alles in haar was gericht op Hal. Op de streling van zijn vingers, de smaak van tandpasta – scherp en fris tegelijk, de geur van zijn huid.


  Haar lippen gingen vaneen – zonder dat ze er ook maar iets tegen kon doen – en haar tong verkende plagend zijn mond. De wereld leek teruggebracht tot niets anders dan hen tweeën toen hij haar met volle overtuiging kuste, zo heerlijk en intens… Tot een geluid in de kamer boven hen met een klap in de werkelijkheid deed belanden.


  ‘Goed,’ zei hij nuchter. ‘Zie dat maar als een voorschot. Kun je je nu alsjeblieft weer concentreren op het fietspad?’


  Hij maakte toch zeker een grapje?


  ‘Wat is precies je bezwaar tegen de route?’


  Verward knipperde ze met haar ogen. Concentreren? Hij wilde dat ze zich concentreerde, terwijl hij haar nog steeds aankeek alsof… ‘Voorschot!’


  ‘Ik ben bijna overtuigd,’ zei hij. ‘Maar je excuus is nog steeds een beetje slap. Oké, terug naar het fietspad,’ drong hij aan, alsof wat zich net tussen hen had afgespeeld de gewoonste zaak van de wereld was.


  Kom op Claire, focussen, dacht ze. ‘Ik heb helemaal niets tegen de route.’ Ze probeerde net zo blasé te klinken als hij. ‘Hij is perfect. Alleen…’


  Haar gedachten dwaalden weg. Waar ging het ook alweer over? Ze maakte haar blik los van de zijne en keek naar de plattegrond. O ja, de route. ‘Hoe moet het dan met je golfbaan?’


  ‘Welke golfbaan?’


  ‘Komt er dan geen golfbaan voor de gasten van je hotel en conferentieoord?’


  ‘Ik hoop van niet. Van de zandafgravingen wil ik een crossbaan laten maken, waar de dorpsjongens zonder risico op hun motorfietsen kunnen uitrazen. En samen kunnen sleutelen. Er staat nog een bouwkeet die goed dienst kan doen als clubhuis. Dat is mijn idee voor de lijst waarop men kan stemmen.’


  ‘En als men dat niet leuk vindt?’


  ‘Dan doe ik het toch.’ Hij zweeg even, alvorens te vragen: ‘Wat vind je nou van het fietspad?’


  ‘Ik vind het briljant. Kinderen kunnen eindelijk veilig naar school fietsen in plaats van met de bus te moeten. Ik kan naar mijn werk fietsen. Als ik werk had om naartoe te fietsen.’ Er viel een stilte. ‘En als ik een fiets had. Tja, eh, goed. Welke van de twee is jouw persoonlijke wens?’


  ‘Geen van beide. Ik hoop dat het dorp de crossclub en het fietspad goedkeurt, maar zelf zou ik het liefst hulp willen om de tempel naast het meer te restaureren.’


  ‘O.’


  ‘Daar heb je die blik weer…’ zei hij. ‘…die zegt dat ik het me gemakkelijk kan veroorloven iemand voor de klus in te huren.’


  ‘Mm, dat is toch ook zo. Althans, dat mag ik hopen, want vergeleken bij alle kosten die verbonden zijn aan de renovatie van de Hall stelt zo’n tempeltje opknappen weinig voor.’


  ‘Het gaat ook niet om het geld. Zelf zeg je steeds dat Cranbrook Park opengesteld moet worden voor de gemeenschap, dan vind ik dat de gemeenschap iets terug moet doen om te laten zien dat het landgoed veel voor hen betekent.’


  ‘Wordt Cranbrook Park opengesteld voor de gemeenschap?’


  ‘Dat moet je maar van me aannemen, Claire,’ zei hij, overeind komend.


  ‘Net als het bos en de puppy’s en de ongetwijfeld goede reden om het fietspad af te sluiten?’


  Een envelop op tafel leggend, zei hij: ‘Dit is mijn lijst met ideeën voor het project. Bestudeer het en laat me weten wat je ervan vindt als je vanmiddag de meisjes naar de Hall brengt om de pony te verwelkomen.’


  ‘Ben ik ook uitgenodigd?’


  ‘Alleen als je weer een taart meeneemt. Gary heeft de vorige bijna helemaal opgegeten.’


  Ze moest lachen. ‘Ik wist wel dat je daarvoor door de knieën zou gaan.’


  ‘Je hebt geen idee, Claire Thackeray,’ zei hij. ‘Anders zou je je grote zorgen maken.’ In de deuropening bleef hij staan. ‘Nog één ding.’


  Langzaam kwam ze overeind. ‘Ja?’


  ‘Zaterdag moet ik naar een liefdadigheidsdiner en ik heb iemand nodig om mee te gaan.’


  Probeerde hij een afspraakje met haar te maken?


  ‘Het is in Londen,’ zei hij waarschuwend. ‘Galakleding is vereist. Is dat een probleem?’ vroeg hij op een toon alsof hij wilde dat ze zijn uitnodiging zou afslaan.


  Wat ze natuurlijk zou moeten doen.


  ‘Ik mag dan maatschappelijk niet zo geslaagd zijn, Hal, maar ik heb nog wel een lange rok in de kast hangen. Vorige kerst in de uitverkoop gekocht.’


  ‘Al kwam hij van het Leger des Heils,’ antwoordde hij. ‘Ik heb gewoon iemand nodig om de lege stoel naast me te vullen.’


  ‘Je moest natuurlijk iemand zien te vinden van wie je wist dat ze geen afspraakje zou hebben op zaterdagavond en je dacht aan mij.’ Geweldig.


  ‘Kun je?’


  ‘Wacht even, dan kijk ik in mijn drukbezette agenda.’ Ze had kunnen zeggen dat ze iets anders te doen had, maar hij wist wel beter. Ze had nooit een afspraakje. Op welke dag van de week dan ook. Interessanter was waarom hij geen afspraak had. Ach, wat kon het haar ook schelen? Een kans op zo’n droomdate zou ze niet snel meer krijgen.


  ‘Nou?’ vroeg hij ongeduldig.


  ‘Ik heb een bingoavond staan op zaterdag,’ zei ze, ‘maar je hebt geluk.’


  ‘Wow, je bent bereid bingo op te geven voor mij?’


  ‘Dat niet, maar het dorpshuis heeft te kampen gehad met een grote lekkage en de bingo is afgelast.’


  Toen hij afscheid had genomen, wachtte ze op het geluid van zijn voetstappen op het grind, maar ze hoorde niets. Uit het raam kijkend, zag ze hoe hij door haar tuin liep, rondkeek en vervolgens over het hek stapte en de heuvels opliep in de richting van het landhuis.


  


  Toen ze later Penny belde om te vragen of ze zaterdagavond kon oppassen, vroeg de vrouw opgetogen: ‘Heb je een afspraakje?’


  ‘Nee hoor…’ Daarover had Hal immers geen twijfel laten bestaan. Bij wijze van bestraffing had hij haar meegevraagd naar een doodsaai diner – iets wat hij een vrouw om wie hij gaf niet aan had willen doen. ‘Het is voor mijn werk,’ zei ze. ‘Waarschijnlijk zal het heel laat worden. Is dat een probleem?’


  ‘Natuurlijk niet. Ally kan blijven slapen.’


  ‘Dat vindt ze vast leuk, maar er is nog iets anders. Ally neemt de verzorging van de pups zeer serieus. Ze zal ze willen meenemen.’


  ‘Dat is prima. Misschien wil ik zelf wel een van de pups als Ally het goed vindt dat ze worden gescheiden.’


  ‘Je bent geweldig.’


  


  Hal kreeg een sms’je: ‘Babysitter geregeld. Hoe laat?’ Goh, dat was wel een heel kort berichtje voor Claires doen. Interessant ook dat ze hem sms’te in plaats van te bellen. Was ze nog steeds boos? Of had ze zijn twijfel opgemerkt en was ze bang dat ze iets zou zeggen wat hem van gedachten zou doen veranderen?


  Hij had geen idee waarom hij haar had gevraagd in plaats van alle andere vrouwen die hij had kunnen bellen – en die maar wat blij zouden zijn geweest om de lege stoel naast hem op te vullen. Ja, ze zouden zelfs geen moment aarzelen om zijn lege bed op te vullen na het diner. Dat zou heel erg veel eenvoudiger zijn geweest.


  Had hij dat niet zelf tegen Claire gezegd? Seks was nu eenmaal eenvoudiger dan een emotionele relatie. Maar ook een stuk ziellozer. De confrontaties met Claire wonden hem op, deden zijn bloed sneller stromen. Hij verlangde elke keer naar meer.


  Ze had een scherpe tong, maar o zulke zachte ogen. Haar woede kon door een liefkozing omslaan in heftige begeerte. Het feit dat ze iets van hem wilde – zijn verhaal namelijk – maakte het voor hem alleen maar spannender. Hij was benieuwd hoe ver ze zou gaan om alles over hem te weten te komen.


  Zou ze met hem flirten? Nog zo’n daverende onstuitbare overdonderende kus riskeren? De gedachte met haar schouder aan schouder aan het diner te zitten, haar lichaam tegen het zijne te voelen tijdens een dans, bezorgde hem een erectie. Het feit dat zij net zo opgewonden werd van hem – daar was hij zeker van – verleende de zaterdagavond nu al een riskant, explosief tintje. Hij voelde zich weer een puber die op het punt stond kattenkwaad uit te halen.


  Ze mocht dan de laatste vrouw ter wereld zijn met wie hij een afspraakje zou maken, toch drukte hij op ‘beantwoorden’ en typte: ‘6.45. Ik wacht niet.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Op zaterdagavond om kwart voor zeven precies werd er lange tijd op de bel gedrukt. Claire wierp een laatste blik in de halspiegel, controleerde haar kunstig opgestoken haar, haalde diep adem en opende de deur.


  Wow, meteen werd haar weer alle adem benomen. Wat ze nodig had bij de aanblik van Hal North in smoking was eerder een stoot pure zuurstof. Het zou verboden moeten zijn om er zo goed uit te zien.


  ‘Klaar?’ vroeg hij ongeduldig. Hij was duidelijk minder onder de indruk van haar uiterlijk en van haar jurk uit de koopjeskelder. ‘Moet je de oppas nog wat zeggen?’


  Uitgaan met Hal North, regel één: dit is geen afspraakje.


  ‘Alice en de honden logeren een nachtje bij Penny.’ Ze gaf hem de zware uniformjas van de mariniers aan, die nog van haar overgrootvader was geweest.


  Zijn vingers raakten even haar naakte schouder toen hij de jas om haar heen drapeerde. Ze keek hem aan en voelde zijn blik over haar lichaam glijden. Met opgetrokken wenkbrauw vroeg hij: ‘Ben je je sabel niet vergeten?’


  ‘Die zit nogal in de weg op de dansvloer.’


  ‘Ik ben blij dat je ongewapend bent.’ Hij liep het pad op, waar hij wachtte tot zij haar kleine enveloptasje had gepakt en de deur had afgesloten. Met zijn hand op haar rug leidde hij haar naar de auto. ‘Met wie dacht Penny dat je een afspraakje had?’


  ‘Ik heb gezegd dat het voor mijn werk was.’ Met een glimlach naar de wachtende chauffeur, schikte ze haar rokken en stapte in. ‘Wat ook zo is.’


  ‘Als dat een waarschuwing is dat ik de hele avond met de lokale krantenjournalist aan tafel zit, kan dit wel eens een heel saai diner worden.’


  ‘Dat zou jammer zijn. Beschouw me maar als de goede fee. Al betekent dat natuurlijk wel dat deze auto om twaalf uur in een pompoen verandert, helaas. Kun je me iets meer vertellen over het diner?’


  ‘Het is een liefdadigheidsgala. Er worden spullen geveild waarvan de opbrengst naar de daklozen gaat.’


  ‘Had dat gezegd. Op wat geld voor noodgevallen na dat ik in mijn ondergoed heb verstopt, heb ik niets bij me.’


  ‘Ik kijk wel even de andere kant op als je het opdiept omdat je iets wilt kopen.’


  ‘Mijn noodgevallen zijn niet zo duur.’


  ‘Zeg het dan maar gewoon als je iets moois ziet. Ik bied wel voor je en dan verzinnen we een manier om het terug te betalen.’


  ‘Dank je, daar zal ik aan denken.’ Een manier om het terug te betalen?


  Uitgaan met Hal North, regel twee: ga tijdens een veiling op je handen zitten.


  ‘Ik heb je meegevraagd omdat ik geen clubs bezoek waar vrijgezelle vrouwen komen. Hetzelfde zal wel voor jou gelden, denk ik zo.’


  ‘O, ik val niet op vrouwen,’ zei ze schamper.


  ‘Zoiets meende ik al te hebben opgemerkt,’ zei hij. ‘Is er dan een man in je leven?’


  Wat was dat nou voor een vraag? Dacht hij echt dat ze hem zo zou hebben gekust als ze een relatie had? Blijkbaar. Waarschijnlijk nam hij zelf de kus niet zo serieus. ‘Het is zaterdagavond en ik ga met jou mee omdat je een tafelpartner nodig hebt. Wat denk je zelf?’


  ‘We hadden toch vastgesteld dat dit een werkafspraak is? Voor mij ook. Meestal gaat Bea mee, maar de laatste tijd vind ik steeds briefjes op mijn bureau met adressen van datingsites. Volgens mij wil ze duidelijk maken dat ze leukere dingen te doen heeft in het weekend.’


  ‘Online dating?’ zei ze hoofdschuddend. ‘Ik ben een keer door een collega overgehaald om dat te doen, maar Alice had net oorontsteking, dus kon ik niet. Dat vond ik natuurlijk heel erg jammer.’ Toen hij niet reageerde, zei ze: ‘Dat was een grapje, Hal.’


  ‘O ja? Ik ben kennelijk behoorlijk uit vorm.’


  Dat betwijfelde ze. Ze geloofde ook niet dat zijn persoonlijke assistent de enige was die hij kon vragen voor dit soort gelegenheden. Een man die er zo lekker uitzag als Hal – en zo rijk was – zat echt niet om afspraakjes verlegen.


  ‘Je moet je assistente toch ook vermaken?’


  ‘We praten meestal over het werk.’


  ‘Geen wonder dat ze geen zin meer heeft om mee te gaan,’ merkte Claire op, inwendig juichend. ‘Je hebt het toch over de bekakte Miss Webb?’ Waarschijnlijk had hij een hele horde assistenten.


  ‘Bekakt?’


  ‘Bekakt, ja.’ Ze gaf een perfecte imitatie van de geaffecteerde toon waarop Bea Webb tegen haar had gesproken: ‘Práten jullie journalisten wel eens met elkaar? Een halfuur geleden hing je nieuwsredacteur al aan de lijn en ik herhaal nu wat ik hem ook heb verteld: Mr. North praat niet met de media…’


  Hij grinnikte waarderend.


  ‘Dat is beter.’


  ‘Ik leer snel.’


  ‘Ze heeft je niets over dat telefoontje verteld, toch?’


  ‘Waarschijnlijk dacht ze dat je te onbelangrijk was.’


  ‘Die indruk kreeg ik ook.’ Aangezien het warm was in de auto, haakte ze de lange mantel los. ‘Vertel eens, Hal. Hoe heb je de sprong weten te maken van slechtgemanierde puber naar multimiljonair?’


  ‘Jij bent geen aanhanger van de Subtiele School als het om interviewtechnieken gaat, hè Claire? Ik dacht altijd dat journalisten eerst mensen op hun gemak dienen te stellen zodat ze onbewust alle vragen beantwoorden.’


  ‘Alsjeblieft, zeg. Met jou zou dat complete tijdverspilling zijn. Je bent altijd op je hoede. Ik dacht, als we die vragen nu gewoon even afhandelen, kunnen we verder ontspannen van de avond genieten.’


  ‘Goed plan. Dat hebben we alvast gehad. Is je voet weer in orde?’


  ‘Ja, helemaal. Je bent een prima eerstehulpverlener.’


  ‘Dan kunnen we dansen vanavond. Je hebt je sabel er speciaal voor thuisgelaten, dus je hebt vast wel zin in een tango.’


  ‘Dansen?’ Het kwam eruit als een verstikt kreetje. Daar ging haar plannetje om hem uit te horen. Het enige waar ze nog aan kon denken, was Hals armen om haar heen, haar hand in de zijne, zijn hand om haar middel, terwijl hij haar dicht tegen zich aantrok…


  Uitgaan met Hal North, regel drie: vergeet je ventilator niet.


  ‘Je danst toch wel?’ drong hij aan.


  ‘Het is alweer een tijd geleden… Is de pony al een beetje gewend?’ Hij was niet thuis geweest toen ze Alice en Savannah had gebracht na school. Volgens Penny was hij voor dringende zaken naar Londen afgereisd.


  ‘Archie leert hem de kneepjes van het vak. Wat is er gebeurd met de taart die je me had beloofd?’


  ‘De mannen die aan het dak werkten, hadden koffiepauze. Wie heeft jou eigenlijk op weg geholpen?’ vroeg ze.


  ‘Op weg geholpen?’


  ‘Met je carrière. Er moet toch iemand geweest zijn die je een handje heeft geholpen in zaken?’


  ‘Kan me geen helpende hand herinneren. Wel de metaforische trap onder mijn kont. Van je vader.’ Hij dacht even na. ‘Laat dat metaforische maar weg.’


  Ze had gehoopt dat ze hem milder kon stemmen met een grapje en dan eindelijk wat informatie uit hem kon peuteren. Dat zou niet lukken, besefte ze nu. Dus gaf ze het maar op, in gedachten een lange neus makend naar al die meiden die vroeger bij de bushalte hadden staan giechelen en die een moord zouden doen om nu naast hem te zitten in een limousine, op weg naar een galadiner.


  In plaats van zich druk te maken om een goed verhaal zou ze moeten genieten van dit moment. Een besluit nemend, draaide ze zich half om op de achterbank zodat ze hem kon aankijken. ‘Ik heb een idee, Hal,’ zei ze. ‘Zullen we de schermutselingen staken, het verleden het verleden laten en er een leuke avond van maken?’


  ‘Je bedoelt dat je lol wilt gaan maken?’


  Als ze hem had willen verrassen, was ze daarin geslaagd. ‘Jazeker. Beetje eten, beetje dansen en heel veel geld van jou uitgeven aan het goede doel.’


  Hij schoof dichterbij. ‘Interessant dat je het over míjn geld hebt.’


  ‘We weten allebei dat ik geen cent heb, maar ik help je met plezier het jouwe te spenderen.’


  ‘Geen verleden, geen toekomst, alleen vanavond?’


  ‘Tot de klok twaalf slaat.’ Ze stak haar hand uit om hun overeenkomst te bezegelen.


  ‘Tot middernacht, Assepoester,’ zei hij, haar hand in de zijne nemend. ‘En laten we ditmaal proberen je thuis te krijgen met allebei je schoenen aan je voeten.’


  


  Claires haren waren opgestoken in een losse wrong, met een waterval van lokken die zacht om haar wangen krulden. Ze droeg nauwelijks sieraden, alleen een paar lange met donkerblauw email ingelegde oorringen, die de aandacht vestigden op haar slanke hals. Haar jurk mocht dan een koopje zijn geweest, het bezat een eenvoud en elegantie die haar tengere figuurtje alle eer aandeden. Het mooist eraan was het ontbreken van knoopjes, hij zag alleen de ragfijne schouderbandjes die nogal de neiging hadden van haar schouders te glijden wanneer ze zich bewoog op een manier die een man op allerlei onfatsoenlijke gedachten bracht.


  Op dit moment glipte er net een bandje omlaag, terwijl ze lachte om een opmerking van haar buurvrouw. Ze liet het maar zo, meer geïnteresseerd in het gesprek dan in haar kleding. Iedereen scheen met haar weg te lopen. Ze praatte gezellig met de dames en alle mannen waren onder de indruk van haar charme.


  Waarom verbaasde dat hem? Ze had misschien haar studie niet afgemaakt, maar dat wilde niet zeggen dat ze niet goed opgeleid en intelligent was.


  Ze draaide zich om en zag hoe hij naar haar keek. ‘Wat is er? Zit er spinazie tussen mijn tanden?’


  ‘Was er dan spinazie? Dat is me niet opgevallen.’ Hij kon nergens meer aan denken. Behalve aan haar en dat hij haar in zijn armen wilde houden. Met haar wilde dansen. De heerlijke ronding van haar hals en schouders riepen het verlangen in hem op zijn mond op haar huid te drukken, er zachtjes in te bijten, te likken…


  Alleen het harde geroffel van de veilingmeestershamer voorkwam dat hij zichzelf compleet voor gek zette. De tv-persoonlijkheid die de veiling zou leiden, zei: ‘Lieve mensen, jullie hebben kunnen genieten van een heerlijk maal en voordat we jullie loslaten op de dansvloer willen we jullie zo veel mogelijk geld aftroggelen.’


  Claire rechtte haar rug. ‘O-o, ik kan nu maar beter op mijn handen gaan zitten.’


  Hij greep haar hand en vlocht zijn vingers door de hare. ‘Niet doen. Je moet voor me bieden.’


  ‘Goed dan.’ Ze pakte de lijst met spullen die geveild werden. ‘Waar heb je je zinnen op gezet? Een trofee? Een gesigneerde cricketbat? Een spoiler van een racewagen? Of liever iets heel anders?’ Ze grijnsde. ‘Wat dacht je van een beha die is gedragen door –’


  ‘Die past me vast niet.’


  ‘Het is niet de bedoeling dat je hem aantrekt, maar dat je hem kwijlend bewondert.’


  ‘Als ik een beha kwijlend bewonder, is dat alleen omdat de eigenaresse hem draagt, Claire.’


  ‘Jammer dan. Ik heb geen –’


  ‘Dat weet ik.’ Zonder zijn ogen van haar af te wenden trok hij het schouderbandje weer op zijn plaats.


  Hoewel hij haar nauwelijks aanraakte, kreeg ze kippenvel. Wat was het lang geleden dat ze zich zo had gevoeld. Geen wonder dat ze zomaar had uitgeflapt dat ze geen beha droeg.


  Uitgaan met Hal North, regel vier: praat niet over ondergoed.


  Uitgaan met Hal North, regel vijf: zeg zeker niet dat je geen beha draagt…


  Hal liet haar snel bieden op een modderig T-shirt dat had toebehoord aan rugbyspeler Johnny Wilkinson. Het kostte hem duizend pond, en bleek het startschot voor de veiling. Toen die in volle gang was, zei hij: ‘Iemand moest toch beginnen. Wij konden wel wat afleiding gebruiken. Het was dat of een kan water in mijn schoot.’


  Dus hij ook… ‘Als dat het probleem is, Hal, maak je maar op voor een duur avondje, want ik vrees dat ik dan nog wel even door moet gaan met bieden.’


  ‘Ik weet iets beters.’ Hij stond op en trok haar overeind. De veilingmeester zweeg en keek naar hen. ‘Tienduizend pond,’ zei Hal, naar de deur snellend voordat de hamer neerkwam.


  ‘Waar bood je op?’ vroeg Claire ademloos toen de liftdeuren zich achter hen sloten.


  ‘Wat maakt het uit?’ zei hij, haar met zijn lichaam tegen de spiegelmuur duwend. Hij kuste haar niet, maar hield haar alleen stevig vast, haar borsten tegen zijn borstkas gedrukt, zijn heupen tegen de hare – het bewijs van zijn verlangen hard en stijf tegen haar onderbuik. Hij pinde haar vast met zijn lichaam, met zijn ogen. Een hete zoete begeerte raasde door haar aderen, deed haar benen trillen en maakte haar vochtig.


  ‘En je gasten?’ vroeg ze in een laatste poging haar verstand terug te winnen.


  ‘Die moeten zichzelf vermaken. Ik moet om middernacht thuis zijn.’


  ‘Dat redden we niet.’


  ‘Mijn huis.’


  Onderweg naar zijn appartement raakte hij haar niet aan. Dat hoefde ook niet. Ze wist dat ze was voorbestemd om hem te leren kennen. Hier en nu. Dit was het moment. Een weg terug was er niet. Tegen de tijd dat ze de bovenste verdieping hadden bereikt en hij met zijn hiel de deur achter hen had dicht getrapt, tintelde ze van top tot teen. Haar borsten waren gezwollen, haar tepels zo hard dat ze door de stof van haar jurk prikten. Ze schreeuwden gewoon om te worden beroerd. Ze stond in lichterlaaie. Na drie stappen te hebben gedaan, draaide ze zich om en liet haar zware mantel vallen.


  Hij liep op haar toe en streelde teder haar hals, terwijl zijn ogen haar beeltenis indronken. Tergend langzaam kwam zijn mond naderbij; traag, genietend, alles uit het moment halend. Zijn lippen schampten nauwelijks voelbaar de hare, zacht en teder, alvorens in een erotische dans haar mond te verkennen. Dieper en dwingender. Hij knabbelde aan haar onderlip, likte eraan, zoog erop, een kettingreactie aan gevoelens ontketenend die haar lieten huiveren van begeerte.


  Met trillende handen knoopte ze zijn das los, haar ogen gesloten. Blindelings trok ze aan zijn boordenknoopjes, wanhopig op zoek naar zijn huid, die ze wilde strelen en onder haar handen wilde voelen.


  ‘Kijk me aan, Claire.’


  Ze opende haar ogen, terwijl hij de schouderbandjes en de rits van haar jurk omlaag trok. ‘Kijk me aan.’ Zijn adem was warm tegen haar wang, hij trok een spoor van kussen langs haar hals omlaag, likte de holte van haar schouder. ‘Zeg mijn naam.’


  Haar jurk dwarrelde omlaag en bleef rond haar enkels liggen. Uitnodigend liet Claire haar hoofd achterover vallen, zodat hij haar borsten kon kussen. Haar overal kon kussen… ‘Dans met me, Hal North,’ zei ze zacht, haar armen om zijn nek klemmend. ‘Dans met me.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Langzaam opende Hal zijn ogen en liet zijn blik over de Theems glijden, het uitzicht dat hij zo goed kende. De rivier glinsterde zachtroze in het vroege ochtendlicht.


  Naast hem lag Claire, diep in slaap. Hij had een arm om haar heen geslagen, zijn hand omvatte haar borst. Ze leek zo kwetsbaar, zo helemaal van hem. Nog heel even en dan zou dit verstilde moment voorbij zijn. Wanneer ze wakker werd, wilde ze ongetwijfeld naar huis. Naar Alice. Nu kon hij echter nog even rustig naar haar slapende gestalte kijken.


  ‘Niet bewegen,’ zei hij toen ze zich verroerde.


  ‘Dat wil ik ook niet.’


  Haar lichaam reageerde op zijn aanraking. Hij hoefde zijn duim maar te bewegen, plagerig om een tepel te cirkelen, of ze zou alles om zich heen vergeten en zich aan hem overgeven.


  Hij weerstond de verleiding en gaf haar slechts een kusje op haar schouder. ‘Ik zet koffie, dan kun jij je douchen.’ Snel rolde hij bij haar vandaan – nu hij nog de kracht had om haar te weerstaan – pakte een badjas van het haakje bij de deur en wierp die haar toe. Hij zag dat ze haar borsten had bedekt met het laken. Ze ontglipte hem nu al.


  Nadat hij de waterkoker had aangezet en brood in het broodrooster had gedaan, ging hij op zoek naar iets wat ze kon aantrekken.


  ‘Hier, een shirt, sweater, jeans, sokken en boxershort,’ zei hij, terwijl hij een stapeltje kleding op het bed liet vallen. ‘Een paar maatjes te groot, vrees ik. Maar wel schoon. Jammer dat we niet op die beha hebben geboden.’


  Ze kwam de badkamer uit in een wolk heerlijk geurende stoom. ‘Geeft niet. Die zou toch te groot zijn voor me.’


  ‘We gaan op de motor terug. Dat gaat sneller dan dat we eerst op de auto moeten wachten.’


  ‘Heb je dan een motorfiets?’


  ‘Ik ben toch de kwajongen van het dorp? Natuurlijk heb ik een motor.’


  Met een blik op hem zei ze: ‘Er is niets slechts aan jou, Hal.’


  ‘O nee?’ Zoals ze daar stond, nog vochtig van het douchen, met de druppels in haar haar en geurend naar zijn shampoo, zou hij haar het liefst tegen de muur drukken en laten zien dat hij nog steeds even slecht was als vroeger.


  Ze protesteerde niet toen hij zich voorover boog, haar kuste en de ceintuur van de ochtendjas lostrok. Ook toen hij haar over haar hele lichaam begon te strelen, van haar hals tot het warme bonzende plekje tussen haar benen kwam er geen klacht over haar lippen. Haar slechts met zijn blik in bedwang houdend, brachten zijn vingers haar tot een zinderende climax. Toen het voorbij was, veegde hij zijn hand af aan zijn borst, haar heerlijke geur in zich opnemend.


  ‘Niet slecht…’ zei ze op die zachte dromerige toon van een bevredigde vrouw. ‘Heel, heel erg goed.’


  ‘Koffie en toast in de keuken,’ zei hij onsamenhangend, voordat hij alles om zich heen vergat. Zichzelf voorop. Dat deed zij met hem: ze liet hem vergeten wie hij was.


  


  Claire trok de kleren aan die hij haar had gegeven. De te grote boxershort, een zacht wollen shirt dat tot op haar knieën reikte. Ze rolde de pijpen van de jeans op en trok de ceintuur strak zodat alles bijeen bleef.


  Die nacht hadden ze op een bepaald moment de koelkast geplunderd. Gerookte zalm en champagne. Nu kon ze echter niet meteen de keuken terugvinden. Of wilde ze gewoon even rondkijken in zijn prachtige appartement? De kostbare Perzische tapijten onder haar blote voeten voelen, zijn spulletjes in haar handen houden?


  De klassieke Engelse sofa, de Sheraton salontafel, de Hockney aan de muur.


  ‘Heb je lekker rondgesnuffeld?’ vroeg hij, haar een grote kop geurige koffie aanreikend.


  ‘Wat een prachtig huis, Hal. Dit is wel iets anders dan Primrose Cottage. Je hebt niet slecht geboerd.’ Toen hij niet antwoordde, zei ze: ‘Ik heb nog nooit achter op een motorfiets gezeten.’


  ‘Je bent ook nog nooit vroeg in de ochtend stiekem weer je huis ingeslopen. Jammer van de leren minirok.’


  ‘Je kunt niet alles hebben.’


  ‘Dat is waar.’ Hij klopte op de stoel naast hem. ‘Ga zitten’.


  Ze had een paar sokken in haar hand. ‘Daarmee kom ik niet in mijn sandalen,’ merkte ze op.


  ‘Geeft niet. Ik heb nog een paar motorlaarzen.’


  De laarzen stonden naast het kookeiland. ‘Die zijn ook veel te groot.’


  ‘Ik heb een extra paar sokken in de punten gestopt.’ Hij nam de sokken van haar aan en trok ze aan haar voeten. Vervolgens hielp hij haar in de laarzen en de dikke gevoerde jas. Hij trok de rits helemaal dicht.


  ‘Ik lijk wel een Michelinmannetje,’ zei ze.


  ‘Een Michelinvrouwtje eerder.’ Hij boog voorover om haar te kussen. ‘Kom, we gaan.’


  


  De rit terug naar Maybridge was ijzingwekkend en heerlijk tegelijk. Claire klemde zich als een tiener aan hem vast, haar armen stijf om zijn middel geslagen. Elke keer wanneer ze een bocht namen, scheef hangend op de helse machine, schreeuwde ze het uit van opwinding.


  Complete waanzin was het. Ze was een moeder, verdraaid nog aan toe. Ze zou zich verantwoordelijk moeten gedragen. Niet in de vroege ochtend over het gladde wegdek racen, het stille dorp doen opschrikken met het gebrul van de motor en dwars door het landgoed scheuren.


  Uiteindelijk bracht Hal de motorfiets met piepende remmen tot stilstand voor haar tuinhekje. Hij deed zijn helm af. ‘Niet bewegen,’ zei hij toen ze wilde afstappen. Een moment lang keken ze elkaar aan. Beiden herinnerden ze zich nog precies wanneer hij dat ook had gezegd. Zijn hand had toen teder haar borst omvat, ze had naar hem verlangd…


  Hij stapte af en maakte haar helm los. Ze voelde zich stram en stijf. Hij tilde haar van de motor. ‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij, voordat hij haar losliet.


  ‘Het is maar goed dat ik niet met al die kleren aan langs de regenpijp omhoog hoef te klimmen om naar binnen te glippen,’ zei ze.


  ‘Ach, je kunt ze gewoon uittrekken, dan verdonkeremaan ik ze wel,’ zei hij grijnzend. ‘Doen?’


  En dan zeker door haar dochter betrapt worden, terwijl ze zijn onderbroek droeg? ‘Het gaat zo wel, bedankt.’


  ‘Verstandig.’


  Claire ten voeten uit. Verstandig en verantwoordelijk. Behalve afgelopen nacht dan, toen ze haar verstand, haar zelfbeheersing en zichzelf had verloren.


  ‘Alsjeblieft, Assepoes.’ Hij gaf haar een tas met haar spullen aan.


  ‘Hal?’


  Hij wachtte.


  ‘Zie ik je morgen?’


  ‘Morgen?’


  Vandaag, nu, wanneer dan ook… ‘Op de Wensweek-fotoshoot,’ zei ze. ‘Ik in tutu met toverstaf…’ Ze zweeg, zich behoorlijk stom voelend. ‘Ik dacht dat je misschien wilde genieten van je overwinning.’


  ‘Ik heb al genoten van mijn overwinning, Claire.’ Hij streelde vluchtig haar wang. ‘Ik moet weer terug naar Londen.’


  ‘Tuurlijk. Doe voorzichtig.’ Ze keek toe hoe hij op zijn motor stapte en startte. Wat er ook zou gebeuren, ze zou nooit meer dezelfde zijn, wist ze. Nooit meer zou ze die vrouw zijn die haar leven lang duidelijke doelen had nagestreefd: slagen voor haar examen, de dochter zijn die haar moeder zich wenste, haar kind beschermen en de moeder zijn die ze wilde zijn, zo goed mogelijk haar werk doen, naam maken…


  Al die dromen waren stuk voor stuk aan diggelen gegooid. Ze was zowel haar vader als haar moeder kwijt. Met veel moeite had ze daarna haar leven weer op de rails gekregen, door zich voor ogen te houden wat echt belangrijk was. Haar baby, haar huis, haar carrière.


  Dit keer was het anders. Haar droom was niet alleen aan diggelen gegooid, maar verpulverd en in alle windrichtingen verstrooid. Overvallen door een gevoel van paniek trok ze haar mobieltje tevoorschijn.


  Er waren geen gemiste oproepen, geen berichten.


  Voorlopig zou Penny Alice nog niet thuisbrengen. Ze kon nog even naar bed gaan om wat bij te slapen, maar ze wist nu al dat ze alleen maar aan Hal zou liggen denken.


  In plaats daarvan trok ze een passende broek aan, een T-shirt en Wellington-laarzen. Ook Hals wollen shirt deed ze weer aan. Morgen zou ze het wassen, nu wilde ze hem nog even dicht bij zich houden.


  Ze pakte haar camera en wandelde de loopbrug over de Cran over, helemaal naar het einde van de kreek. Ze zag waarom Hal het voetpad had afgesloten. Nadat ze met haar mobiel een paar foto’s had genomen, zond ze die naar Hal met de tekst: ‘Ik heb gekeken.’


  Een spijtbetuiging omdat ze aan hem had getwijfeld.


  Later vertelde ze Alice over haar avond en maakte haar aan het lachen met het verhaal over de veiling van het rugbyshirt. Toen er geen reactie van Hal kwam, besloot ze een artikel te schrijven voor de krant van maandag over de stormschade aan het voetpad, maar deed het niet. Per slot van rekening zat ze niet meer op de redactie. Hal had gelijk. Het kon niemand iets schelen.


  


  ‘Wie zijn dit?’ vroeg Alice, die een foto had gevonden in de doos van Claires vader.


  Claire bekeek de foto. ‘Mannen die hier werkten in de tijd dat je opa nog leefde.’


  ‘En deze?’


  Op de foto zat een jongetje op een pony. Ernaast stond een man die de teugels vasthield. Ze begreep niet wat die foto hier deed. Hij was te oud om van haar vader te zijn. ‘Volgens mij is dat Sir Robert. Schattig hè?’


  ‘En die man?’


  De man, gekleed als landheer, straalde arrogantie en macht uit. ‘Ik denk zijn vader. Sir Harry Cranbrook.’


  ‘Zeker weten? Hij lijkt op Hal. Hetzelfde haar.’


  ‘Veel mensen hebben donker haar,’ zei ze, de foto van dichtbij bekijkend. Ja, veel mensen hadden donker haar, maar niet donker haar dat precies die kant op viel. Of een mond die een klein beetje opkrulde aan één kant…’


  ‘Mag ik hem houden?’ vroeg Alice.


  ‘Nee.’ Ze pakte de foto van haar dochter aan. ‘Hij hoort in opa’s archief thuis.’


  De telefoon begon te rinkelen en ze greep de hoorn. Niet Hal, maar Jessie Michaels’ stem klonk aan de andere kant van de lijn. Ze vroeg of Alice met hen mee mocht naar het safaripark.


  Meer was er niet nodig om de aandacht van het meisje af te leiden. Opgewonden rende Alice naar haar kamer om zich te verkleden. Ondertussen bekeek Claire de foto nog eens goed. Dezelfde brede schouders. Hij hield zijn hoofd precies zoals Hal – ook als Sir Robert overigens, maar die had niet die gelaatskleur en sterke trekken. Claire had ooit gevraagd of er ook een schilderij van Sir Harry bestond, maar Sir Robert had gezegd dat de lijst was gevallen en het schilderij onherstelbaar was beschadigd.


  De foto bestuderend, bedacht ze zich dat er misschien een heel andere verklaring was voor het ontbreken van het schilderij. Wellicht hadden de genen een generatie overgeslagen en was de gelijkenis zo duidelijk geweest dat Sir Robert het schilderij had laten weghalen.


  Had Lady Cranbrook hem verlaten, omdat hij een relatie had gehad met zijn kokkin? Ze had Hals moeder altijd beschouwd als een ouder iemand, maar nu ze zelf in de richting van de dertig liep, dacht ze daar toch anders over. Bovendien was Hals moeder, met haar zigeunerachtige uiterlijk, een mooie vrouw geweest. Veel te temperamentvol voor iemand als Jack North.


  Na lang zoeken vond ze achter in haar vaders logboek van het jaar dat Hal was weggestuurd de volgende passage: ‘Ik heb vandaag een verachtelijke daad begaan door de jonge Hal North te zeggen dat ik zijn moeders huis met de grond gelijk zou maken als hij het landgoed niet zou verlaten. Bovendien heb ik gedreigd zowel zijn moeder als Jack North te ontslaan.


  Er moest natuurlijk actie worden ondernomen nadat hij op zijn motor het landhuis was binnen gereden tot pal voor het schilderij van de man die onloochenbaar zijn grootvader is. Ik kan niet ontkennen dat ik de jongen niet mag. Hij is arrogant en een onverbeterlijke stroper, maar dit had hij niet verdiend. Als ik het me kon veroorloven, was ik zelf vertrokken. Helaas hoort het huis bij mijn betrekking en betaalt Sir Robert Claires opleiding. Laura vergeeft het me nooit als ik dat alles opoffer aan mijn principes.


  Eén ding heb ik echter geweigerd, en dat is het portret van Sir Harry vernietigen. Ik heb het verstopt in de dakspanten van de hooizolder. Ik heb zijn moeder verteld waar het is, en misschien krijgt Hal North ooit toch zijn gelijk. Pas dan zal ik in vrede rusten.’


  ‘Mam, waar is mijn –’ Alice kwam de kamer binnen stormen, maar zweeg verschrikt toen ze haar moeder zag. ‘Waarom huil je?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het is niets. Ik dacht aan je opa. Aan hoe jammer het is dat je hem niet hebt gekend. Hij zou gek op je zijn geweest.’


  Alice liet zich op een stoel vallen. ‘Sav heeft wel zes grootouders,’ zei ze. ‘Waarom hebben wij geen familie?’


  ‘Jouw opa en oma waren enig kind. En je oma… Ze vindt dat ik haar in de steek heb gelaten.’ Familie was echter belangrijk. Misschien werd het tijd om de strijdbijl te begraven. ‘Ik zal haar snel eens bellen.’


  Eerst moest ze echter Hal bellen. Ze wilde hem het logboek laten lezen. Hoewel er geen excuus was voor wat haar vader had gedaan, wilde ze Hal duidelijk maken hoezeer hij het zichzelf had kwalijk genomen. Toen zijn mobiel meteen overschakelde op de voicemail vroeg ze hem haar terug te bellen.


  


  Haar haren, nagels en make-up waren gedaan. Het was niet alleen kommer en kwel om de goede fee te zijn, besloot Claire. Uit eerbied voor haar gevorderde leeftijd had ze voor de foto zelfs een jurk mogen kiezen die tot haar knieën reikte.


  Brian bladerde door de foto’s op zijn computer. ‘Deze, denk ik.’


  ‘Daar kan ik mee leven.’


  Hij knikte. ‘Mooi, mooi. Je wordt morgen in vol ornaat in de burgemeesterskamer verwacht. De weledele burgervader wil ook een beetje publiciteit.’


  ‘Kan ik de kosten voor de taxi declareren? Ik reis liever niet met de bus in mijn kostuum.’


  ‘Je kunt met mij meerijden.’


  ‘Bedankt…’ Hij leek nogal verstrooid en keek haar niet aan. ‘Brian? Hou je iets voor me achter? Heb ik nog een baan?’


  ‘Wat? O, ja hoor, je bent nog steeds onze sterverslaggever.’ Het klonk niet erg overtuigend.


  ‘Maar?’ drong ze aan.


  ‘Ik zou het je eigenlijk niet moeten vertellen… Kijk hier eens naar.’ Hij gaf haar een envelop.


  Haar hart ging tekeer. Ze wilde erin kijken, maar Brian hield haar tegen. ‘Niet hier,’ zei hij. ‘Ga maar snel naar huis. Je hebt het niet van mij, hoor.’


  Wat was er in vredesnaam aan de hand? Bij de bushalte tuurde ze voorzichtig in de envelop, half verwachtend allerlei rode ‘niet openen’ stickers te zien.


  Zo spannend was het niet. Het was een fotokopie van een sloopvergunning, aangevraagd door Mr. North, met daarin de fasen van de afbraak van een woning die ook wel bekendstond als Primrose Cottage, gevestigd aan de Cranbrook Lane in Cranbrook.


  Haar huis. Hal was van plan haar huis te slopen. Met een bulldozer zou hij de kamers neerhalen die zij had opgeknapt, waar zij gordijnen voor had genaaid en meubeltjes voor had uitgezocht. De vloeren die ze had geschuurd, zouden eruit worden getrokken en de tuin die ze had ontworpen zou worden vernield.


  Al die tijd dat hij dikke maatjes probeerde te worden met Alice, was hij dit al van plan geweest. Hij had de liefde met haar bedreven, verdorie.


  Hij wilde haar zien lijden. Haar net zo kwetsen als haar vader hem had gekwetst. Ik heb mijn overwinning al gevierd, had hij gezegd. En of hij dat had gedaan!


  Voor haar had het ook gevoeld als een overwinning. Wat had ze gehoopt dat hij haar wilde terugzien. Ze had zijn voicemail ingesproken, maar hij had niet teruggebeld. Geen sms’jes, geen berichten.


  Hoewel ze altijd had geweten dat er iets niet klopte, dat hij gedreven werd door duistere drijfveren, had ze zich laten inpalmen door zijn grapjes, zijn aandacht, zijn hartstocht. Zijn ultieme wraak was dat ze zich uit volle overtuiging aan hem had gegeven. Met hart en ziel.


  Nu was hij weg. Terug naar Londen. Naar zijn echte leven.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Claires ervaring met het isoleren van haar zolder kwam goed van pas bij het zoeken naar het schilderij tussen de dakspanten van de elegante achttiende-eeuwse stallen – de paarden waren destijds luxueuzer gehuisvest dan de arbeiders.


  Spinrag, spinnen, ze veegde ze weg zonder erbij na te denken. Het kwam niet bij Gary op om haar te vragen wat ze daar boven aan het doen was, en toen ze eindelijk de kist had gevonden, bedekt onder een laag stof, spinseldraden en muizenkeutels, hielp hij haar zonder iets te zeggen omlaag. Hij haalde zelfs een schroevendraaier waarmee ze het kistje kon openen.


  Voor een zeventienjarige was een oud schilderij niet bijster interessant en zodra hij de kans kreeg, ging hij terug naar zijn motorfiets die nog steeds uit elkaar lag. Gary leek zo jong, maar Hal was maar een paar maanden jonger geweest toen hij op eigen benen moest zien te staan.


  Zo wilde ze helemaal niet denken. Ze moest zichzelf voor ogen houden wat hij haar en Alice wilde aandoen. Toen ze echter het doek tevoorschijn haalde en uitpakte, kromp haar hart ineen. Even stond ze zichzelf toe met haar vingers de gelaatstrekken te volgen die ze zo goed kende. De harde jukbeenderen en krachtige kaak.


  Wanneer was Hal achter de waarheid gekomen? Had zijn moeder het hem verteld of had hij het zelf bij toeval ontdekt? Had hij daarom op zijn achttiende verjaardag zijn motor onder het schilderij geparkeerd? Was hij zijn erfenis komen opeisen?


  Geen wonder dat Sir Robert niet wist hoe snel hij het schilderij moest wegmoffelen. Ze zette het op een bank en maakte er foto’s van. Vervolgens bracht ze het de Hall binnen en liet het op Hals bureau achter.


  Toen ze klaar was, ging ze terug naar huis. Ze stond op het punt dakloos te worden, maar startte haar computer op en beleefde even later haar eigen ‘overwinning’.


  


  HENRY NORTH BLIJKT ZOON VAN BANKROETE BARONET


  


  Vandaag is bekend geworden dat de mediaschuwe multimiljonair Henry North, oprichter van de internationale transportonderneming HALGO, wiens achtergrond altijd in nevelen gehuld was, het liefdeskind is van Sir Robert Cranbrook.


  Henry groeide op bij zijn moeder Sarah, die als kokkin in dienst was bij Sir Robert, en stiefvader Jack North. Het gezin bewoonde een bescheiden huisje op het landgoed.


  Sir Robert Cranbrook heeft altijd geweigerd zijn zoon te erkennen. Na een berucht incident waarbij Henry op zijn achttiende verjaardag met zijn motorfiets het landhuis inreed en die in de grote hal pal onder het portret van zijn grootvader Harry Cranbrook parkeerde, werd de jongeman verbannen van het landgoed.


  Het schilderij, waarvan hier een foto is afgebeeld, zou in opdracht van Sir Robert zijn vernietigd, maar is onlangs teruggevonden, verstopt in een van de stallen. De gelijkenis tussen Hal North en zijn grootvader laat geen ruimte voor twijfel over hun familieband.


  Henry North groeide uit tot een internationaal befaamde ondernemer, en kocht enkele weken geleden Cranbrook Park van de failliete laatste landheer. Wat hij voor het landgoed heeft betaald, is niet bekend. Sir Robert, gescheiden en zonder legitieme erfgenaam, is opgenomen in een verzorgingstehuis.


  Mr. North was vandaag niet bereikbaar voor commentaar, maar eerder heeft hij gezegd over zijn plannen voor het landgoed, dat het ‘zoals al zijn investeringen zichzelf zal moeten terugverdienen…’ Bronnen uit het dorp opperen dat hij van het landgoed een hotel en conferentieoord wil maken.


  Dit is laatste stap in de lange geschiedenis van een landgoed dat in 1536 door koning Henry XIII aan Sir Thomas Cranbrook werd geschonken voor bewezen diensten.


  


  Zo, alles stond erin. Een beknopte geschiedenis van Cranbrook Park, het motorfietsincident, foto’s van Hals moeder, stiefvader en Sir Robert die ze in haar vaders archief had gevonden. Het portret van Sir Harry Cranbrook naast een foto van Hal achter zijn bureau. Ook had ze schoolfoto’s van Hal toegevoegd en een foto van Primrose Cottage.


  Ze hoefde alleen nog maar de Herald te bellen en ze zou een grote som geld kunnen verdienen met dit belangrijke roddelartikel over een man die tot nu toe roddelproof leek te zijn. Een vette cheque die goed van pas zou komen als ze haar huis zou worden uitgezet. Bovendien was het dé kans om als journalist door te breken.


  En als ze Hal ermee kwetste? Had hij zelf niet gezegd dat het er niet toe deed wie je pijn deed, zolang je maar kranten verkocht? Ze stond al met mobieltje in haar hand. Een echte journalist zou geen seconde aarzelen.


  ‘Claire, alles goed? De burgemeester wacht.’


  ‘Ik kom eraan.’ Druk nu maar op die toetsen. Doe je zegje. Waar wacht je eigenlijk op, dacht ze.


  Het was gewoon goedkope laster. Niet het soort verhaal dat zij wilde schrijven. Zo’n journalist wilde ze niet zijn. Hal had ook gezegd dat ze verder moest kijken dan haar neus lang was. Misschien vergiste ze zich opnieuw.


  Ze gooide haar mobiel in haar tas en liep met de secretaresse mee, die haar helemaal tot in het toilet was gevolgd. In de burgemeesterskamer had zich een kleine groep mensen verzameld, onder wie Willow Armstrong, de burgemeester en de redacteur van de Observer. En Hal North.


  ‘Daar ben je dan eindelijk, Claire,’ zei hij. ‘We dachten al dat je verdwaald was.’


  Ze opende haar mond, maar er kwam geen geluid uit. Wat deed Hal hier in vredesnaam?


  ‘Kom maar hier staan. Bij mij.’


  Hij glimlachte charmant, maar zijn ogen deden niet mee. ‘Waar was je mee bezig, Tinkerbell? Je geld tellen?’


  ‘Wat?’


  ‘Hallo, mensen, hier is Claire. Lieverd, haal je toverstaf maar tevoorschijn.’


  Met tegenzin zwaaide ze een paar keer met het stokje.


  ‘Helaas. Het werkt niet,’ zei hij. ‘Ik ben niet in rook opgegaan.’ Haar bij de hand nemend, wendde hij zich tot de rest. ‘Het spijt me, burgemeester, maar Claire en ik hebben nog het een en ander te bespreken met betrekking tot het Wensproject.’


  De burgemeester sputterde wat, maar Hal onderbrak hem en zei: ‘Als u even naar mijn kantoor belt, kan Penny een afspraak maken voor een lunch in de Hall.’


  ‘O, ja… Dank u.’


  Ze liepen naar de Range Rover. Hij opende de deur en liet haar tas op de vloer van de wagen vallen. Met zijn armen over elkaar wachtte hij tot ze naar binnen was geklommen. Ontsnappen was er niet meer bij.


  Mooi dat hij van een koude kermis zou thuiskomen, want ze wilde helemaal niet ontsnappen. Ze wilde antwoorden. Als hij haar had verteld dat hij haar huis met de grond gelijk zou maken, was ze nooit verliefd op hem geworden. Hoe was het mogelijk dat iemand tweemaal in haar leven zo op de verkeerde kon vallen?


  Toen ze bij haar huisje aan kwamen, liep ze meteen door naar de woonkamer, voor hem geen gezellige kopjes koffie in de keuken meer. Daar draaide ze zich met een ruk naar hem om. ‘Waarom?’ vroeg ze schril. ‘Waarom doe je dit?’


  ‘Ik?’ Hij keek verbijsterd. ‘Jij bent degene die mijn hele leven in de uitverkoop heeft gegooid.’ Hij gooide een exemplaar van de Herald op tafel. De woorden van de titel waren identiek aan die van haar computerscherm.


  ‘Dat heb ik niet geschreven!’ riep ze uit.


  ‘Jij bent die hooizolder opgeklommen en hebt het schilderij teruggevonden. Gary was erbij. Hij heeft het me zelf verteld.’


  ‘Hal, ik geef toe dat ik een verhaal heb geschreven, maar dat staat nog steeds in mijn mail map. Kijk maar.’ Ze rende de trap op, vastbesloten hem het bewijs te leveren, maar de map was leeg. ‘Het is weg.’ Ze keek hem aan. ‘Ik zweer je dat ik het niet heb verstuurd. Het scheelde niet veel, maar ik kon het gewoon niet…’


  Ze keek hoe laat het verhaal was verstuurd. ‘Alice… Ze heeft op de computer gezocht naar informatie voor school. Waarschijnlijk heeft ze Savannah een e-mail gestuurd.’


  ‘Wat is dit?’ Hal pakte de kopie van de sloopvergunning.


  ‘Dat zou jij toch moeten weten. Het is je aanvraag voor een sloopvergunning van mijn huis. Haat je mijn familie en mij echt zo erg, Hal?’


  Hij wierp een blik op het document en uitte een paar flinke krachttermen.


  ‘Ja, dat was ook mijn eerste reactie,’ zei ze droogjes.


  ‘Hoe kom je hieraan?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen.’


  ‘En het schilderij? Waar is dat?’


  ‘Op je bureau. Ben je niet thuis geweest? Ik bedoel, in de Hall.’


  ‘Ik ben rechtstreeks naar het gemeentehuis gekomen, want ik had het hele weekend gewerkt aan de nieuwe plannen. Overlegd met adviseurs, en zo. Ik wilde alles rond hebben voor ik jou zou spreken.’


  ‘Nieuwe plannen?’


  ‘Ja, allereerst het nieuwe fietspad. En de crossbaan. Als ik daar toestemming voor krijg.’ Hij keek haar aan, zijn gezicht ondoorgrondelijk. ‘Hoe heb je ontdekt dat Robert Cranbrook mijn vader was?’


  ‘Alice zag de gelijkenis. Ik was in mijn vaders spullen op zoek naar informatie over jou en over wat er was gebeurd, en toen vond Alice een oude foto van Sir Harry. Ze dacht dat jij het was.’


  ‘Heb je nog iets ontdekt in je vaders dagboeken?’


  ‘Ja, pap heeft iets geschreven over de dag dat hij je wegstuurde. Hij had opdracht het schilderij te vernietigen, maar in plaats daarvan heeft hij het verborgen. Hij had veel spijt van wat hij had gedaan. Hij heeft je moeder ook verteld waar het schilderij was.’


  ‘Dat heeft ze nooit gezegd.’


  ‘Je bent er op eigen kracht gekomen, Hal. Sir Robert verdiende geen zoon als jij. En ik voel me net zo beschaamd als mijn vader. Ik heb je gebeld, Hal. Ik wilde je alles laten lezen. Je alles vertellen.’


  ‘Ik ben zaterdag mijn mobiel kwijtgeraakt. Waarschijnlijk in het hotel laten liggen.’ Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Deze ochtend gaat niet zoals ik me had gewenst.’ Hij pakte haar hand en trok haar naar zich toe. Ze leunden tegen elkaar aan, hielden elkaar overeind.


  ‘Ik dacht dat je me voor de gek had gehouden. Dat je me alleen had verleid om me te kwetsen.’


  ‘Dat begrijp ik. Een paar weken geleden dacht ik er inderdaad zo over. Ik wilde je uit je huis zetten en de boel platwalsen…’


  ‘Wat deed je van gedachten veranderen?’


  ‘Ik maakte mezelf wijs dat ik je zonder gewetenswroeging je huis zou kunnen afnemen. Dat jij er niet toe deed.’ Hij deed een stapje terug en keek haar diep in de ogen. ‘Maar toen besloot Archie zich ermee te bemoeien en voor ik het wist keek ik in je prachtige grijze ogen en besefte ik hoezeer jij ertoe deed.’


  ‘Ja, deed ik ertoe?’


  ‘Ik zag hoe je het huis had opgeknapt, en verdraaid nog aan toe, wat was ik boos, want ik moest en zou het vernietigen.’


  ‘En nu?’ vroeg ze. ‘Denk je er nog steeds zo over?’


  Hij legde zijn hand om haar wang. Ze liet haar hoofd tegen zijn borst rusten. ‘Het gaat niet om het huis, Claire. Of om Cranbrook Park. Sir Robert zei dat ik uiteindelijk door mijn woede zou worden verteerd en met lege handen achter zou blijven. Hij had nog gelijk gekregen ook. Als jij er niet was geweest.’


  ‘Nu ligt je hele leven op straat. Dankzij mij.’


  ‘Ach, morgen is een of andere ster die zijn vrouw bedriegt voorpaginanieuws. Dan is iedereen mij weer vergeten.’


  Naar hem opkijkend, zei ze: ‘Dus het is voortaan weer “geen commentaar”?’


  ‘Ja. Maar er is nog iets anders,’ zei hij, zijn armen om haar heen slaand en haar dicht tegen zich aan houdend. ‘Ik vrees dat je een deel van je tuin moet opgeven, maar ik verzeker je dat je het niet erg zult vinden.’


  Haar tuin. Ze hoefde dus niet haar huis uit… ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘De komende tijd moet je de restauratie van de rozentuin begeleiden en dan heb je het toch te druk om je moestuin om te spitten.’


  Ging ze de rozentuin restaureren? ‘Ja, omspitten is zó twintigste eeuw,’ zei ze. ‘Wat ben je eigenlijk van plan met mijn tuin?’


  ‘Ik wil Primrose Cottage uitbouwen. Denk je eens in, Claire. Vier honden, twee volwassenen, een opgroeiend kind. En dan nog jouw kantoor, mijn kantoor. Het is gewoon te klein.’


  Vier honden, twee volwassenen… ‘Is de Hall ook te klein voor je?’


  ‘Ik ga niet in een hotel wonen.’


  ‘Dus je hebt besloten bij mij in te trekken?’


  ‘Ik verlang naar een thuis, Claire. Waar ik al die tijd naar heb gezocht, heb ik gevonden. Bij jou.’ In zijn blauwe ogen brandde een vuur dat haar vanbinnen verschroeide, haar de adem benam en haar het gevoel gaf dat haar vleugels echt waren. ‘Ik ga voor niets minder dan een huwelijk. Het is alles of niets, tot de dood ons scheidt. Dat is de enige wens die jij alleen in vervulling kan doen gaan.’


  ‘Ik ben een groentje als het op toveren aankomt. Ik heb nog niet veel gepresteerd met mijn toverpoeder.’


  ‘Laat dat toverpoeder maar zitten, ik geloof meer in de kracht van een kus.’ Hij keek haar afwachtend aan.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Voor altijd en eeuwig…’


  Hij had gelijk, ze hadden geen toverpoeder nodig, want toen haar lippen de zijne raakten, kwamen al haar dromen uit en kreeg de wereld een gouden gloed.


  


  Eind augustus vond het huwelijk plaats, in de ruïne van het oude klooster in Cranbrook Park. Alice en Savannah waren bruidsmeisjes, Penny getuige. De moeder van de bruid en die van de bruidegom hadden geprobeerd elkaar te overtreffen op hoedjesgebied.


  Volgens de verslaggever van de Observer, de enige vertegenwoordiger van de pers die was uitgenodigd voor het huwelijk – afgezien dan van de gehele redactie – droeg de bruid een zilvergrijze kanten jurk met een blauwe band in exact dezelfde tint als de ogen van de bruidegom.


  De bruidsmeisjes droegen jurken in dezelfde tint blauw. De honden, ezel en pony hadden strikjes om in, u raadt het al, dezelfde kleur.


  Ongetwijfeld droeg ook de bruidegom iets heel elegants, maar iedereen zag alleen zijn glimlach.


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van Bouquet…


  


  


  


  3400 Op bevel van de prins van Sarah Morgan


  (De Kroon van Santina)


  Wanneer Izzy het verlovingsfeest van prins Matteo’s broer verstoort, besluit hij in te grijpen. Dat heeft onvoorziene gevolgen…


  


  3401 Race om de liefde van Melissa McClone


  Millie Kincaid wil Jace Westfall echt nooit meer zien, maar raakt juist met hém verzeild in een race rond de wereld, die ook nog eens live wordt uitgezonden!


  


  3402 Betoverd door de nacht van Trish Morey


  (Prinsen van de woestijn)


  Marina moet met Bahir, die haar ooit ruw afwees, mee op reis


  naar Italië. Zal het haar lukken zo lang bij de knappe sjeik in de buurt te zijn zonder opnieuw voor zijn charmes te vallen?


  


  3403 Geraffineerde verleider van Miranda Lee


  Amber vreest dat Warwick ook haar spoedig zal verlaten, net als al zijn vorige minnaressen. Ze weet echter niet dat een geheim hem ervan weerhoudt zich aan haar te binden.


  


  3404 Gevaarlijk verlangen van India Grey


  (Extra dik!)


  Hoe moeilijk kan het zijn om een weekend net te doen alsof je de verloofde bent van je beste vriend? Heel moeilijk, ontdekt Sophie als ze zijn broer ontmoet: de onweerstaanbare Kit Fitzroy.


  


  3405 Onweerstaanbare Italiaan van Chantelle Shaw


  Daar staat Emma dan: tussen de jet-set aan de Italiaanse Rivièra, aan de arm van miljardair Rocco D’Angelo. Als ze nu maar niet verliefd op hem wordt. Want dat kan echt niet!


  


  3406 Siciliaans geluk van Carol Grace


  Als Isabel een wijnboerderij op Sicilië erft, wacht haar behalve het plukken van druiven onder de zinderende zon nóg een uitdaging: haar nieuwe buurman, grootgrondbezitter Dario Montessori.


  


  3407 Door liefde overtuigd van Catherine George


  Tien jaar geleden verbood Harriets vader haar de omgang met James, omdat hij een nobody was. Nu keert James terug als miljardair. Tijd voor wraak!


  Colofon
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